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॥ॐ॥ 
॥ŵी परमाȏने नम: ॥ 

॥ŵी गणेशाय नमः ॥ 

 

॥ ऋƹेद संिहता ॥  
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॥ ऋƹेद॥ 
 
 

॥अथ तृतीय मǷलं॥ 
 

  

 
ŵी िहंदू धमŊ वैिदक एजुकेशन फाउंडेशन 

 
॥ॐ नमो भगवते वासुदेवाय ॥ 
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 ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १ 

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư  । छंद – िũ̽टुप  
 
सोम˟ मा तवसं वƙưे वि˥ं चकथŊ िवदथे यजȯै । 
देवाँ अǅा दीȨद्युǣे अिūं शमाये अưे तɋं जुषˢ ॥१॥ 
 
हे अिưदेव ! आपने यǒ मŐ यǒािद कायŊ के िलए हमŐ सोमरस का 
वाहक बनाया है, अतएव हमŐ समुिचत बल भी Ůदान करŐ  । हे 
अिưदेव ! हम तेजİˢता पूवŊक, देव शİƅयो ं के िलए सोमरस 
िनकालने के कायŊ मŐ, कूटने वाले पाषाण को िनयोिजत करके 
आपकी ˑुितयाँ करते हœ। आप शरीर को पुʼ करने के िलए इसे 
Ťहण करŐ॥१॥ 
 
ŮाǠं यǒं चकृम वधŊतां गीः  सिमİȥरिưं नमसा दुव˟न् । 
िदवः  शशासुिवŊदथा कवीनां गृȖाय िचȅवसे गातुमीषुः  ॥२॥ 
 
हे अिưदेव ! सिमधाओ ंऔर हʩािद Ȫारा आपको पुʼ करते Šए 
हमने भली Ůकार यǒ सɼɄ िकया हœ । हमारी वाणी Ȫारा ˑुितयो ं
के Ůभाव का संवȠŊन हो । देवो ं ने हम ˑोताओ ंको यǒािद कमŊ 
िसखाया है। अत: हम ˑ ोता अिưदेव की ˑ ुित करने की इǅा करते 
हœ॥२॥ 
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मयो दधे मेिधरः  पूतदƗो िदवः  सुबɀुजŊनुषा पृिथʩाः  । 
अिवȽɄु दशŊतम̪ˢȶदőवासो अिưमपिस ˢसॄणाम् ॥३॥ 
 
ये अिưदेव मेधावी, िवशुȠ, बल-सɼɄ और जɉ से ही उǽृʼ 
बɀुȕ भाव से युƅ हœ। ये द्युलोक और पृțी लोक मŐ सवŊũ सुख 
˕ािपत करते हœ । Ůवमान धाराओ ंके जल मŐ गुɑ ŝप से İ˕त 
दशŊनीय अिưदेव को देवो ंने यǒाथŊ खोज िनकाला॥३॥ 
 
अवधŊयȹुभगं सɑ य˪ीः  ʷेतं जǒानमŜषं मिहȕा । 
िशशंु न जातमɷाŜरʷा देवासो अिưं जिनमɋपुˈन् ॥४॥ 
 
शुű धन-सɼदा से युƅ, उȋɄ अिư ŝपी ऊजाŊ को Ůवाहशील 
महान् निदयो ं ने ŮविधŊत िकया। जैसे घोड़ी नवजात िशशु को 
िवकिसत करती है, उसी Ůकार अिư के उȋɄ होने के बाद देवो ंने 
उसे िवकिसत-संविधŊत िकया॥४॥ 
 
शुŢेिभरǀै रज आततɋा̢Ţतंु पुनानः  किविभः  पिवũैः  । 
शोिचवŊसानः  पयाŊयुरपां िŵयो िममीते बृहतीरनूनाः  ॥५॥ 
 
शुűवणŊ तेज के Ȫारा अȶįरƗ को ʩाɑ करके ये अिưदेव यǒ-कमŊ 
सɼादक यजमान को पिवũ और ˑुȑ तेजो ंसे पįरशुȠ करते हœ। 
Ůदीɑ ǜाला ŝप आǅादन को ओढ़कर ये अिưदेव ˑोताओ ंको 
िवपुल अɄ और पयाŊɑ ऐʷयŊ-सɼदा से समृİȠ Ůदान करते हœ॥५॥ 
 
वŴाजा सीमनदतीरदɩा िदवो य˪ीरवसाना अनưाः  । 
सना अũ युवतयः  सयोनीरेकं गभō दिधरे सɑ वाणीः  ॥६॥ 
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ˢयं नʼ न होने वाले तथा (जल को हािन न पŠँचाने वाले ये अिưदेव 
सब ओर िवचरण करते हœ । व˓ो ंसे आǅािदत न होने पर भी नư 
न रहने वाली सनातन काल से तŜण, एक ही िदʩ ŷोत से उȋɄ 
Ůवहमान जलधाराएँ एक ही गभŊ (अिư) को धारण करती हœ॥६॥ 
 
ˑीणाŊ अ˟ संहतो िवʷŝपा घृत˟ योनौ ŷवथे मधूनाम् । 
अ˕ुरũ धेनवः  िपɋमाना मही द˝˟ मातरा समीची ॥७॥ 
 
इस (अिư) की नाना ŝपो ंवाली संगिठत िकरणŐ जब फैलती हœ, तब 
पोषक रस के उȋिȅ ˕ान से मधुर वषाŊ होती है। सबको तृİɑ देने 
वाली िकरणŐ यहाँ िवȨमान रहती हœ। इस अिư के माता-िपता पृțी 
और अंतįरƗ हœ॥७॥ 
 
बűाणः  सूनो सहसो ʩȨौȞधानः  शुŢा रभसा वपंूिष । 
ʮोतİȶ धारा मधुनो घृत˟ वृषा यũ वावृधे काʩेन ॥८॥ 
 
हे बल के पुũ अिưदेव ! सबके Ȫारा धारण िकये जाने योƶ आप 
उǐल और वेगवान् िकरणो ं Ȫारा Ůकाशमान हो।ं िजस समय 
ˑोतागण ˑोũो ंसे आपको ŮविधŊत करते हœ, उस समय वे मधुर घृत 
धारायŐ िसंिचत करती हœ अथवा पुिʼकारक जल धाराएँ बरसती 
हœ॥८॥ 
 
िपतुिʮदूधजŊनुषा िववेद ʩ˟ धारा असृजिȪ धेनाः  । 
गुहा चरȶं सİखिभः  िशवेिभिदŊवो य˪ीिभनŊ गुहा बभूव ॥९॥ 
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अिưदेव ने जɉ से ही अपने िपता (अȶįरƗ) के िनचले ˑर जल 
Ůदेश को ǒान िलया। अȶįरƗ की जलधारा ने िबजली को उȋɄ 
िकया। अिưदेव अपने कʞाणकर िमũो ंऔर द्युलोक की जलरािश 
के साथ गु˨ ŝप मŐ िवचरते हœ । (गु˨ ŝप मŐ İ˕त) उस अिư को 
कोई भी Ůाɑ नही ंकर सका॥९॥ 
 
िपतुʮ गभō जिनतुʮ बűे पूवŎरेको अधयȋीɗानाः  । 
वृˁे सपȉी शुचये सबɀू उभे अ˝ै मनुˈे िन पािह ॥१०॥ 
 
ये अिưदेव िपता (आकाश) और माता (पृțी) के गभŊ को पुʼ करते 
हœ । एक माũ अिưदेव अिभवद्भुि◌त ओषिध का भƗण करते हœ। 
अभीʼ वषाŊ करने वाले ये अिưदेव पȉी सिहत याजक के पिवũकताŊ 
बɀु स̊श हœ। हे अिưदेव ! Ȩावा-पृिथवी मŐ हम यजमानो ंको रिƗत 
करŐ॥१०॥ 
 
उरौ महाँ अिनबाधे ववधाŊपो अिưं यशसः  सं िह पूवŎः  । 
ऋत˟ योनावशयȞमूना जामीनामिưरपिस ˢसॄणाम् ॥११॥ 
 
महान् अिưदेव अबाध और िवˑीणŊ पृțी मŐ ŮविधŊत होते हœ। वहाँ 
बŠत अɄवȠŊक जल समूह अिư को संविधŊत करते हœ। जल के 
उȋिȅ ˕ान मŐ İ˕त अिनदेव पर˙र बिहन ŝप निदयो ंके जल मŐ 
शाİȶपूवŊक शयन करते हœ॥११॥ 
 
अŢो न बिűः  सिमथे महीनां िद̊Ɨेयः  सूनवे भाऋजीकः  । 
उदुिŷया जिनता यो जजानापां गभŖ नृतमो य˪ो अिưः  ॥१२॥ 
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ये अिưदेव सबके िपता ŝप जल के गभŊ मŐ गु˨-İ˕त, मनुˈो ंके 
िहतकारी, संŤाम मŐ युȠ कुशल, अपनी सेना के पोषक, सवŊ दशŊनीय 
तथा अपने तेज से दीİɑमान् हœ। उɎोनें अपने पुũ ŝप यजमान के 
िलए पोषण की Ɨमता उȋɄ की॥ं१२॥ 
 
अपां गभō दशŊतमोषधीनां वना जजान सुभगा िवŝपम् । 
देवासिʮɉनसा सं िह जƵुः  पिनʿं जातं तवसं दुव˟न् ॥१३॥ 
 
उȅम ऐʷयŊयुƅ अरणी ने दशŊनीय, िविशʼ ŝपवान् तथा जलो ंऔर 
ओषिधयो ंके गभŊभूत अिưदेव को उȋɄ िकया है । सɼूणŊ देवगण 
भी उस ˑुȑ, बलशाली और नवजात अिưदेव के पास ˑुितयाँ 
करते Šए पŠँचे। उɎोनें अिư की सʄक् सेवा की॥१३॥ 
 
बृहȶ इȥानवो भाऋजीकमिưं सचȶ िवद्युतो न शुŢाः  । 
गुहेव वृȠं सदिस ˢे अȶरपार ऊवő अमृतं दुहानाः  ॥१४॥ 
 
िवद्युत् की भाँित अȑȶ काİȶमान् महान् सूयŊदेव की िकरणे 
अगाध समुū के बीच अमृत ŝप जल का दोहन करती हœ। वे िकरणŐ 
गुहा के समान अपने सदन अȶįरƗ मŐ बढ़ती Šई, Ůभायुƅ अिư 
का आŵय Ůाɑ करती हœ॥१४॥ 
 
ईळे च ȕा यजमानो हिविभŊरीळे सİखȕं सुमितं िनकामः  । 
देवैरवो िममीिह सं जįरũे रƗा च नो दʄेिभरनीकैः  ॥१५॥ 
 
हे अưे ! हम यजमान हʩािद Ȫारा आपकी सʄक् ˑुित करते हœ। 
हम उȅम बुȠ की कामना करते Šए आपसे िमũता के िलए ŮाथŊना 
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करते हœ। देवो ंके साथ आप, हम ˑ ुित करने वालो ंकी रƗा करŐ  और 
दुदŊʄो ंसे हमारी रƗा करŐ॥१५॥ 
 
उपƗेतारˑव सुŮणीतेऽưे िवʷािन धɊा दधानाः  । 
सुरेतसा ŵवसा तुǣमाना अिभ ˈाम पृतनायँूरदेवान् ॥१६॥ 
 
हे उȅम िनयामक देव अưे ! आपके आŵय मŐ रहने वाले हम सɼूणŊ 
धनो ंको धारण करते Šए, आपके अनुŤह से पुʼ (समृȠ होते रहŐ । 
हम उȅम पुिʼदायक अɄो ंसे युƅ होकर देव िवरोधी शũुओ ंको 
परािजत कर सकŐ ॥१६॥ 
 
आ देवानामभवः  केतुरưे मȾो िवʷािन काʩािन िवȪान् । 
Ůित मताŊ ँअवासयो दमूना अनु देवाŭिथरो यािस साधन् ॥१७॥ 
 
हे अिưदेव ! आप देव कायŘ के Ůतीक ŝप मŐ अȑȶ मनोहर 
िदखाई देते हœ। आप सɼूणŊ ˑोũो ंके ǒाता हœ । आप मनुˈो ंको 
उनके अपने घरो ंमŐ आŵय देने वाले हœ। उȅम रथो ंसे गमन करने 
वाले आप देवो ंके कायŊ मŐ उनका अनुगमन करते हœ॥१७॥ 
 
िन दुरोणे अमृतो मȑाŊनां राजा ससाद िवदथािन साधन् । 
घृतŮतीक उिवŊया ʩȨौदिưिवŊʷािन काʩािन िवȪान् ॥१८॥ 
 
अिवनाशी और दीİɑमान् अिưदेव यǒ के साधन ŝप मŐ Ůयुƅ होते 
हœ और मनुˈो ंके घरो ंमŐ अिधिʿत होते हœ । ये सɼूणŊ ˑोũो ंके ǒाता 
हœ। धृत Ȫारा Ůदीɑ काया से अिưदेव िवशेष Ůकािशत होते हœ॥१८॥ 
 
आ नो गिह सƥेिभः  िशवेिभमŊहाɉहीिभŝितिभः  सरǻन् । 
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अ˝े रियं बŠलं संतŜũं सुवाचं भागं यशसं कृधी नः  ॥१९॥ 
 
सवŊũ िवचरणशील हे महान् अưे ! आप अपनी मंगलमयी मैũी और 
महती रƗण-साम̅यो ं के साथ हमारे पास आयŐ और हमŐ 
उपūवरिहत, उȅम ˑ ुित के योƶ, यशˢी धन िवपुल माũा मŐ Ůदान 
करŐ॥१९॥ 
 
एता ते अưे जिनमा सनािन Ů पूʩाŊय नूतनािन वोचम् । 
महाİȶ वृˁे सवना कृतेमा जɉǣɉिɄिहतो जातवेदाः  ॥२०॥ 
 
हे अưे ! पुरातन पुŜष ŝप मŐ, सनातन और नूतन ˑोũो ंसे आपकी 
ˑुित की जाती है। सभी जɉ लेने वाले Ůािणयो ं मŐ सिɄिहत हे 
शİƅशाली अिưदेव ! हमने आपके िनिमȅ महान् यǒो ंको सɼɄ 
िकया है॥२०॥ 
 
जɉǣɉिɄिहतो जातवेदा िवʷािमũेिभįरȯते अजŷः  । 
त˟ वयं सुमतौ यिǒय˟ािप भūे सौमनसे ˟ाम ॥२१॥ 
 
सɼूणŊ Ůािणयो ंमŐ िनिहत, सवŊभूत-ǒाता अिưदेव, िवʷािमũ वंशजो ं
Ȫारा सवŊदा Ůदीɑ होते रहे हœ। हम उस यजनीय अिư के 
कʞाणकारी अनुŤहो ंके अनुगत बने रहŐ॥२१॥ 
 
इमं यǒं सहसाव̢ȕं नो देवũा धेिह सुŢतो रराणः  । 
Ů यंिस होतबृŊहतीįरषो नोऽưे मिह ūिवणमा यजˢ ॥२२॥ 
 
हœ बलवान् और उȅमकमाŊ अिưदेव ! आप हमारे हʩािद से हिषŊत 
होकर हमारे यǒ को सब देवो ंतक पŠँचायŐ । हे देवो ंके आ˪ाता 
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अिưदेव ! आप हमŐ िवपुल अũािद Ůदान करŐ  । हमŐ Ůभूत धनो ंसे 
युƅ करŐ॥२२॥ 
 
इळामưे पुŜदंसं सिनं गोः  शʷȅमं हवमानाय साध । 
˟ाɄः  सूनुˑनयो िवजावाưे सा ते सुमितभूŊȕ˝े ॥२३॥ 
 
हे अिưदेव ! आप यǒािद कायŊ के िलए अनेक सǽमŘ के िलए और 
गौओ ंके पोषण आिद के िलए उȅम भूिम हमŐ Ůदान करŐ  । हमारे 
पुũ वंश की वृİȠ करने वाले हो ं। आपकी वह सुमित हमŐ भी Ůाɑ 
हो॥२३॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २  

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – वैʷानरोऽिư:  । छंद – जगती  
 
 
वैʷानराय िधषणामृतावृधे घृतं न पूतमưये जनामिस । 
िȪता होतारं मनुषʮ वाघतो िधया रथं न कुिलशः  समृǼित ॥१॥ 
 
ऋत की वृİȠ करने वाले वैʷानर अिưदेव के िलए हमŐ घृतवत् पिवũ 
ˑुितयाँ करते हœ। मनुˈ और İȕƨण देवो ंके आवाहन कताŊ दोनो ं
ŝपो ं वाले (गाहŊपȑ और आहवनीय) अिư को अपनी बुİȠ के 
अनुसार उसी Ůकार सँवारते हœ, जैसे कारीगर रथ को सँवारते हœ॥१॥ 
 
स रोचयǍनुषा रोदसी उभे स माũोरभवȋुũ ईǰः  । 
हʩवाळिưरजरʮनोिहतो दूळभो िवशामितिथिवŊभावसुः  ॥२॥ 
 
वे अिưदेव जɉ के साथ ही Ȩावा-पृिथवी ंको Ůकािशत करते हœ। वे 
अिưदेव िपता और माता ŝप Ȩावा-पृिथवी ंके ˑुित योƶ पुũ हœ। वे 
अिưदेव हʩवाहक, अजर, अɄ-धन से पूणŊ, अटल, Ůभापुǣ और 
मनुˈो ंमŐ अितिथ के स̊श पूजनीय हœ॥२॥ 
 
Ţȕा दƗ˟ तŜषो िवधमŊिण देवासो अिưं जनयȶ िचिȅिभः  । 
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ŜŜचानं भानुना Ǜोितषा महामȑं न वाजं सिनˈɄुप Űुवे ॥३॥ 
 
बलसɼɄ और कमŊकुशल देव पुŜष यǒ मŐ कमŊ और ǒान के Ůभाव 
से अिưदेव को उȋɄ करते हœ। जैसे भार वहन करने वाले अʷ की 
ˑुित होती है, वैसे ही हम अɄो ं की कामना से तेजˢी, महान् 
अिưदेव की ˑुित करते हœ॥३॥ 
 
आ मȾ˟ सिनˈȶो वरेǻं वृणीमहे अŸयं वाजमृİƵयम् । 
राितं भृगूणामुिशजं किवŢतुमिưं राजȶं िदʩेन शोिचषा ॥४॥ 
 
ˑुित-योƶ, वरणीय, उǐल और Ůशंसनीय अɄो ंकी अिभलाषा 
से, भृगु-वंशजो ंके ऐʷयŊ-दाता, अभीʼ Ůदान करने वाले, Ůǒावान् 
िदʩ तेजो ंसे Ůकाशमान अिưदेव का हम वरण करते हœ॥४॥ 
 
अिưं सुɻाय दिधरे पुरो जना वाजŵवसिमह वृƅबिहŊषः  । 
यतŷुचः  सुŜचं िवʷदेʩं Ŝūं यǒानां साधिदिʼमपसाम् ॥५॥ 
 
यजमान अपने सुख के िलए कुश के आसन िबछाकर, सुचाओ ंको 
हाथ मŐ लेकर बैठते हœ । वे अɄ और बल से युƅ, उȅम, Ůकाशमान, 
सɼूणŊ देवो ं के िहतकारी, ताप-नाशक, यǒािद ŵेʿ कमŘ के इʼ-
साधक अिưदेव को सबसे आगे ˕ािपत करते हœ॥५॥ 
 
पावकशोचे तव िह Ɨयं पįर होतयŊǒेषु वृƅबिहŊषो नरः  । 
अưे दुव इǅमानास आɗमुपासते ūिवणं धेिह तेɷः  ॥६॥ 
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हे पिवũ, दीİɑ-सɼɄ, होता अिưदेव ! आपकी पįरचयाŊ की कामना 
करने वाले यजमान पुŜष ŵेʿ यǒ ˕ान मŐ कुश के आसन िबछाकर 
ˑुित आिद कमŊ करते हœ। उɎŐ आप धन Ůदान करŐ॥६॥ 
 
आ रोदसी अपृणदा ˢमŊहǍातं यदेनमपसो अधारयन् । 
सो अȰराय पįर णीयते किवरȑो न वाजसातये चनोिहतः  ॥७॥ 
 
 
नवजात अिư को यजमानो ं ने धारण िकया, तब अिư ने अपने 
तेजोयुƅ Ůकाश को Ȩावा-पृिथवी ंऔर िवˑृत अȶįरƗ मŐ संʩाɑ 
िकया। वे अɄ Ůदाता और मेधावी िनदेव अɄ Ůाİɑ की कामना से 
यǒ के िलए सİǍत अʷ के स̊श चारो ंओर से लाये जाते हœ॥७॥ 
 
नम˟त हʩदाितं ˢȰरं दुव˟त दʄं जातवेदसम् । 
रथीऋŊ त˟ बृहतो िवचषŊिणरिưदőवानामभवȋुरोिहतः  ॥८॥ 
 
हे ऋİȕǒो ! यह रथी (गितमान्) और िवराट् यǒ के ūʼा अिưदेव 
सब देवो ंमŐ अŤणी ŝप मŐ ˕ािपत Šए हœ। ऐसे हʩभƗक, उȅम 
यǒ-संपादक, (दोषो ंका) दमन करने वाले जातवेद को नमन करते 
Šए उनकी सेवा करो॥८॥ 
 
ितŷो य˪˟ सिमधः  पįरǚनोऽưेरपुनɄुिशजो अमृȑवः  । 
तासामेकामदधुमŊȑő भुजमु लोकमु Ȫे उप जािममीयतुः  ॥९॥ 
 
(िहत की) कामना करने वाले अमर देवो ंने सवŊũ संʩाɑ होने वाले 
अिưदेव के िलए तीन महान् सिमधाओ ं को पिवũ िकया। उन 
(अिưदेव का) रƗण करने वाली तीन (सिमधाओ)ं मŐ से एक को 
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मृȑुलोक मŐ, शेष दो को उनसे सɾİɀत दो लोको ं(अȶįरƗ और 
द्युलोक) मŐ ˕ािपत िकया॥९॥ 
 
िवशां किवं िव̻पितं मानुषीįरषः  सं सीमकृǼ̢șिधितं न तेजसे । 
स उȪतो िनवतो याित वेिवषȖ गभŊमेषु भुवनेषु दीधरत् ॥१०॥ 
 
अɄ की अिभलाषा मानवी Ůजाओ ंने अपने पालक मेधावी अिưदेव 
को तेजˢी श˓ की भाँित संˋृत िकया। वे अिưदेव उǄ और िनɻ 
Ůदेशो ंको ʩाɑ करते Šए गमन करते हœ। उɎोनें सɼूणŊ लोको ंमŐ 
गभŊधारण करवाया (लोको ं मŐ उȋादक Ɨमता का िवकास 
िकया)॥१०॥ 
 
स िजɋते जठरेषु Ůजिǒवाɋृषा िचũेषु नानदɄ िसंहः  । 
वैʷानरः  पृथुपाजा अमȑŖ वसु रȉा दयमानो िव दाशुषे ॥११॥ 
 
वे वैʷानर अिưदेव, जो अȑȶ बलशाली और अमरणशील हœ, जो 
यजमान को उȅम धन और रȉो ंको देने वाले हœ, जो अȑȶ ǒान-
सɼɄ और अभीʼवषŎ हœ, वे मनुˈो ंके जठर मŐ ŮविधŊत होते हœ, तो 
िसंह के स̊श िविचũ गजŊनाएँ करते हœ॥११॥ 
 
वैʷानरः  Ůȉथा नाकमाŜहिȞव˙ृʿं भȽमानः  सुमɉिभः  । 
स पूवŊवǍनयǣȶवे धनं समानमǚं पयőित जागृिवः  ॥१२॥ 
 
उȅम ˑोũो ं से ˑुȑ ये वैʷानर अिưदेव अȶįरƗ मŐ होते Šए 
द्युलोक के पृʿ पर आŝढ़ होते हœ। पूवŊकाल के स̊श वे Ůािणयो ं
के िलए धारण-योƶ पदाथŘ को उȋɄ करते हœ। वे सवŊदा जाŤत् 
रहकर सनातन (सुिनयोिजत) मागŊ से पįरűमण करते रहते हœ॥१२॥ 
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ऋतावानं यिǒयं िवŮमु̋Țमा यं दधे मातįरʷा िदिव Ɨयम् । 
तं िचũयामं हįरकेशमीमहे सुदीितमिưं सुिवताय नʩसे ॥१३॥ 
 
उन यǒपालक, यजनीय, मेधावी ं और ˑुȑ द्युलोक-िनवासक 
अिưदेव को (धरती पर) वायु देव ने धारण िकया। िविवध मागŊगामी, 
दीİɑमान् ǜाला-युƅ, उȅम रİʳ-युƅ उन अिưदेव से हम 
नवीन और ŵेʿ साधनो ंकी याचना करते हœ॥१३॥ 
 
शुिचं न यामिɄिषरं ˢ Ŋ̊शं केतंु िदवो रोचन˕ामुषबुŊधम् । 
अिưं मूधाŊनं िदवो अŮितʺुतं तमीमहे नमसा वािजनं बृहत् ॥१४॥ 
 
अȑȶ शुȠ, यǒ मŐ गमनशील, सवŊūʼा, आकाश मŐ केतुŝप 
गितवाले, सवŊदा देदीɗमान, उषाकाल मŐ चैतɊ रहने वाले, अɄवान् 
और महान् उन अिưदेव की हम नमनपूवŊक ŮाथŊना करते हœ॥१४॥ 
 
मȾं होतारं शुिचमȪयािवनं दमूनसमु̋Țं िवʷचषŊिणम् । 
रथं न िचũं वपुषाय दशŊतं मनुिहŊतं सदिमūाय ईमहे ॥१५॥ 
 
हषŊ Ůदायक, देव-आ˪ाता (होता), सवŊदा शुȠ अकुिटल, शũु 
दमनकारी, ˑुȑ, िवʷūʼा, रथ के स̊श िवलƗण शोभा वाले, 
दशŊनीय शरीर वाले, मनुˈो ंका िहत करने वाले उन अिưदेव से हम 
ऐʷयŊ की याचना करते हœ॥१५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – वैʷानरोऽिư:  । छंद – जगती  
 
 
वैʷानराय पृथुपाजसे िवपो रȉा िवधȶ धŜणेषु गातवे । 
अिưिहŊ देवाँ अमृतो दुव˟ȑथा धमाŊिण सनता न दूदुषत् ॥१॥ 
 
ǒानी ˑोतागण सɉागŊ पर अनुगमन के िलए यǒो ंमŐ ʩापक बल 
संयुƅ वैʷानर अिưदेव की सेवा करते हœ। अमर अिưदेव हʩािद 
पŠँचाकर देवो ंकी सेवा करते हœ । अतएव यह सनातन (यǒीय) धमŊ 
कभी Ůदूषण पैदा नही ंकरता॥१॥ 
 
अȶदूŊतो रोदसी द˝ ईयते होता िनषȅो मनुषः  पुरोिहतः  । 
Ɨयं बृहȶं पįर भूषित द्युिभदő वेिभरिưįरिषतो िधयावसुः  ॥२॥ 
 
सुȽर अिưदेव, होता तथा दूत के ŝप मŐ द्युलोक एवं पृțी लोक मŐ 
संचįरत होते हœ । देवो ंȪारा Ůेįरत ǒान-सɼɄ ये अिưदेव मनुˈो ंके 
बीच पुरोिहत ŝप मŐ अिधिʿत होकर अपने तेजो ंसे महान् यǒ गृह 
को सुशोिभत करते हœ॥२॥ 
 
केतंु यǒानां िवदथ˟ साधनं िवŮासो अिưं महयȶ िचिȅिभः  । 
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अपांिस यİ˝Ʉिध संदधुिगŊरˑİ˝ȹुɻािन यजमान आ चके ॥३॥ 
 
मेधावीजन यǒो ंके केतु (िवǒापक) और साधन ŝपी अिư का पूजन 
अपने ǒान एवं कमŊ आिद से करते। हœ ।िजस अिư मŐ ˑोताजन 
अपने कमŘ को अिपŊत करते हœ, उसी अिư से यजमान सुखािद की 
कामना करता है॥३॥ 
 
िपता यǒानामसुरो िवपिʮतां िवमानमिưवŊयुनं च वाघताम् । 
आ िववेश रोदसी भूįरवपŊसा पुŜिŮयो भȽते धामिभः  किवः  ॥४॥ 
 
वे अिưदेव यǒो ंके पोषणकताŊ िपता ŝप हœ । वे ˑोताओ ंके Ůाण-
दाता और िवजो ंके हʩािद वाहक हœ। वे अिưदेव िविवध ŝपो ंमŐ 
Ȩावा-पृिथवी ंमŐ Ůिवʼ होते हœ। बŠतो ंके िŮय और मेधावी वे अिưदेव 
अपने तेज़ से Ůदीɑ होते हœ॥४॥ 
 
चȾमिưं चȾरथं हįरŴतं वैʷानरमɛुषदं ˢिवŊदम् । 
िवगाहं तूिणō तिवषीिभरावृतं भूिणō देवास इह सुिŵयं दधुः  ॥५॥ 
 
चȾ की तरह (आनंिदत करने वाले) अिưदेव, तेजˢी रथ वाले, शीť 
कमŊ करने वाले, जलो ंमŐ िनवास करने वाले और सवŊǒाता हœ। उन 
सवŊũ ʩाɑ होने वाले, शीť गमनकारी, अनेक बलो ंसे युƅ, भरण-
पोषण कताŊ और उȅम सुषमा युƅ वैʷानर अिưदेव को देवो ंने इस 
लोक मŐ ˕ािपत िकया॥५॥ 
 
अिưदő वेिभमŊनुषʮ जȶुिभˑɋानो यǒं पुŜपेशसं िधया । 
रथीरȶरीयते साधिदिʼिभजŎरो दमूना अिभशİˑचातनः  ॥६॥ 
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यǒ के साधन ŝप अिưदेव कमŊ कुशल ऋİȕजो ं Ȫारा संचािलत 
यजमानो ंके यǒ को सɼािदत करते हœ । सवŊũ गितमान् , शीťगामी, 
दानशील, शũुनाशक अिưदे Ȩावा-पृिथवी के मȯ गमन करते 
हœ॥६॥ 
 
अưे जरˢ ˢपȑ आयुɊूजाŊ िपɋˢ सिमषो िददीिह नः  । 
वयांिस िजɋ बृहतʮ जागृव उिशƬेवानामिस सुŢतुिवŊपाम् ॥७॥ 
 
हम दीघŊ आयु और उȅम पुũािद की Ůाİɑ के िलए अिưदेव की 
ˑुित करते हœ। हे अिưदेव ! आप हमŐ बल से पूणŊ करŐ  । हमŐ अɄ 
आिद Ůदान करŐ  । हे चैतɊ अिưदेव ! आप महान् यजमान को 
पूणाŊयु से युƅ करŐ , Ɛोिंक आप उȅम कमŊ करने वाले तथा 
सȋुŜषो ंएवं देवो ंके िŮय हœ॥७॥ 
 
िव̻पितं य˪मितिथं नरः  सदा यȶारं धीनामुिशजं च वाघताम् । 
अȰराणां चेतनं जातवेदसं Ů शंसİȶ नमसा जूितिभवृŊधे ॥८॥ 
 
मनुˈ अपनी समृİȠ के िलए पालक ŝप, महान्, अितिथ के स̊श 
पूजनीय, बुİȠ के Ůेरक, ऋİȕजो ं के िŮय, यǒो ं के Ůाण-ˢŝप, 
जातवेदा अिưदेव को नमनपूवŊक पूजन करते हœ॥८॥ 
 
िवभावा देवः  सुरणः  पįर िƗतीरिưबŊभूव शवसा सुमūथः  । 
त˟ Ŵतािन भूįरपोिषणो वयमुप भूषेम दम आ सुवृİƅिभः  ॥९॥ 
 
ˑुȑ, उȅम रथी, दीİɑमान्, िदʩगुण सɼɄ अिưदेव अपने बल से 
सɼूणŊ Ůजाओ ंको ʩाɑ करते हœ। हम घरो ंमŐ İ˕त होकर अनेको ं
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के पोषक अिưदेव के सɼूणŊ कमŘ को अपने उȅम ˑोũो ं से 
िवभूिषत करते हœ।॥९॥ 
 
वैʷानर तव धामाɊा चके येिभः  ˢिवŊदभवो िवचƗण । 
जात आपृणो भुवनािन रोदसी अưे ता िवʷा पįरभूरिस ȏना ॥१०॥ 
 
हे दूरदशŎ वैʷानर अिưदेव ! आप िजन तेजो ंके Ȫारा सवŊǒाता Šए, 
उनकी हम ˑुित करते हœ। हे अिưदेव ! आपने उȋɄ होकर ही 
Ȩावा-पृिथवी ंऔर सɼूणŊ लोको ंको Ůकाश से पूणŊ िकया है । आप 
अपनी शİƅ से सɼूणŊ जनो ंको घेर लेने मŐ समथŊ हœ॥१०॥ 
 
वैʷानर˟ दंसनाɷो बृहदįरणादेकः  ˢप˟या किवः  । 
उभा िपतरा महयɄजायतािưȨाŊवापृिथवी भूįररेतसा ॥११॥ 
 
वैʷानर अिưदेव के उȅम कमŊ से यजमानो ं को महान् ऐʷयŊ की 
Ůाİɑ होती है । उȅम यǒािद कमŊ की इǅा से वे एकमाũ मेधावी 
अिưदेव यजमानो ंको धनािद दान कर देते हœ । वे अिưदेव अपने 
Ůचुर बल से दोनो ंमाता-िपता ŝप Ȩावा-पृिथवी को Ůितʿा Ůदान 
करते Šए उȋɄ Šए॥११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४  

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – आŮीसूƅं  । छंद – िũ̽टुप  
 
 
सिमȖिमȖुमना बोȯ˝े शुचाशुचा सुमितं रािस व ःs  । 
आ देव देवाɊजथाय विƗ सखा सखीȹुमना यƙưे ॥१॥ 
 
सिमधाओ ंसे भली Ůकार Ůदीɑ हे अिưदेव ! आप ŵेʿ मन से हमŐ 
चैतɊ करŐ  । अितशय पिवũ तेज से युƅ होकर हमŐ उʟिसत मन 
से धनािद Ůदान करŐ  । हे अिưदेव ! आप देवो ं को यǒ के िलए 
बुलाकर लायŐ । आप देवो ंके सखा ŝप हœ। आप ŮसɄ मन से िमũ 
देवो ंका यजन करŐ॥१॥ 
 
यं देवासİ˓रहɄायजȶे िदवेिदवे वŜणो िमũो अिưः  । 
सेमं यǒं मधुमȶं कृधी नˑनूनपाद्घृतयोिनं िवधȶम् ॥२॥ 
 
वŜण, िमũ, अिư आिद देव िजस तनूनपात् यǒदेव की िनȑŮित िदन 
मŐ तीन बार पूजा करते हœ, वे देव घृत के आधार पर पुʼ होने वाले, 
देवो ंको तुʼ करने वाले इस यǒ को मधुरता से पįरपूणŊ करŐ॥२॥ 
 
Ů दीिधितिवŊʷवारा िजगाित होतारिमळः  Ůथमं यजȯै । 
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अǅा नमोिभवृŊषभं वȽȯै स देवाɊƗिदिषतो यजीयान् ॥३॥ 
 
हमारी ˑुितयाँ सवŊŮथम वरणीय होता अिưदेव के पास गमन करŐ । 
वȽना करने के िलए हम उन बलशाली अिưदेव के पास ˑुितयो ंके 
साथ गमन करŐ  । वे हमारे Ȫारा Ůेįरत होकर पूजनीय देवो ंको यजन 
करŐ॥३॥ 
 
ऊȰŖ वां गातुरȰरे अकायूŊȰाŊ शोचीिंष Ůİ˕ता रजांिस । 
िदवो वा नाभा Ɋसािद होता ˑृणीमिह देवʩचा िव बिहŊ ः  ॥४॥ 
 
िदʩ नािभ (यǒ कुǷ) के मȯ होता (अिư) ˕ािपत है। हम देव से 
युƅ (अिư अथवा मंũ के साथ) कुशो ंको (Ůǜलन के िलए फैलाते 
हœ । तुम दोनो ंकी ǜालाएँ अȶįरƗ मŐ बŠत ऊपर तक पŠँच गयी 
हœ । यǒ मŐ हमने ऊȰŊगित देने वाले मागŊ का ही आŵय िलया है॥४॥ 
 
सɑ होũािण मनसा वृणाना इɋȶो िवʷं Ůित यɄृतेन । 
नृपेशसो िवदथेषु Ů जाता अभीमं यǒं िव चरȶ पूवŎः  ॥५॥ 
 
यǒ से समˑ जगत् को पुʼ करने वाले देवगण, ˢयं मन से इǅा 
करते Šए, सɑ होता युƅ यǒ की ओर गमन करते हœ। यǒो ंमŐ 
मनुˈ स̊श ŝप वाले बŠत से देवगण Ůकट होकर यǒ के चारो ं
ओर िवचरण करते हœ॥५॥ 
 
आ भȽमाने उषसा उपाके उत ˝येते तɋा िवŝपे । 
यथा नो िमũो वŜणो जुजोषिदȾो मŜȕाँ उत वा महोिभः  ॥६॥ 
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ˑुित िकये जाने योƶ, िभɄ ŝप वाली होकर भी समीप रहने वाली 
उषा और रािũ Ůकािशत शरीरो ंसे आगमन करŐ  । िमũ, वŜण और 
मŜतो ंसे युƅ इȾदेव िजस ŝप से हम पर अनुŤह करते हœ, उसी 
ŝप को वे दोनो ंभी तेज से युƅ होकर धारण करे॥६॥ 
 
दैʩा होतारा Ůथमा Ɋृǣे सɑ पृƗासः  ˢधया मदİȶ । 
ऋतं शंसȶ ऋतिमȅ आŠरनु Ŵतं Ŵतपा दीȯानाः  ॥७॥ 
 
िदʩ और Ůधान अिư ŝप दोनो ंहोताओ ंको हम तृɑ करते हœ। 
अɄवान् और यǒ की इǅावाले सात ऋİȕज् भी इन दोनो ं को 
हिवˈाɄ से हिषŊत करते हœ। वे Ŵतपालक और तेजˢी ऋİȕƨण 
“यǒािद Ŵतो ंका अनुगमन ही सȑ है”-ऐसा कहते हœ॥७॥ 
 
आ भारती भारतीिभः  सजोषा इळा देवैमŊनुˈेिभरिưः  । 
सरˢती सारˢतेिभरवाŊİƅŷो देवीबŊिहŊरेदं सदȶु ॥८॥ 
 
भरण करने वाली (सूयŊ की) शİƅ के साथ भारती देवी हमारे यǒ मŐ 
आयŐ। मनुˈ जनो ं(यǒािद कमŊकताŊ) के साथ इला देवी भी इस िदʩ 
अिư के पास आयŐ । सारˢत वाक् शİƅ के साथ सरˢती देवी भी 
आयŐ । ये तीनो ं देिवयाँ आकर इन कुश के आसनो ं पर अिधिʿत 
हो॥ं८॥ 
 
तɄˑुरीपमध पोषियȉु देव ȕʼिवŊ रराणः  ˟ˢ । 
यतो वीरः  कमŊǻः  सुदƗो युƅŤावा जायते देवकामः  ॥९॥ 
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हे ȕʼादेव ! आप उʟिसत मन से हमŐ बल और पुिʼ युƅ वह वीयŊ 
Ůदान करŐ , िजससे हमŐ वीर, कमŊट, कौशल युƅ, सोम को िसȠ 
करने वाला और देवȕ Ůाİɑ की कामना वाला पुũ उȋɄ हो॥९॥ 
 
वन˙तेऽव सृजोप देवानिưहŊिवः  शिमता सूदयाित । 
सेदु होता सȑतरो यजाित यथा देवानां जिनमािन वेद ॥१०॥ 
 
हे वनो ं के ˢामी ! आप देवो ं को हमारे पास लायŐ। पाप-नाशक 
अिưदेव हमारी हिवयो ंको देवो ंतक पŠँचायŐ । वह सȑŴती अिưदेवो ं
के आ˪ाता हœ, Ɛोिंक वे ही देवो ंके सभी कमŘ को जानते हœ॥१०॥ 
 
आ या˨ưे सिमधानो अवाŊिङȾेण देवैः  सरथं तुरेिभः  । 
बिहŊनŊ आˑामिदितः  सुपुũा ˢाहा देवा अमृता मादयȶाम् ॥११॥ 
 
हे अिưदेव ! आप भली Ůकार सिमधाओ ंसे युƅ होकर इȾदेव और 
शीť गमनकारी देवो ं के साथ एक रथ पर बैठकर हमारी ओर 
आगमन करŐ  । उȅम पुũो ंवाली अिदित हमारे कुशो ंपर बैठे। उȅम 
आŠितयो ंसे अमर देवगण तृɑ हो॥ं११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५  

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 
देवता – अिư। छंद – िũ̽टुप  

 
ŮȑिưŜषसʮेिकतानोऽबोिध िवŮः  पदवीः  कवीनाम् । 
पृथुपाजा देवयİȥः  सिमȠोऽप Ȫारा तमसो वि˥रावः  ॥१॥ 
 
अिưदेव उषा को जानते हœ ।ये मेधावी अिưदेव ŢाȶदशŎ ǒािनयो ंके 
मागŊ पर जाने के िलए चैतɊ होते हœ। अȑȶ तेजˢी ये देव देवȕ 
की अिभलाषा वाले ʩİƅयो ंȪारा Ůदीɑ होकर अɀकार से मुİƅ 
िदलाते हœ॥१॥ 
 
ŮेȪिưवाŊवृधे ˑोमेिभगŎिभŊः  ˑोतॄणां नम˟ उƉैः  । 
पूवŎऋŊ त˟ सं̊शʮकानः  सं दूतो अȨौदुषसो िवरोके ॥२॥ 
 
ये पूǛ अिưदेव ˑोताओ ंकी वाणी, मंũो ंऔर ˑोũो ंसे ŮवृȠ होते 
हœ। देवो ंके दूतŝप अिưदेव अनेक यǒो ंमŐ दीİɑमान् होने की इǅा 
से चैतɊ होकर उषाकाल मŐ िवशेष Ůकाशमान होते हœ॥२॥ 
 
अधाʊिưमाŊनुषीषु िवƚपां गभŖ िमũ ऋतेन साधन् । 
आ हयŊतो यजतः  साɋ˕ादभूदु िवŮो हʩो मतीनाम् ॥३॥ 
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यजमानो ंके िमũŝप अिưदेव यǒ से उनके अभीʼ को िसȠ करने 
वाले हœ। जलो ंके गभŊ मŐ रहने वाले अिưदेव मनुˈो ंके बीच ˕ािपत 
िकये जाते हœ । इʼ और पूǛ अिưदेव उǄ ˕ान पर İ˕त होते हœ 
। वे मेधावी अिưदेव ˑुितयो ं और हʩािद Ȫारा यजन के योƶ 
हœ॥३॥ 
 
िमũो अिưभŊवित यȖिमȠो िमũो होता वŜणो जातवेदाः  । 
िमũो अȰयुŊįरिषरो दमूना िमũः  िसɀूनामुत पवŊतानाम् ॥४॥ 
 
ये अिưदेव सिमधाओ ंसे जाŤत् होते हœ, उस समय वे िमũ होते हœ। वे 
ही िमũ, होता और सवŊभूत ǒाता वŜण हœ । वे ही िमũ,दानशील 
अȰयुŊ और Ůेरक वायु ˢŝप हœ। वे ही निदयो ंऔर पवŊतो ंके भी 
िमũ होते हœ॥४॥ 
 
पाित िŮयं įरपो अŤं पदं वेः  पाित य˪ʮरणं सूयŊ˟ । 
पाित नाभा सɑशीषाŊणमिưः  पाित देवानामुपमादमृˉः  ॥५॥ 
 
ये सुशोिभत अिưदेव िवˑृत पृțी के Ůीितकर और ŵेʿ ˕ान की 
रƗा करते हœ। महान् सूयŊदेव के पįरűमण ˕ान की रƗा करते हœ । 
अȶįरƗ के मȯ मŜȜणो ंकी रƗा करते हœ और देवो ंको Ůमुिदत 
करने वाले यǒािद कमŘ की रƗा करते हœ॥५॥ 
 
ऋभुʮŢ ईǰं चाŜ नाम िवʷािन देवो वयुनािन िवȪान् । 
सस˟ चमŊ घृतवȋदं वेˑिददưी रƗȑŮयुǅन् ॥६॥ 
 
अिưदेव के Ůसुɑ रहने पर भी उनका ŝप तेजˢी होता है । वे 
सɼूणŊ महान् कायŖ के ǒाता, दीİɑमान् अिưदेव Ůशंसनीय और 
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सुȽर जल को उȋɄ करते हœ तथा तȋरतापूवŊक उसकी रƗा करते 
हœ॥६॥ 
 
आ योिनमिưघृŊतवȶम˕ाȋृथुŮगाणमुशȶमुशानः  । 
दीȨानः  शुिचऋŊ ˉः  पावकः  पुनः पुनमाŊतरा नʩसी कः  ॥७॥ 
 
तेजˢी और ˑुȑ ये अिưदेव ˢेǅा से अपने िŮय गभŊ˕ान मŐ 
अिधिʿत होते हœ । ये दीİɑमान् , शुȠ, महान् और पिवũ अिưदेव 
अपने माता-िपता अथाŊत् पृțी और द्युलोक को बार-बार नवीनता 
Ůदान करते हœ॥७॥ 
 
सȨो जात ओषधीिभवŊवƗे यदी वधŊİȶ Ůˢो घृतेन । 
आप इव Ůवता शुʁमाना उŜˈदिưः  िपũोŜप˕े ॥८॥ 
 
जɉ के साथ ही ये अिưदेव जब ओषिधयो ंȪारा धारण िकये जाते हœ, 
तब मागŊ मŐ Ůवािहत जल के समान शुभ ओषिधयाँ जल से पोिषत 
होकर फलदायक होती हœ । ये अिưदेव अपने माता-िपता पृțी और 
द्यु के मȯ बढ़ते Šए हमारी रƗा करŐ॥८॥ 
 
उदु ̽टुतः  सिमधा य˪ो अȨौȪ Ŋ̂İȽवो अिध नाभा पृिथʩाः  । 
िमũो अिưरीǰो मातįरʷा दूतो वƗȨजथाय देवान् ॥९॥ 
 
हमारे Ȫारा ˑ ुत होकर ŮवृȠ Šए ये अिưदेव पृțी मŐ Ůितिʿत होकर 
द्युलोक तक Ůकािशत Šए हœ। वे अिưदेव सबके िमũ ˢŝप, 
सबके Ȫारा ˑुȑ और अरिणयो ंसे उȋɄ होने वाले हœ। वे अिưदेव 
देवो ंके दूत ŝप मŐ Ůितिʿत होकर हमारे यǒ हेतु देवताओ ंको भली 
Ůकार बुलाएँ॥९॥ 
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उदˑʁीȖिमधा नाकमृˉोऽिưभŊवɄुȅमो रोचनानाम् । 
यदी भृगुɷः  पįर मातįरʷा गुहा सȶं हʩवाहं समीधे ॥१०॥ 
 
जब मातįरʷा ने भृगुओ ंके िलए गुहा İ˕त हʩ-वाहक अिư को 
Ůǜिलत िकया था, तब तेजİ˓यो ंमŐ । िशरोमिण और महान् उन 
अिưदेव ने अपने िदʩ तेज से सूयŊ को भी ˑंिभत कर िदया॥१०॥ 
 
इळामưे पुŜदंसं सिनं गोः  शʷȅमं हवमानाय साध । 
˟ाɄः  सूनुˑनयो िवजावाưे सा ते सुमितभूŊȕ˝े ॥११॥ 
 
हे अिưदेव ! आप ˑोताओ ंके िलए ŵेʿ रहने वाली, अनेक कमŘ मŐ 
Ůयुƅ होने वाली, गौओ ंको पुʼ करने वाली भूिम Ůदान करŐ , पुũ-
पौũािद से वंश-वृİȠ होती रहे तथा आपकी उȅम बुİȠ का लाभ हमŐ 
Ůाɑ हो॥११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ६   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – िũ̽टुप  
 
 
Ů कारवो मनना वǉमाना देवūीची ंनयत देवयȶः  । 
दिƗणावाड्वािजनी Ůाǉेित हिवभŊरȷưये घृताची ॥१॥ 
 
हे ˑोताओ ! आप मंũ युƅ ˑोũो ंके साथ ही देवयजन मŐ Ůयुƅ 
होने वाली सुवा को ले आयŐ । अɄ से पूणŊ सुवा को दिƗण िदशा से 
लाकर पूवŊ िदशा मŐ हिव और घृत से पįरपूणŊ कर अिư की ओर लाया 
जाता है॥१॥ 
 
आ रोदसी अपृणा जायमान उत Ů įरƉा अध नु ŮयǛो । 
िदविʮदưे मिहना पृिथʩा वǉȶां ते व˥यः  सɑिज˪ाः  ॥२॥ 
 
हे अिưदेव ! जɉ के साथ ही आप द्युलोक एवं पृțी को पूणŊ करते 
हœ । हे यजन योƶ अिưदेव ! अपनी मिहमा से ही आप Ȩावा-पृिथवी 
और अȶįरƗ से भी ŵेʿ हो गये हœ। आपकी अंश ŝप सɑ 
ǜालाओ ंसे युƅ िकरणŐ ˑुȑ हो॥ं२॥ 
 
Ȩौʮ ȕा पृिथवी यिǒयासो िन होतारं सादयȶे दमाय । 
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यदी िवशो मानुषीदőवयȶीः  Ůयˢतीरीळते शुŢमिचŊः  ॥३॥ 
 
हे होता अिưदेव ! िजस समय देवȕ की अिभलाषा Ȫारा हिवˈाɄ 
से युƅ होकर Ůजाजन तेजˢी ǜालाओ ंकी ˑुित करते हœ, उस 
समय द्युलोक, पृिथवी और यजनीय देवगण यǒािद की सफलता के 
िलए आपकी ˕ापना करते हœ॥३॥ 
 
महाȹध˕े Ŭुव आ िनषȅोऽȶȨाŊवा मािहने हयŊमाणः  । 
आˌे सपȉी अजरे अमृƅे सबदुŊ घे उŜगाय˟ धेनू ॥४॥ 
 
याजको ं के िŮय महान् अिưदेव, तेजİˢतापूवŊक Ȩावा-पृिथवी ं के 
बीच अपने मिहमामय ˕ान पर अिवचल ŝप मŐ İ˕त हœ। सपȉी 
की भाँित पर˙र जुड़ी Šई अजर-अमृत उȋादक Ȩावा-पृिथवी ŵेʿ 
अिưदेव की दुधाŝगौओ ंके समान हœ॥४॥ 
 
Ŵता ते अưे महतो महािन तव Ţȕा रोदसी आ ततȺ । 
ȕं दूतो अभवो जायमान˔ं नेता वृषभ चषŊणीनाम् ॥५॥ 
 
हे अिưदेव ! आप सवŊŵेʿ हœ । आपके कमŊ महान् हœ । आपने यǒािद 
कमŘ से Ȩावा-पृिथवी को िवˑाįरत िकया है। आप देवो ंके दूत ŝप 
मŐ Ůितिʿत हœ । हे बलशाली अिưदेव ! आप जɉ से ही याजको ंके 
नेता हœ॥५॥ 
 
ऋत˟ वा केिशना योƶािभघृŊत˘ुवा रोिहता धुįर िधˉ । 
अथा वह देवाȽेव िवʷा̢șȰरा कृणुिह जातवेदः  ॥६॥ 
 



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 34 

 

www.shdvef.com  

हे दीİɑमान् अिưदेव ! Ůशˑ केश वाले, लगाम वाले, तेजोमय 
रोिहत वणŊ वाले अपने अʷो ंको यǒ की धुरी से जोड़Ő । तदनȶर 
सɼूणŊ देवो ंको बुला लायŐ । हे सवŊभूत ǒाता अिưदेव ! उन देवो ंको 
हमारे उȅम यǒ से युƅ करŐ॥६॥ 
 
िदविʮदा ते Ŝचयȶ रोका उषो िवभातीरनु भािस पूवŎः  । 
अपो यदư उशधƹनेषु होतुमŊȾ˟ पनयȶ देवाः  ॥७॥ 
 
हे अिưदेव ! जब आप वनो ंमŐ जल का शोषण करते हœ, उस समय 
आपकी दीİɑ सूयŊ से भी अिधक तेज़ होती है । आप काİȶमती 
पुरातन उषा के पीछे Ůितभािषत होते हœ। िवȪान् ˑोतागण Ůमुिदत 
मन से होताŝप आपकी ˑुित करते हœ॥७॥ 
 
उरौ वा ये अȶįरƗे मदİȶ िदवो वा ये रोचने सİȶ देवाः  । 
ऊमा वा ये सुहवासो यजũा आयेिमरे रȚो अưे अʷाः  ॥८॥ 
 
जो देवगण अȶįरƗ मŐ हषŊपूवŊक रहते हœ, जो दीİɑमान् द्युलोक मŐ 
रहते हœ और जो ‘ऊम’ संǒक यजनीय िपतर हœ, वे सभी यहाँ 
सʃानपूवŊक आवािहत होते हœ । हे अिưदेव ! आप अʷो ंसे युƅ रथ 
से उɎŐ लाएँ॥८॥ 
 
ऐिभरưे सरथं या˨वाŊङ्नानारथं वा िवभवो ˨ʷाः  । 
पȉीवतİ˓ंशतं ũीʮँ देवाननुˉधमा वह मादयˢ ॥९॥ 
 
हे अिưदेव ! आप उन सभी देवो ं के साथ एक ही रथ पर अथवा 
िविवध रथो ंसे हमारे पास आयŐ। आपके अʷ, वहन करने मŐ समथŊ 
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हœ, तैतीस देवो ंको उनकी पिȉयो ंसिहत सोमपान के िलए लाएँ और 
सोमपान से उɎŐ Ůमुिदत करŐ॥९॥ 
 
स होता य˟ रोदसी िचदुवŎ यǒंयǒमिभ वृधे गृणीतः  । 
Ůाची अȰरेव त˕तुः  सुमेके ऋतावरी ऋतजात˟ सȑे ॥१०॥ 
 
अȑȶ िवˑृत Ȩावा-पृिथवी Ůȑेक यǒ मŐ िजसकी वृİȠ के िलए 
ˑुितयाँ करती हœ, वे ही देवो ंके आवाहनकताŊ अिưदेव हœ । सुȽर 
ŝपवती, पįरपूणŊ जलवती, सȑवती Ȩावा-पृिथवी यǒ के समान ऋत 
से उȋɄ उस अिư के अनुकूल होकर İ˕त है॥१०॥ 
 
इळामưे पुŜदंसं सिनं गोः  शʷȅमं हवमानाय साध । 
˟ाɄः  सूनुˑनयो िवजावाưे सा ते सुमितभूŊȕ˝े ॥११॥ 
 
हे अिưदेव ! आप हम ˑ ोताओ ंके िलए सवŊदा ŵेʿ रहने वाली, अनेक 
कमŘ मŐ Ůयुƅ होने वाली, गौओ ंको पुʼ करने वाली भूिम Ůदान करŐ  
। हमारे पुũ-पौũािद से वंश वृİȠ होती रहे । हे अिưदेव ! आपकी 
उȅम बुİȠ का अनुŤह हमŐ Ůाɑ हो॥११॥ 
 
  



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 36 

 

www.shdvef.com  

ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ७   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – िũ̽टुप  
 
 
Ů य आŜः  िशितपृʿ˟ धासेरा मातरा िविवशुः  सɑ वाणीः  । 
पįरिƗता िपतरा सं चरेते Ů सŷाŊते दीघŊमायुः  ŮयƗे ॥१॥ 
 
पृʿ भाग िजनका नीलवणŊ हœ-ऐसे सवŊधारक अिưदेव की ǜालाएँ 
उɄत उठती हœ, वे मातृ-िपतृ ŝपा Ȩावा-पृिथवी मŐ एवं Ůवहमान सɑ 
धाराओ ंमŐ भी Ůिवʼ होती हœ । सवŊũ ʩापक इन अिưदेव के साथ 
Ȩावा-पृिथवी भी संचįरत होती है। वे दोनो ंअिưदेव को दीघाŊयु भी 
Ůदान करते हœ॥१॥ 
 
िदवƗसो धेनवो वृˁो अʷा देवीरा त˕ौ मधुमȪहȶीः  । 
ऋत˟ ȕा सदिस Ɨेमयȶं पयőका चरित वतŊिनं गौः  ॥२॥ 
 
द्युलोक मŐ संʩाɑ बलशाली अिư के अʷ (गितशील िकरणे) धेनु 
(पोषण करने वाली) भी हœ। वे अिưदेव (Ůकृित के) मधुर Ůवाहो ंमŐ 
भी İ˕र रहते हœ । हे अिưदेव ! आप यǒ गृह मŐ रहकर अपनी 
ǜालाओ ं को िवˑाįरत करते हœ। एक गौ (पृțी अथवा वाणी) 
आपकी पįरचयाŊ करती हœ॥२॥ 
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आ सीमरोहȖुयमा भवȶीः  पितिʮिकȕाŭियिवūयीणाम् । 
Ů नीलपृʿो अतस˟ धासेˑा अवासयȋुŜधŮतीकः  ॥३॥ 
 
धनो ं मŐ उǽृʼतम धन-सɼɄ, ǒान-सɼɄ, अधीʷर अिưदेव 
सुिनयोिजत अʷो ं (सिमधाओ)ं पर आŝढ़ होते हœ। नीले पृʿ वाले, 
िविवध Ůतीको ंके ŝप मŐ अिưदेव ने इन सिमधाओ ंको सतत Ůयोग 
के िलए अपने पास रख िलया॥३॥ 
 
मिह ȕा Ō̓ मूजŊयȶीरजुयō ˑभूयमानं वहतो वहİȶ । 
ʩǀेिभिदŊ द्युतानः  सध˕ एकािमव रोदसी आ िववेश ॥४॥ 
 
बलवती और Ůवािहत धारायŐ उन महान् ȕʼा पुũ अजर, सवŊभूत 
धारक अिưदेव को धारण करती हœ । जैसे पुŜष पȉी के पास जाता 
है, वैसे अिưदेव Ůǜिलत होकर अȑȶ दीİɑमान् अंगो ंको पाकर 
Ȩावा-पृिथवी ंमŐ ʩाɑ होते हœ॥४॥ 
 
जानİȶ वृˁो अŜष˟ शेवमुत ŰȬ˟ शासने रणİȶ । 
िदवोŜचः  सुŜचो रोचमाना इळा येषां गǻा मािहना गीः  ॥५॥ 
 
उन बलशाली और अिहंसक अिưदेव के आŵयŝप सुख को लोग 
जानते हœ और उनके संरƗण मŐ आनȽ पूवŊक रहते हœ। िजन अिưदेव 
के िलए ˑोताओ ंकी ˑुित ŝप वाणी Ůवािहत होती है, वे अिưदेव 
आकाश को दीİɑमान् कर ˢयं भी उȅम दीİɑ से सुशोिभत होते 
हœ॥५॥ 
 
उतो िपतृɷां Ůिवदानु घोषं महो महȦामनयȶ शूषम् । 
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उƗा ह यũ पįर धानमƅोरनु ˢं धाम जįरतुवŊवƗ ॥६॥ 
 
ˑोताओ ं ने उǽृʼतम िपतृ-मातृ ŝपा Ȩावा-पृिथवी मŐ संʩाɑ 
अिưदेव को जानकर, उǄ उद्घोषो ं युƅ ˑुितयो ंȪारा सुख को 
Ůाɑ िकया । जल िसंचनशील अिưदेव रािũ मŐ आǅािदत अपने 
तेज को ˑोताओ ंके िनिमȅ Ůेįरत करते हœ॥६॥ 
 
अȰयुŊिभः  पǠिभः  सɑ िवŮाः  िŮयं रƗȶे िनिहतं पदं वेः  । 
ŮाǠो मदȷुƗणो अजुयाŊ देवा देवानामनु िह Ŵता गुः  ॥७॥ 
 
पाँच अȰयुŊओ ंके साथ सात होतागण काİȶयुƅ अिưदेव के िŮय 
˕ान (यǒो ंकी रƗा करते हœ। जो ऋİȕज् पूवŊ की ओर मुख करके 
सोमपान आिद के िनिमȅ अथक ŵम करते हœ और देवो ंके Ŵतो ंका 
अनुगमन करते हœ, उनसे देवगण अितशय ŮसɄ होते हœ॥७॥ 
 
दैʩा होतारा Ůथमा Ɋृǣे सɑ पृƗासः  ˢधया मदİȶ । 
ऋतं शंसȶ ऋतिमȅ आŠरनु Ŵतं Ŵतपा दीȯानाः  ॥८॥ 
 
हम िदʩ और Ůधान अिưŝप दोनो ंहोताओ ंको तृɑ करते हœ । 
अɄवान् यǒ की इǅा वाले सात ऋİȕज् भी इन दोनो ंको हिवˈाɄ 
से हिषŊत करते हœ । वे Ŵतपालक और तेजˢी अंȕƨण “यǒािद Ŵतो ं
का अनुगमन ही सȑ है” ऐसा कहते हœ॥८॥ 
 
वृषायȶे महे अȑाय पूवŎवृŊˁे िचũाय रʳयः  सुयामाः  । 
देव होतमŊȾतरिʮिकȕाɉहो देवाŭोदसी एह विƗ ॥९॥ 
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हे दीİɑमान् देवो ंका आवाहन करने वाले अिưदेव ! आप सब पर 
Ůकाश से आǅािदत होने वाले, महान् िवलƗण वणŊ वाले और 
बलवान् हœ । आपकी िविवध सुिवˑृत, सवŊũ गमनशील रİʳयाँ 
आपको बलशाली बनाती हœ । आप आ˩ादक एवं ǒानवान् महान् 
देवो ंको और Ȩावा-पृिथवी को यहाँ ले आएँ॥९॥ 
 
पृƗŮयजो ūिवणः  सुवाचः  सुकेतव उषसो रेवदूषुः  । 
उतो िचदưे मिहना पृिथʩाः  कृतं िचदेनः  सं महे दश˟ ॥१०॥ 
 
ये सवŊũ गमनशील, उȅम धनवती, उȅम वािणयो ंसे ˑ ुत होने वाली, 
उȅम िकरणो ंवाली देवी उषा हमŐ धन से युƅ करती Šई Ůकािशत 
होती हœ । हे अिưदेव ! आप अपनी ʩापक मिहमा से यजमान के 
पापो ंको िवनʼ करŐ॥१०॥ 
 
इळामưे पुŜदंसं सिनं गोः  शʷȅमं हवमानाय साध । 
˟ाɄः  सूनुˑनयो िवजावाưे सा ते सुमितभूŊȕ˝े ॥११॥ 
 
हे अिưदेव ! आप हम ˑ ोताओ ंके िलए सवŊदा ŵेʿ रहने वाली, अनेक 
कमŘ मŐ Ůयुƅ होने वाली, गौओ ंको पुʼ करने वाली भूिम Ůदान 
करŐ । हमारे पुũ-पौũािद से वंश वृİȠ होती रहे । हे अिưदेव ! आपकी 
उȅम बुİȠ से हमŐ अनुŤह की Ůाİɑ हो॥११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ८    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – यूप: , ६-१० यूपा, ८ िवʷेदेवा, ११ वʮन: । छंद – िũ̽टुप, ३, 
७, अनु̽टुप   

 
 
अǣİȶ ȕामȰरे देवयȶो वन˙ते मधुना दैʩेन । 
यदूȰŊİˑʿा ūिवणेह धȅाȨȪा Ɨयो मातुर˟ा उप˕े ॥१॥ 
 
हे वन˙ित देव ! देवȕ के अिभलाषी ऋİȕƨण यǒ मŐ आपको 
िदʩ मधु से (यǒीय Ůयोग Ȫारा) िसिǠत करते हœ। आप चाहे उɄत 
अव˕ा मŐ या पृțी की गोद मŐ पड़े हो;ं हमŐ धन Ůदान करŐ॥१॥ 
 
सिमȠ˟ ŵयमाणः  पुरˑाȤ˦ वɋानो अजरं सुवीरम् । 
आरे अ˝दमितं बाधमान उǅŌ यˢ महते सौभगाय ॥२॥ 
 
Ůǜिलत (अिư) होने के पूवŊ से ही िवȨमान, Ű˦वचŊस् Ůदान करने 
वाले हे अजर ŵेʿ वीर (वन˙ित देव) !आप दूर तक हमारी कुबुİȠ 
को नʼ करते Šए हमŐ सौभाƶ Ůदान करने के िलए उǄ पद पर 
İ˕त हो॥ं२॥ 
 
उǅŌ यˢ वन˙ते व Ŋ̂Ɇृिथʩा अिध । 
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सुिमती मीयमानो वचŖ धा यǒवाहसे ॥३॥ 
 
हे वन˙ित देव ! आप पृțी के ऊपर यǒ-गृह मŐ उɄत ˕ान पर 
İ˕त होअंपने उǽृʼ पįरमाण से युƅ हो,ं यǒ का िनवाŊह करने 
वालो ंको वचŊस् धारण करायŐ॥३॥ 
 
युवा सुवासाः  पįरवीत आगाȖ उ ŵेया̢भवित जायमानः  । 
तं धीरासः  कवय उɄयİȶ ˢाȯो मनसा देवयȶः  ॥४॥ 
 
उȅम व˓ो ंसे लपेटे Šए ये तŜण (वन˙ितदेव-पुʼ पौधे) आ गये हœ। 
ये जɉ से ही उȅम होते हœ ।देवȕ की कामना वाले मेधावी, 
अȯयनशील, दूरदशŎ, िववेकवान् पुŜष मनोयोगपूवŊक इनकी 
उɄित करते हœ॥४॥ 
 
जातो जायते सुिदनȕे अ˥ां समयŊ आ िवदथे वधŊमानः  । 
पुनİȶ धीरा अपसो मनीषा देवया िवŮ उिदयितŊ वाचम् ॥५॥ 
 
उȋɄ Šए ये (पादप) मनुˈो ंसे युƅ इस यǒ मŐ वृİȠ पाते Šए िदनो ं
को सुȽर बनाते हœ । यǒ कमŊ करने वाले धीर-मनीषी उɎŐ पिवũ 
(दोष मुƅ) बनाते हœ ।देव आराधक िवŮ सुȽर ˑुितयो ंका पाठ 
करते हœ॥५॥ 
 
याɋो नरो देवयȶो िनिमʄुवŊन˙ते ˢिधितवाŊ ततƗ । 
ते देवासः  ˢरवˑİ˕वांसः  Ůजावद˝े िदिधषȶु रȉम् ॥६॥ 
 
हे वन˙ते ! देव कमŊ मŐ Ůवृȅ मनुˈो ंने (हवन सामŤी का ŝप देने 
के िलए) आपमŐ से िजनको (कूटने के िलए) अवट मŐ डाला अथवा 
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(िवभािजत करने के िलए धारदार श˓ से काटा है; वे आप सूयŊदेव 
की भाँित तेजˢी, िदʩ गुण सɼɄ (यǒ) के साथ İ˕त होकर, इस 
याजक को ŵेʿ Ůजाओ ंसे युƅ रȉािद Ůदान करŐ॥६॥ 
 
ये वृƄासो अिध Ɨिम िनिमतासो यतŷुचः  । 
ते नो ʩȶु वायō देवũा Ɨेũसाधसः  ॥७॥ 
 
कुठार से काटे गये (अथवा) ऋİȕजो ंȪारा (अवट मŐ) नीचे डाले गये, 
यǒ को िसȠ करने वाले वे (वन˙ित के अंश) मŐ वरणीय िवभूितयाँ 
Ůदान करŐ॥७॥ 
 
आिदȑा Ŝūा वसवः  सुनीथा ȨावाƗामा पृिथवी अȶįरƗम् । 
सजोषसो यǒमवȶु देवा ऊȰō कृǼ̢ȕȰर˟ केतुम् ॥८॥ 
 
उȅम Ůेरक आिदȑगण, Ŝūगण, वसुदेव, िवˑीणŊ Ȩावा-पृिथवी ं
तथा अȶįरƗ और पर˙र Ůेम-भाव संयुƅ देवगण, हमारे यǒ की 
रƗा करŐ  और यǒ के केतु (धूŲ) को उɄत करŐ॥८॥ 
 
हंसा इव ŵेिणशो यतानाः  शुŢा वसानाः  ˢरवो न आगुः  । 
उɄीयमानाः  किविभः  पुरˑाȞेवा देवानामिप यİȶ पाथः  ॥९॥ 
 
(यǒ के संयोग से ऊजाŊ ŝप मŐ िवकिसत) सूयŊ की तरह शुभ तेज़ 
युƅ, ऊȰŊगित पाते Šए ये (वन˙ित अंश) हमŐ पंİƅबȠ हंसो ंकी 
तरह िदखाई देते हœ ।ये िवȪानो ंसे भी पहले देवमागŊ से द्युलोक की 
Ůाİɑ करते हœ॥९॥ 
 
Şǀाणीवेǅृिǀणां सं द̊ŵे चषालवȶः  ˢरवः  पृिथʩाम् । 
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वाघİȥवाŊ िवहवे ŵोषमाणा अ˝ाँ अवȶु पृतनाǛेषु ॥१०॥ 
 
ये चमकदार वन˙ित खǷ (यूप ŝप मŐ) चषाल के साथ पृțी मŐ 
˕ािपत होकर, पशुओ ं के सीगं की भाँित िदखाई देते हœ। यǒ मŐ 
ˑोताओ ं की ˑुितयाँ सुनकर, वे सब युȠ मŐ हमारे रƗक िसȠ 
हो॥ं१०॥ 
 
वन˙ते शतव̵शो िव रोह सहŷव̵शा िव वयं Ŝहेम । 
यं ȕामयं ˢिधितˑेजमानः  Ůिणनाय महते सौभगाय ॥११॥ 
 
हे वन˙ते ! इस अȑȶ ती˽ण फरसे ने तुʉŐ महान् सौभाƶ के िलए 
(यǒीय Ůयोजन के िलए) िविनिमŊत िकया है । (यǒ के Ůभाव से) आप 
सैकड़ो ंशाखाओ ंसे युƅ होकर वȠŊमान हो ंऔर हम भी सहŷो ं
शाखाओ ंसे युƅ होकर वृİȠ करने वाले हो॥ं११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ९   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – बृहती, ९ िũ̽टुप  
 
 
सखाय˔ा ववृमहे देवं मताŊस ऊतये । 
अपां नपातं सुभगं सुदीिदितं सुŮतूितŊमनेहसम् ॥१॥ 
 
हे ŵेʿकमाŊ, उȅम ऐʷयŊ युƅ, िन˃ाप, पापनाशक, पानी को नीचे न 
िगरने देने वाले अिưदेव ! अपने संरƗण के िलये हम मनुˈगण िमũ 
भाव से आपका वरण करते हœ॥१॥ 
 
कायमानो वना ȕं यɉातॄरजगɄपः  । 
न तȅे अưे Ůमृषे िनवतŊनं यद्दूरे सिɄहाभवः  ॥२॥ 
 
हे अưे ! आप वनो ं(समूहो)ं को आकार देने वाले हœ। आप मातृ ŝप 
जलो ंके पास (शाȶ होकर) जाते हœ । आपका िनवृȅ होना हम सहन 
न करŐ । आप दूर होकर भी हमारे िनकट Ůकट होते हœ॥२॥ 
 
अित तृʼं वविƗथाथैव सुमना अिस । 
ŮŮाɊे यİȶ पयŊɊ आसते येषां सƥे अिस िŵतः  ॥३॥ 
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हे अिưदेव ! आप ˑ ोताओ ंकी ˑ ुित सुनकर उɎŐ अभीʼ फल Ůदान 
करने मŐ अȑिधक समथŊ हœ । साथ ही आप सदैव ŮसɄ रहते हœ। 
आप िजन ऋİȕजो ंके साथ िमũ भाव मŐ İ˕त होते हœ, उनमŐ कुछ 
(अȰयुŊ आिद) यǒािद कमŊ मŐ Ůवृȅ होते हœ और शेष चारो ं ओर 
बैठकर ˑुित-आिद कमŊ करते हœ॥३॥ 
 
ईियवांसमित िŷधः  शʷतीरित सʮतः  । 
अɋीमिवȽिɄिचरासो अūुहोऽɛु िसंहिमव िŵतम् ॥४॥ 
 
शũु सेनाओ ंके पराभवकारी और जल मŐ िछपे Šए िसंह के समान 
पराŢमी, उन अिưदेव को ūोह न करने वाले (˘ेह करने वाले) 
अिवनाशी देवो ंने Ůाɑ िकया॥४॥ 
 
ससृवांसिमव ȏनािưिमȈा ितरोिहतम् । 
ऐनं नयɉातįरʷा परावतो देवेɷो मिथतं पįर ॥५॥ 
 
जैसे ˢेǅाचारी पुũ को िपता बलात् खीचं ले आते हœ, वैसे ही ˢेǅा 
से गु˨ (िछपे Šए) अिư को मातįरʷा वायु भलीŮकार मंथन कर 
दूर˕ Ůदेशो ंसे देवो ंके िलए ले आयŐ॥५॥ 
 
तं ȕा मताŊ अगृ̰णत देवेɷो हʩवाहन । 
िवʷाɊȨǒाँ अिभपािस मानुष तव Ţȕा यिव̽Ǭ ॥६॥ 
 
हे मनुˈो ं के िहतकारी और सवŊदा तŜण अिưदेव ! आप अपने 
पराŢम पूणŊ कतृŊȕो ंसे सɼूणŊ यǒो ंके पालनकताŊ हœ । हे हʩािद 
वहनकताŊ अिưदेव ! मनुˈो ंने आपको देवो ंके िलए Ťहण िकया है 
।६॥ 
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तȥūं तव दंसना पाकाय िचǅदयित । 
ȕां यदưे पशवः  समासते सिमȠमिपशवŊरे ॥७॥ 
 
हे अिưदेव ! जब रािũ मŐ आप Ůǜिलत होते हœ, तो पशु भी आकर 
आपके समीप बैठते हœ । आपका यह कʞाणकारी कमŊ बालवत् 
अǒानी को भी पूजािद के िलए Ůेįरत करता है॥७॥ 
 
आ जुहोता ˢȰरं शीरं पावकशोिचषम् । 
आशंु दूतमिजरं Ůȉमीǰं ŵुʼी देवं सपयŊत ॥८॥ 
 
हे ऋİȕजो ! पिवũ दीİɑमान् काʿो ं मŐ सोये Šए, उȅम यǒ-
सɼादक अिưदेव की हʩािद Ȫारा पįरचयाŊ करŐ  । उन सवŊũ ʩाɑ, 
दूत-ŝप, शीť गमनशील, िचरपुरातन, बŠˑुत, दीİɑमान् अिưदेव 
का शीť पूजन करŐ ।॥८॥ 
 
ũीिण शता ũी सहŷाǻिưं िũंशǄ देवा नव चासपयŊन् । 
औƗ̢घृतैरˑृण̢बिहŊर˝ा आिदȠोतारं Ɋसादयȶ ॥९॥ 
 
तीन हजार तीन सौ उȶालीस देवो ंने अिưदेव की पूजा की है, उɎŐ 
घृत से िसिǠत िकया है और उनके िलए कुश का आसन िबछाया है 
। िफर उन सबने उɎŐ होता ŝप मŐ वरण कर, उस पर िवरािजत 
िकया है॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १०    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – उषिणक  
 
 
ȕामưे मनीिषणः  सŲाजं चषŊणीनाम् । 
देवं मताŊस इɀते समȰरे ॥१॥ 
 
हे अिưदेव ! आप Ůजाओ ंके अधीʷर और दीİɑमान् हœ। आपको 
मेधावीजन यǒ मŐ सʄक् ŝप से Ůदीɑ करते हœ॥१॥ 
 
ȕां यǒेˉृİȕजमưे होतारमीळते । 
गोपा ऋत˟ दीिदिह ˢे दमे ॥२॥ 
 
हे अिưदेव ! आप होताŝप और ऋİȕŧूप हœ । यǒो ंमŐ आपकी ˑ ुित 
की जाती है । यǒ के रƗकŝप मŐ आप अपने यǒ-गृह मŐ Ůदीɑ 
हो॥ं२॥ 
 
स घा यˑे ददाशित सिमधा जातवेदसे । 
सो अưे धȅे सुवीयō स पुˈित ॥३॥ 
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हे अिưदेव ! आप सवŊभूत ǒाता हœ । जो यजमान आपके िनिमȅ 
सिमधायŐ देता है, वह सुिनिʮत ही उȅम पराŢमी पुũ को Ůाɑ 
करता है और पशु आिद ऐʷयŊ से समृȠ होता हœ॥३॥ 
 
स केतुरȰराणामिưदő वेिभरा गमत् । 
अǣानः  सɑ होतृिभहŊिवˆते ॥४॥ 
 
यǒो ं मŐ केतुˢŝप गितवाले अिưदेव, सात होताओ ं Ȫारा 
घृतािभिषƅ होकर हिव-दाता यजमानो ं के पास देवो ं के साथ 
पधारŐ॥४॥ 
 
Ů होũे पूʩō वचोऽưये भरता बृहत् । 
िवपां Ǜोतीिंष िबűते न वेधसे ॥५॥ 
 
है ऋİȕजो ! आप, मेधावानो ंमŐ तेजो ंके धारण-कताŊ, जन-जन के 
िवधाता, देवो ंके आ˪ाता अिưदेव के िलए महान् और पुरातन ˑोũो ं
का उǄारण करŐ॥५॥ 
 
अिưं वधŊȶु नो िगरो यतो जायत उ̋Țः  । 
महे वाजाय ūिवणाय दशŊतः  ॥६॥ 
 
महान् अɄ और धन की Ůाİɑ के िलए ये अिưदेव Ůǜिलत होकर 
दशŊनीय होते हœ। िजन ˑुितवचनो ं से वे Ůशंिसत होते हœ, हमारे वे 
वचन उन अिưदेव को ŮविधŊत करŐ॥६॥ 
 
अưे यिजʿो अȰरे देवाȽेवयते यज । 
होता मȾो िव राज˟ित िŷधः  ॥७॥ 
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यǒ मŐ पूजनीय, देवो ंको बुलाने वाले, शũुजयी हे अिưदेव ! आप 
याजको ंएवं देवो ं के (कʞाण) हेतु यǒ ŮिŢया सɼɄ करते Šए 
सुशोिभत होते हœ॥७॥ 
 
स नः  पावक दीिदिह द्युमद˝े सुवीयŊम् । 
भवा ˑोतृɷो अȶमः  ˢˑये ॥८॥ 
 
हे पावन बनाने वाले अिưदेव ! आप हमŐ दीİɑमान् एवं उȅम 
तेजोयुƅ ऐʷयŊ Ůदान करŐ  और ˑोताओ ंके कʞाण के िलए उनके 
पास जायŐ॥८॥ 
 
तं ȕा िवŮा िवपɊवो जागृवांसः  सिमɀते । 
हʩवाहममȑō सहोवृधम् ॥९॥ 
 
हे अिưदेव ! आप हिववाहक, अमरणशील, मंथनŝप बल से 
संविधŊत होते हœ। ŮबुȠ, मेधावी, ˑोताजन आपको सʄक् ŝप से 
Ůदीɑ करते हœ॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ११    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – गायũी  
 
अिưहŖता पुरोिहतोऽȰर˟ िवचषŊिणः  । 
स वेद यǒमानुषक् ॥१॥ 
 
वे अिưदेव सब यǒािद कमŘ के होता, पुरोिहत तथा यǒ के िवशेष 
ūʼा हœ । वे अनवरत चलने वाले यǒािद कमŘ के ǒाता हœ॥१॥ 
 
स हʩवाळमȑŊ उिश̑दूतʮनोिहतः  । 
अिưिधŊया समृǼित ॥२॥ 
 
हʩवाहक, अिवनाशी, हʩािद की कामना वाले, देवो ंके दूत ŝप, 
अɄो ंसे सबका िहत करने वाले वे अिưदेव िवचार शİƅ (मेधा) से 
सɼɄ हœ॥२॥ 
 
अिưिधŊया स चेतित केतुयŊǒ˟ पूʩŊः  । 
अथō ˨˟ तरिण ॥३॥ 
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यǒ के केतु ŝप, िनदेशक, पुरातन वे अिưदेव अपनी बुİȠ से 
सबकुछ जानने वाले हœ । इनके Ȫारा िदया गया धन ही तारने वाला 
होता है॥३॥ 
 
अिưं सूनंु सनŵुतं सहसो जातवेदसम् । 
वि˥ं देवा अकृǼत ॥४॥ 
 
बल के पुũ ŝप, सनातन काल से ŮिसȠ जातवेदा अिư को देवो ंने 
हिववाहक बनाया हœ॥४॥ 
 
अदाɷः  पुरएता िवशामिưमाŊनुषीणाम् । 
तूणŎ रथः  सदा नवः  ॥५॥ 
 
मानवो ं के मागŊदशŊक होने से अŤणी, तǽाल िŢयाशील, रथ के 
समान गितशील, िचरयुवा ये अिưदेव सवŊथा अदʄ हœ॥५॥ 
 
सा˪ाİɋʷा अिभयुजः  Ţतुदőवानाममृƅः  । 
अिưˑुिवŵवˑमः  ॥६॥ 
 
आŢामक, शũु सेनाओ ं को पराˑ करने वाले, िदʩ गुणो ं के 
संवधŊक हे अिưदेव ! आध Ůचुर अɄ (पोषण) Ůदान करने वाले 
हœ॥६॥ 
 
अिभ Ůयांिस वाहसा दाʷाँ अʲोित मȑŊः  । 
Ɨयं पावकशोिचषः  ॥७॥ 
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हिवदाता मनुˈ हिववाहक अिưदेव से, सब Ůकार के अɄो ं(पोषण) 
तथा पावन Ůकाश से युƅ उȅम आवास की Ůाİɑ करते हœ॥७॥ 
 
पįर िवʷािन सुिधताưेरʴाम मɉिभः  । 
िवŮासो जातवेदसः  ॥८॥ 
 
सवŊभूतǒाता (सवŊǒ) और मेधावी अिưदेव से हम उȅम ˑोũो ंȪारा 
सɼूणŊ वाİǢत ऐʷयŊ सब ओर से Ůाɑ करŐ॥८॥ 
 
अưे िवʷािन वायाŊ वाजेषु सिनषामहे । 
ȕे देवास एįररे ॥९॥ 
 
हे अिưदेव ! देवो ंने आपसे Ůेरणा Ůाɑ की, हम भी आपसे Ůेįरत 
होकर वरणीय धन सɼदा Ůाɑ करŐ॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १२    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इंūािư:  । छंद – गायũी  
 
 
इȾाưी आ गतं सुतं गीिभŊनŊभो वरेǻम् । 
अ˟ पातं िधयेिषता ॥१॥ 
 
हे इȾ एवं अिưदेव ! हमारी ˑुितयो ं से Ůभािवत (संˋाįरत), 
आकाश से आया Šआ यह ŵेʿ सोमरस है। हमारे भİƅभाव को 
ˢीकार कर आप इस सोमरस का पान करŐ॥१॥ 
 
इȾाưी जįरतुः  सचा यǒो िजगाित चेतनः  । 
अया पातिममं सुतम् ॥२॥ 
 
हे इȾाưे ! आप ˑुित करने वालो ंके सहायक बने । ˑुितयो ंȪारा 
बुलाये गये आप ˛ूितŊदाता एवं यǒ के साधनभूत सोमरस का पान 
करŐ॥२॥ 
 
इȾमिưं किवǅदा यǒ˟ जूȑा वृणे । 
ता सोम˟ेह तृɼताम् ॥३॥ 
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यǒीय Ůेरणा से ˑुित करने वालो ंके िलये योƶ फलदाता इȾ और 
अिưदेव की हम पूजा करते हœ। वे दोनो ंइस यǒ मŐ सोमरस पान से 
संतुʼ हो॥ं३॥ 
 
तोशा वृũहणा Šवे सिजȕानापरािजता । 
इȾाưी वाजसातमा ॥४॥ 
 
दुʼ-दुराचाįरयो,ं शũुओ ंका हनन कर हमेशा युȠ मŐ िवजय Ůाɑ 
करने वाले, अपराजेय, साधको ंको अपार वैभव Ůदान करने वाले, 
इȾ और अिưदेव की हम वȽना करते हœ॥४॥ 
 
Ů वामचŊȷुİƉनो नीथािवदो जįरतारः  । 
इȾाưी इष आ वृणे ॥५॥ 
 
हे इȾ और अिưदेव ! वेदपाठी आपकी ŮाथŊना करते हœ, सामवेद 
गायक आपका गुणगान करते हœ, अɄ (पोषण) Ůाİɑ हेतु हम भी 
आपकी ˑुित करते हœ॥५॥ 
 
इȾाưी नवितं पुरो दासपȉीरधूनुतम् । 
साकमेकेन कमŊणा ॥६॥ 
 
हे इȾाưे ! आप दोनो ंने संयुƅ होकर įरपुओ ंके नɬे नगरो ंऔर 
उनकी िवभूितयो ं को एक बार के आŢमण से, एक ही समय मŐ 
कİɼत कर िदया॥६॥ 
 
इȾाưी अपस˙युŊप Ů यİȶ धीतयः  । 
ऋत˟ पȚा अनु ॥७॥ 
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हे इȾ और अưे ! ŵेʿ कमŊ करने वाले लोग सदैव सȑ मागŊ का 
अनुगमन करते Šए आगे बढ़ते हœ॥७॥ 
 
इȾाưी तिवषािण वां सध˕ािन Ůयांिस च । 
युवोरɑूयō िहतम् ॥८॥ 
 
हे इȾाưे ! आपके बल और अɄ संयुƅ ŝप से रहते हœ । आपका 
बल शुभ कमŘ की ओर Ůेįरत करने वाला है॥८॥ 
 
इȾाưी रोचना िदवः  पįर वाजेषु भूषथः  । 
तȪां चेित Ů वीयŊम् ॥९॥ 
 
हे इȾ और अिưदेव ! िदʩगुणो ंसे आलोिकत, आप संघषŘ मŐ सफल 
होने पर शोभायमान होते हœ। यह आपके शौयŊ की पहचान हœ॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १३  

 
ऋिष – ऋषभो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – अनु̽टुप  
 
 
Ů वो देवायाưये बिहŊʿमचाŊ˝ै । 
गमȞेवेिभरा स नो यिजʿो बिहŊरा सदत् ॥१॥ 
 
हे ˑोताओ ! आप इन अिưदेव के िनिमȅ उȅम ˑुित करŐ , िजससे 
वे देवो ंके साथ हमारे पास आये और यजनीय वे अिưदेव हमारे इस 
यǒ मŐ कुशो ंपर िवराजŐ॥१॥ 
 
ऋतावा य˟ रोदसी दƗं सचȶ ऊतयः  । 
हिवˆȶˑमीळते तं सिनˈȶोऽवसे ॥२॥ 
 
Ȩावा-पृिथवी िजन अिưदेव के वशीभूत हœ । रƗक देवगण भी िजन 
अिưदेव के बल से पोिषत होते हœ, धनािभलाषी, सȑवान्, हिवदाता 
यजमान अपने संरƗण के िलए उन अिưदेव की ˑुित करते हœ॥२॥ 
 
स यȶा िवŮ एषां स यǒानामथा िह षः  । 
अिưं तं वो दुव˟त दाता यो विनता मघम् ॥३॥ 
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वे मेधावान् अिưदेव यजमानो ंके िनयȶा हœ । वे यǒो ंके भी िनयȶा 
हœ । ऐʷयŊदाता वे अिưदेव धन देने वाले हœ। अतएव हे ऋİȕजो आप 
उन अिưदेव की पįरचयाŊ करŐ॥३॥ 
 
स नः  शमाŊिण वीतयेऽिưयŊǅतु शंतमा । 
यतो नः  ŮुˁवȪसु िदिव िƗितɷो अ̪ˢा ॥४॥ 
 
वे अिưदेव हमारे रƗण के िलए उपयोग और शांितदायी आवास 
Ůदान करŐ । जहाँ (रहकर) द्युलोक, अंतįरƗ एवं पृțी मŐ संʩाɑ 
पुिʼŮद वैभव हमŐ Ůाɑ हो॥४॥ 
 
दीिदवांसमपूʩō वˢीिभर˟ धीितिभः  । 
ऋƓाणो अिưिमɀते होतारं िव̻पितं िवशाम् ॥५॥ 
 
ˑोतागण उन देदीɗमान, ŮितƗण नवीन, देवो ंका आवाहन करने 
वाले, Ůजापालक अिưदेव को ŵेʿ ˑ ुितयो ंȪारा Ůदीɑ करते हœ॥५॥ 
 
उत नो Ű˦Ʉिवष उƉेषु देवšतमः  । 
शं नः  शोचा मŜद्वृधोऽưे सहŷसातमः  ॥६॥ 
 
हे अिưदेव ! ˑुितयो ंके समय आप हमारी रƗा करŐ  । हे देवो ंके 
आ˪ाता ! आप मȸोǄारण मŐ हमारी रƗा करŐ  । सहŷो ंधनो ं के 
दाता आप, मŜȜणो ंȪारा वİȠŊत होते हœ। आप हमारे सुखो ंमŐ वृİȠ 
करŐ॥६॥ 
 
नू नो राˢ सहŷवȅोकवȋुिʼमȪसु । 
द्युमदưे सुवीयō विषŊʿमनुपिƗतम् ॥७॥ 
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हे अưे ! आप हमŐ पुũ-पौũािद सिहत पुिʼकारक, दीİɑमान् तेजˢी, 
उǽृʼतम, अƗय तथा सहŷ संƥक धन Ůदान करŐ॥७॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १४  

 
ऋिष – ऋषभो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – िũ̽टुप  
 
 
आ होता मȾो िवदथाɊ˕ाȖȑो यǜा किवतमः  स वेधाः  । 
िवद्युūथः  सहस˙ुũो अिưः  शोिचʺेशः  पृिथʩां पाजो अŵेत् ॥१॥ 
 
देवो ं के आ˪ानकताŊ, सुखकारक, सȑपालक, मेधािवयो ं मŐ ŵेʿ, 
यǒकारी, िवधाता वे अिưदेव हमारे यǒ मŐ अिधिʿत हो ं। वे Ůकािशत 
रथ-युƅ, Ǜोितत केशो ंवाले, बल के पुũ अिưदेव इस पृțी पर 
अपनी Ůभा को Ůकट करते हœ॥१॥ 
 
अयािम ते नमउİƅं जुषˢ ऋतावˑुɷं चेतते सह ःs  । 
िवȪाँ आ विƗ िवदुषो िन षİȖ मȯ आ बिहŊŝतये यजũ ॥२॥ 
 
हे यǒ-सɼादक अिưदेव ! हम नमˋारपूवŊक आपकी ˑुित करते 
हœ । हे बलवान् और ǒानवान् देव ! िनवेिदत ˑ ुितयो ंको आप s ीकार 
करŐ । आप िवȪान् हœ, अतएव िवȪान् देवगणो ंको अपने साथ ले आयŐ 
। हमारे संरƗण के िलए आप यǒ-गृह के मȯ मŐ िबछे कुश के 
आसन पर िवराजमान हो॥ं२॥ 
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ūवतां त उषसा वाजयȶी अưे वात˟ पȚािभरǅ । 
यȖीमǣİȶ पूʩō हिविभŊरा वɀुरेव त˕तुदुŊरोणे ॥३॥ 
 
हे अिưदेव ! अɄवती उषा और रािũ, आपके िनिमȅ गमन करती 
हœ। आप वायु मागŊ से आगमन करŐ  । पुरातन जİȕƨणे आपको 
हʩािद Ȫारा िसिǠत करते हœ। एक ही जुए मŐ जुड़ी Šई (पर˙र 
संयुƅ) उषा और रािũ हमारे घर मŐ İ˕त हो॥ं३॥ 
 
िमũʮ तुɷं वŜणः  सहˢोऽưे िवʷे मŜतः  सुɻमचŊन् । 
यǅोिचषा सहस˙ुũ ितʿा अिभ िƗतीः  ŮथयȹूयŖ नॄन् ॥४॥ 
 
हे बल सɼɄ अिưदेव ! िमũ, वŜण और सɼूणŊ मŜȜण आपके 
िनिमȅ ˑुितयाँ करते हœ । हे बल के पुũ अिưदेव ! आप सूयŊ की 
तरह मनुˈो ंको ŵेʿ पथ िदखाने वाली रİʳयो ंको िवˑाįरत कर, 
अपनी तेजİˢता से İ˕त हो॥ं४॥ 
 
वयं ते अȨ रįरमा िह काममुȅानहˑा नमसोपसȨ । 
यिजʿेन मनसा यिƗ देवानŷेधता मɉना िवŮो अưे ॥५॥ 
 
हे अिưदेव ! हम कामना युƅ याजक ऊँचे हाथ करके आपको 
हʩािद अिपŊत करते हœ। हे मेधावान् अिưदेव ! हमारे ʩािद से सȶुʼ 
होकर आप अपने ŵेʿ मन से ˑोũो ंȪारा देवो ंका यजन करŐ॥५॥ 
 
ȕİȠ पुũ सहसो िव पूवŎदőव˟ यȷूतयो िव वाजाः  । 
ȕं देिह सहिŷणं रियं नोऽūोघेण वचसा सȑमưे ॥६॥ 
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हे बल के पुũ अưे ! आपकी सनातन रƗक िकरणŐ देवो ंकी ओर 
गमन करती हœ और उɎŐ अɄािद भी Ůदान करती हœ । हे अिưदेव ! 
आप हमŐ ūोहरिहत, तेजोमय सहŷो ं Ůकार के अƗय धन Ůदान 
करŐ॥६॥ 
 
तुɷं दƗ किवŢतो यानीमा देव मताŊसो अȰरे अकमŊ । 
ȕं िवʷ˟ सुरथ˟ बोिध सवō तदưे अमृत ˢदेह ॥७॥ 
 
हे बलवान्, मेधावान्, दीİɑमान् अिưदेव ! हम मनुˈ यǒ मŐ आपके 
िनिमȅ हʩािद कमŘ को िनवेिदत करते हœ । हे अिवनाशी अिưदेव ! 
यǒ मŐ िनवेिदत इन हिवयो ंका आरः  आˢादन करŐ  । उȅम रथ वाले 
आप यजमानो ंकी रƗा के िनिमȅ चैतɊ हो॥ं७॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १५   

 
ऋिष – काȑ उǽील:    

देवता – अिư:  । छंद – िũ̽टुप  
  
 
 
िव पाजसा पृथुना शोशुचानो बाधˢ िȪषो रƗसो अमीवाः  । 
सुशमŊणो बृहतः  शमŊिण ˟ामưेरहं सुहव˟ Ůणीतौ ॥१॥ 
 
हे अưे ! आप अपने वȠŊमान बल तथा तेजİˢता से, Ȫेष करने वाले 
शũुवृिȅ तथा राƗसी वृिȅवालो ंको बािधत करŐ । हे ŵेʿ, सुखदायी, 
महान्, सुिवƥात अिưदेव ! हम आपके आŵय मŐ रहना चाहते 
हœ॥१॥ 
 
ȕं नो अ˟ा उषसो ʩुʼौ ȕं सूर उिदते बोिध गोपाः  । 
जɉेव िनȑं तनयं जुषˢ ˑोमं मे अưे तɋा सुजात ॥२॥ 
 
हे अिưदेव !आप उषा के Ůकट होने तथा सूयŊ के उिदत होने पर 
हमारे संरƗण के िलए चैतɊ हो ं ।ˢयमेव उȋɄ होने वाले आप 
हमारे ˑोũो ंको उसी Ůकार Ťहण करŐ , जैसे िपता अपने नवजात 
पुũ को Ťहण करता है॥२॥ 
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ȕं नृचƗा वृषभानु पूवŎः  कृˁाˢưे अŜषो िव भािह । 
वसो नेिष च पिषŊ चाȑंहः  कृधी नो राय उिशजो यिवʿ ॥३॥ 
 
हे बलशाली अिưदेव ! आप मनुˈो ंके समˑ कमŘ के ǒाता हœ। आप 
अँधेरी रातो ंमŐ भी बŠत अिधक दीİɑमान् होते हœ। आपकी ǜालाएँ 
िवˑृत होती हœ। हे आŵयदाता अिưदेव ! आप हमŐ दुः ख और पापो ं
से पार करŐ  । हे अित युवा अिưदेव ! हमŐ ऐʷयŊ-सɼɄ बनायŐ॥३॥ 
 
अषा̸हो अưे वृषभो िददीिह पुरो िवʷाः  सौभगा संिजगीवान् । 
यǒ˟ नेता Ůथम˟ पायोजाŊतवेदो बृहतः  सुŮणीते ॥४॥ 
 
हे अिưदेव ! आप अपराजेय और बलशाली हœ । आप शũुओ ंके 
नगरो ंऔर धनो ंको जीतकर अपनी दीİɑयो ंसे सवŊũ ʩाɑ हो ं। हे 
उȅम Ůेरक और सवŊ भूतǒाता अिưदेव ! आप महान् आŵयदाता 
और यǒ के Ůथम सɼादन-कताŊ हœ॥४॥ 
 
अİǅūा शमŊ जįरतः  पुŝिण देवाँ अǅा दीȨानः  सुमेधाः  । 
रथो न सि˘रिभ विƗ वाजमưे ȕं रोदसी नः  सुमेके ॥५॥ 
 
हे ˑ ुȑ अिưदेव ! आप उȅम, मेधावान् और अपने तेज से दीİɑमान् 
हœ । देवो ं के िनिमȅ आप सɼूणŊ सुखकर कमŘ को भली Ůकार 
सɼािदत करŐ । आप रथ के स̊श वेगपूवŊक गमन कर, देवो ं के 
िनिमȅ हʩािद वहन करŐ  और सɼूणŊ Ȩावा-पृिथवी को Ůकािशत 
करŐ॥५॥ 
 
Ů पीपय वृषभ िजɋ वाजानưे ȕं रोदसी नः  सुदोघे । 
देवेिभदőव सुŜचा Ŝचानो मा नो मतŊ˟ दुमŊितः  पįर ʿात् ॥६॥ 
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हे अभीʼ वषाŊ मŐ समथŊ अिưदेव ! आप हमŐ पूणŊता Ůदान करŐ  और 
िविवध अɄो ंसे पुʼ करŐ  । उȅम दीİɑयो ंसे दीİɑमान् होकर, आप 
देवो ंके साथ Ȩावा-पृिथवी को उȅम दोहन योƶ बनायŐ । अɊाɊ 
मनुˈो ंकी दुबुŊİȠ हमारे िनकट भी न आये (दुबुŊİȠŤˑ होकर हम 
Ůकृित का ˢाथŊ पूणŊ दोहन न करने लगे)॥६॥ 
 
इळामưे पुŜदंसं सिनं गोः  शʷȅमं हवमानाय साध । 
˟ाɄः  सूनुˑनयो िवजावाưे सा ते सुमितभूŊȕ˝े ॥७॥ 
 
हे अिưदेव ! हम ˑोताओ ंके िनिमȅ ŵेʿ रहने वाली, अनेक कमŘ 
मŐ उपयोगी तथा गौओ ंको पुʼ करने वाली भूिम Ůदान करŐ , हमारे 
पुũ-पौũािद वंश-वृİȠ मŐ सƗम हो ंतथा आपकी उȅम बुȠ हमŐ भी 
Ůाɑ हो॥७॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १६    

 
ऋिष – काȑ उǽील:   

देवता – अिư:  । छंद – Ůगाथ  
 
 
अयमिưः  सुवीयŊ˟ेशे महः  सौभग˟ । 
राय ईशे ˢपȑ˟ गोमत ईशे वृũहथानाम् ॥१॥ 
 
ये अिưदेव पुŜषाथŊ एवं महान् सौभाƶ के ˢामी हœ। ये धनैʷयŊ तथा 
सुसंतित के ˢामी (देने वाले हœ। गौ (पोषक िकरणो,ं इİȾयो ंअथवा 
गौ आिद) तथा वृũ (वृũासुर अथवा पुŜषाथŊ को आǅािदत कर लेने 
वाली दु˄वृिȅयो)ं को नʼ करने वालो ंके भी ˢामी हœ॥१॥ 
 
इमं नरो मŜतः  सʮता वृधं यİ˝ŭायः  शेवृधासः  । 
अिभ ये सİȶ पृतनासु दूǳो िवʷाहा शũुमादभुः  ॥२॥ 
 
हे मŜȜणो ! आप संŤामो ंमŐ परािजत न होकर सदा से शũुओ ंके 
संहारकताŊ हœ। आप मनुˈो ंको बढ़ाने वाले इन अिưदेव की पįरचयाŊ 
करŐ , िजनके चारो ंओर सुखवȠŊक धन-ऐʷयŊ िवȨमान हœ॥२॥ 
 
स ȕं नो रायः  िशशीिह मीढ्वो अưे सुवीयŊ˟ । 
तुिवद्युɻ विषŊʿ˟ Ůजावतोऽनमीव˟ शुİˆणः  ॥३॥ 
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हे Ůचुर धन-सɼɄ, सुखवधŊक अिưदेव ! आप हमŐ धन से समृȠ करŐ  
। ŵेʿ सȶानो ंसिहत आरोƶŮद, बिलʿ और तेजˢी अɄो ंसे पुʼ 
करŐ  ।३॥ 
 
चिŢयŖ िवʷा भुवनािभ सासिहʮिŢदőवेˉा दुवः  । 
आ देवेषु यतत आ सुवीयŊ आ शंस उत नृणाम् ॥४॥ 
 
ये अिưदेव जगत् के कमŊ-संपादक हœ और सɼूणŊ लोको ंमŐ संʩाɑ 
हœ । वे कमŊ-कुशल अिưदेव हʩािद वहन कर, देवो ंके पास गमन 
करते हœ और देवो ंको यǒ मŐ ले आते हœ। वे मनुˈो ंसे Ůशंिसत होकर 
उɎŐ उȅम पराŢम से युƅ करते हœ॥४॥ 
 
मा नो अưेऽमतये मावीरतायै रीरधः  । 
मागोतायै सहस˙ुũ मा िनदेऽप Ȫेषां˟ा कृिध ॥५॥ 
 
हे बल के पुũ अिưदेव ! आप हमŐ दुबुŊİȠ के अिधकार मŐ मत सौपŐ । 
हमŐ वीर पुũो ंसे रिहत न करŐ , गो ंआिद पशुओ ंसे िवहीन न करŐ  तथा 
िनȽनीय न होने दŐ  साथ ही आप हमारे Ůित Ȫेष-भाव से मुƅ 
रहŐ॥५॥ 
 
शİƭ वाज˟ सुभग Ůजावतोऽưे बृहतो अȰरे । 
सं राया भूयसा सृज मयोभुना तुिवद्युɻ यशˢता ॥६॥ 
 
हे उȅम धन-सɼɄ अिưदेव ! हम यǒ मŐ िवपुल सȶानो ंसे युƅ 
अɄािद धन के अिधपित हो ं। हे महान् धन से युƅ अिưदेव ! आप 
हमŐ सुखकर-यशवȠŊक Ůचुर ऐʷयŊ Ůदान करŐ॥६॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १७    

 
ऋिष – कतो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – िũ̽टुप  
 
 
सिमȯमानः  Ůथमानु धमाŊ समƅुिभरǛते िवʷवारः  । 
शोिचʺेशो घृतिनिणŊƌावकः  सुयǒो अिưयŊजथाय देवान् ॥१॥ 
 
वे अिưदेव धमŊ-धारक, ǜाला ŝप केश वाले, सबके Ȫारा वरणीय, 
सिमधाओ ंसे Ůǜिलत, घृत से Ůदीɑ, पिवũकताŊ और उȅम यǒो ं
के सɼादक हœ । वे यǒ के Ůारʁ मŐ Ůǜिलत होकर देव-यजन के 
िनिमȅ घृतािद से भली Ůकार िसिǠत होते हœ॥१॥ 
 
यथायजो होũमưे पृिथʩा यथा िदवो जातवेदिʮिकȕान् । 
एवानेन हिवषा यिƗ देवाɉनुˉȨǒं Ů ितरेममȨ ॥२॥ 
 
हे अिưदेव ! आपने जैसे पृțी को हʩ Ůदान िकया, जैसे आकाश 
को हʩ Ůदान िकया; उसी Ůकार हे सब भूतो ं के ǒाता-ǒानवान् 
अिưदेव ! हमारे इस हिव-ūʩ Ȫारा सɼूणŊ देवो ंको यजन करŐ । मनु 
के यǒ के समान हमारे यǒ को भी पूणŊ करŐ॥२॥ 
 
ũीǻायंूिष तव जातवेदİˑŷ आजानीŜषसˑे अưे । 
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तािभदőवानामवो यिƗ िवȪानथा भव यजमानाय शं योः  ॥३॥ 
 
हे जातवेदा अिưदेव ! आपके तीन Ůकार के अɄ (आǛ, ओषिध 
और सोम) हœ । (एकाह, अहीन और सũ नामक) तीन उषाएँ आपकी 
माताएँ हœ। आप उनके Ȫारा देवो ंका यजन करŐ  । सबैको जानने वाले 
आप, यजमान के िलए सुख और कʞाण देने वाले हो॥ं३॥ 
 
अिưं सुदीितं सु̊शं गृणȶो नम˟ाम˔ेǰं जातवेदः  । 
ȕां दूतमरितं हʩवाहं देवा अकृǼɄमृत˟ नािभम् ॥४॥ 
 
हे सवŊǒाता अिưदेव ! आप उȅम दीİɑमान, उȅम दशŊनीय और 
ˑवनीय हœ । हम नमˋारपूवŊक आपका ˑवन करते हœ । हे 
गमनशील ǜाला युƅ और हʩवाहक अिưदेव ! देवो ंने आपको 
̊त ŝप मŐ Ůितिʿत िकया है और अमृत का केȾ मानकर आपका 
आˢादन िकया है॥४॥ 
 
य˔Ƞोता पूवŖ अưे यजीयाİ̢Ȫता च सȅा ˢधया च शʁुः  । 
त˟ानु धमŊ Ů यजा िचिकȕोऽथा नो धा अȰरं देववीतौ ॥५॥ 
 
हे अिưदेव ! पहले जो होता उȅम और मȯम दो ˕ानो ंपर ˢधा 
के साथ बैठकर सुखी Šए, उनके धमŊ का अनुगमन करते Šए आप 
यजन करŐ  । तदनȶर हमारे इस यǒ को देवो ंकी ŮसɄता के िनिमȅ 
धारण करŐ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १८     

 
ऋिष – कतो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – िũ̽टुप  
 
 
भवा नो अưे सुमना उपेतौ सखेव सƥे िपतरेव साधुः  । 
पुŜūुहो िह िƗतयो जनानां Ůित ŮतीचीदŊहतादरातीः  ॥१॥ 
 
हे अिưदेव ! िजस Ůकार िमũ के Ůित िमũ और अपने पुũ के Ůित 
माता-िपता िहतैषी होते हœ, उसी Ůकार आप ŮसɄता के साथ हमारे 
िलए अनुकूल और िहतैषी बनŐ । इस लोक मŐ मनुˈो ंके Ůित मनुˈ 
अȑȶ ūोही हœ, अतएव हमारे िवŜȠ आचरण करने वाले शũुओ ंके 
Ůितकूल होकर उɎŐ भ˝ कर दŐ॥१॥ 
 
तपो ˉưे अȶराँ अिमũाȶपा शंसमरŜषः  पर˟ । 
तपो वसो िचिकतानो अिचȅाİɋ ते ितʿȶामजरा अयासः  ॥२॥ 
 
हे अिưदेव ! आप हमारे समीप˕ शũुओ ंको भली Ůकार संतɑ करŐ  
। हʩािद न देने वाले और दूसरो ंकी िनȽा करने वालो ंको संतɑ 
करŐ  । हे आŵयदाता और िवȪान् अिưदेव ! आप चंचल िचȅ वालो ं
को संतɑ करŐ  । आपकी अजर िकरणŐ अबाध गित से िवकीणŊ 
हो॥ं२॥ 
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इȮेनाư इǅमानो घृतेन जुहोिम हʩं तरसे बलाय । 
यावदीशे Ű˦णा वȽमान इमां िधयं शतसेयाय देवीम् ॥३॥ 
 
हे अिưदेव ! हम ŵेʿ कामनाओ ंसिहत आपके वेग और बल के िलए 
सिमधा एवं घृȅ के साथ हिवˈाɄ Ůदान करते हœ। ˑ ोũो ंसे आप की 
ˑुित करते Šए हम धन पर Ůभुȕ पायŐ। आप हमारे िलए अƗय धन 
Ůदान करने के िनिमȅ हमारी ˑुित को िदʩ बनायŐ॥३॥ 
 
उǅोिचषा सहस˙ुũ ˑुतो बृहȪयः  शशमानेषु धेिह । 
रेवदưे िवʷािमũेषु शं योमŊमृŊǚा ते तɋं भूįर कृȕः  ॥४॥ 
 
बल के पुũ है अिưदेव ! आप अपने तेज से दीİɑमान् हो ं। आप 
Ůशंसक िवʷािमũ के वंशजो ं(िवʷ मŐ समˑ मानवो ंके Ůित िमũभाव 
रखने वाले) Ȫारा ˑुित िकये जाने पर अपार धन-धाɊ Ůदान करŐ । 
उɎŐ आरोƶ और िनभŊयता Ůदान करŐ । यǒािद कमŊ कताŊ हे अिưदेव 
! हम आपके शरीर को पुनः -पुनः  शोधन करते हœ॥४॥ 
 
कृिध रȉं सुसिनतधŊनानां स घेदưे भविस यȖिमȠः  । 
ˑोतुदुŊरोणे सुभग˟ रेवȖृŮा कर˘ा दिधषे वपंूिष ॥५॥ 
 
उȅम दानशील हे अिưदेव ! आप हमŐ ŵेʿतम धन Ůदान करŐ । आप 
भली Ůकार Ůदीɑ होकर याजको ं को धन Ůदान करते हœ। 
समृİȠशाली ˑोताओ ं को अपार धन-वैभव Ůदान करने के िलए 
आप अपने ŝपवान् तेजˢी हाथो ं(िकरणो)ं को िवˑृत करŐ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ १९     

 
ऋिष – गाथी  कौिशक: 

देवता – अिư:  । छंद – िũ̽टुप  
 
 
अिưं होतारं Ů वृणे िमयेधे गृȖं किवं िवʷिवदममूरम् । 
स नो यƗȞेवताता यजीयाŭाये वाजाय वनते मघािन ॥१॥ 
 
ˑुितपूवŊक देवताओ ं का आवाहन करने वाले मेधावान् , ǒानवान् 
अिưदेव को हम यǒ मŐ िवशेष ŝप से वरण करते हœ। वे पूǛ 
अिưदेव हमारे िनिमȅ देवो ंका यजन करŐ  । हमŐ िवपुल धन-धाɊ 
Ůदान करने के िलए हमारी हिवयो ंको ˢीकार करŐ॥१॥ 
 
Ů ते अưे हिवˆतीिमयʄŊǅा सुद्युɻां राितनी ंघृताचीम् । 
ŮदिƗिणȞेवताितमुराणः  सं राितिभवŊसुिभयŊǒमŵेत् ॥२॥ 
 
हे अिưदेव ! हम घृत आिद हʩ पदाथŘ से पįरपूणŊ पाũ को िनȑ 
आपकी ओर Ůेįरत करते हœ। देवताओ ंका आवाहन करने वाले आप, 
हमारे वैभव को बढ़ाने की कामना से यǒ ˕ल पर भलीŮकार 
उपİ˕त हो॥ं२॥ 
 
स तेजीयसा मनसा ȕोत उत िशƗ ˢपȑ˟ िशƗोः  । 
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अưे रायो नृतम˟ Ůभूतौ भूयाम ते सु̽टुतयʮ व ःs  ॥३॥ 
 
हे अिưदेव ! आप िजसकी रƗा करते हœ, उसका मन अȑȶ तेजˢी 
होता है । आप उसे उȅम धन, सȶान Ůदान करŐ । धन-Ůदाता, उȅम 
Ůेरक हे अưे ! हम आपके िवपुल ऐʷयŊ के संरƗण मŐ िनवास करŐ  
और आपकी ˑुितयाँ करते Šए धन के ˢामी बनŐ॥३॥ 
 
भूरीिण िह ȕे दिधरे अनीकाưे देव˟ यǛवो जनासः  । 
स आ वह देवताितं यिवʿ शधŖ यदȨ िदʩं यजािस ॥४॥ 
 
हे अिưदेव देवो ंकी पूजा-यǒािद करने वाले मनुˈो ंने आपमŐ Ůचुर 
माũा मŐ दीİɑ उȋɄ की है ।सवŊदा तŜण रहने वाले आप यǒ मŐ 
देवो ंके िदʩ तेज की पूजा करते हœ, अतएव हमारे इस यǒ मŐ उɎŐ 
साथ लेकर आयŐ॥४॥ 
 
यȇा होतारमनजİɉयेधे िनषादयȶो यजथाय देवाः  । 
स ȕं नो अưेऽिवतेह बोȯिध ŵवांिस धेिह नˑनूषु ॥५॥ 
 
देवताओ ंका आवाहन करने वाले हे अिưदेव ! यǒ के िलए बैठे Šए 
दीİɑमान् ȕगण आपको Ůितिʿत कर घृतािद Ȫारा िसंिचत करते हœ 
। आप हमारे यǒ मŐ चैतɊ होकर हमŐ संरƗण Ůदान करŐ । हमारे 
पुũो ंको आप Ůचुर माũा मŐ धन-धाɊ Ůदान करŐ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २०  

 
ऋिष – गाथी  कौिशक: 

देवता – अिư:, १, ५ िवʷे देवा:  । छंद – िũ̽टुप  
 
 
अिưमुषसमिʷना दिधŢां ʩुिʼषु हवते वि˥ŜƉैः  । 
सुǛोितषो नः  ŞǼȶु देवाः  सजोषसो अȰरं वावशानाः  ॥१॥ 
 
यǒ मŐ समिपŊत आŠितयो ं को धारण करने वाले अिưदेव, उषा, 
अिʷनीकुमार और दिधŢा आिद देवो ं को हम ˑुित वचनो ं Ȫारा 
बुलाते हœ। उȅम दीİɑमान् तथा Ůेम और सहकार पूवŊक रहने वाले 
देवगण, इस यǒ की सफलता की कामना करते Šए हमारी ˑुितयो ं
का ŵवण करŐ॥१॥ 
 
अưे ũी ते वािजना ũी षध˕ा ितŷˑे िज˪ा ऋतजात पूवŎः  । 
ितŷ उ ते तɋो देववाताˑािभनŊः  पािह िगरो अŮयुǅन् ॥२॥ 
 
हे अिưदेव !आपके (घृत, ओषिध और सोम) तीन Ůकार के अɄ हœ 
और तीन Ůकार के (पृțी, अंतįरƗ और द्यु) िनवास हœ । हे यǒ से 
उȋɄ अिưदेव ! आपकी पुरातन तीन िज˪ायŐ (गाहŊपȑ, आहवनीय 
और दिƗणािư) हœ । आपके तीन शरीर (पवमान, पावक और शुिच) 
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देवो ंȪारा चाहने योƶ हœ । आप Ůमादरिहत होकर अपने शरीरो ं
Ȫारा हमारे ˑोũो ंकी रƗा करŐ॥२॥ 
 
अưे भूरीिण तव जातवेदो देव ˢधावोऽमृत˟ नाम । 
याʮ माया माियनां िवʷिमɋ ȕे पूवŎः  संदधुः  पृʼबɀो ॥३॥ 
 
दीİɑमान् , ǒानवान्, ऐʷयŊवान् और अिवनाशी हे अिưदेव ! देवताओ ं
ने आपको अनेक िवभूितयो ंसे सɼɄ बनाया है। आप जगत् को तृİɑ 
Ůदान करने वाले और वांिछत फल दाता हœ । हे अिưदेव ! आप 
मायािवयो ं की सɼूणŊ पुरातन मायाओ ं को भली-भाँित जानते Šए 
उɎŐ धारण करते हœ॥३॥ 
 
अिưनőता भग इव िƗतीनां दैवीनां देव ऋतुपा ऋतावा । 
स वृũहा सनयो िवʷवेदाः  पषŊिȪʷाित दुįरता गृणȶम् ॥४॥ 
 
ऋतुओ ं का संचालन करने वाले ऐʷयŊवान् सूयŊदेव के स̊श ये 
अिưदेव मनुˈो ंऔर देवताओ ंका नेतृȕ करते हœ। वे यǒािद सǽमŊ 
करने वाले, वृũ का नाश करने वाले, सनातन, सवŊǒ और दीİɑमान् 
हœ । वे अिưदेव हम ˑोताओ ंको सɼूणŊ पापो ंसे मुƅ करŐ॥४॥ 
 
दिधŢामिưमुषसं च देवी ंबृह˙ितं सिवतारं च देवम् । 
अिʷना िमũावŜणा भगं च वसूŭुūाँ आिदȑाँ इह Šवे ॥५॥ 
 
हम दिधŢा, अिư, दीİɑमान् उषा, बृह˙ित, सिवतादेव, दोनो ं
अिʷनीकुमार, िमũ, वŜण, भगदेव, वसुओ,ं Ŝūो ंऔर आिदȑो ंसे 
इस यǒ मŐ उपİ˕त होने की ŮाथŊना करते हœ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २१   

 
ऋिष – गाथी  कौिशक: 

देवता – अिư: । छंद – १ िũ̽टुप, २-३ अनु̽टुप, ४ िवराड़् ŝपा, ५ 
सतोवृहती    

 
 
इमं नो यǒममृतेषु धेहीमा हʩा जातवेदो जुषˢ । 
ˑोकानामưे मेदसो घृत˟ होतः  Ůाशान Ůथमो िनषȨ ॥१॥ 
 
हे सवŊभूत ǒाता अिưदेव ! हमारे इस यǒ को अमर देवो ं के पास 
समिपŊत करŐ  । हमारे Ȫारा समिपŊत इन हिव पदाथŘ का सेवन करŐ । 
देवताओ ंका आवाहन करने वाले हे अिưदेव ! आप यǒ मŐ बैठकर 
सवŊŮथम हिव और घृत के अंशो ंका भƗण करŐ॥१॥ 
 
घृतवȶः  पावक ते ˑोकाः  ʮोतİȶ मेदसः  । 
ˢधमŊȽेववीतये ŵेʿं नो धेिह वायŊम् ॥२॥ 
 
पिवũता Ůदान करने वाले हे अिưदेव ! इस यǒ मŐ घृत से युƅ 
हिवˈाɄ, आपके और देवो ंके सेवन के िलए अिपŊत िकया जा रहा 
है। अतएव हमŐ आप ŵेʿ और उपयोगी धन Ůदान करŐ॥२॥ 
 
तुɷं ˑोका घृतʮुतोऽưे िवŮाय सȷ । 
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ऋिषः  ŵे ःʿ  सिमȯसे यǒ˟ Ůािवता भव ॥३॥ 
 
ऋİȕजो ंȪारा सेिवत, मेधावान् हे अिưदेव ! आपके िलए टपकती Šई 
घृत की बंूदŐ  अिपŊत हœ । ŵेʿ ŢाȶदशŎ आप घृतािद Ȫारा भली Ůकार 
Ůǜिलत होते हœ। आप हमारे इस यǒ को सɼɄ करने वाले हो॥ं३॥ 
 
तुɷं ʮोतȷिŬगो शचीवः  ˑोकासो अưे मेदसो घृत˟ । 
किवशˑो बृहता भानुनागा हʩा जुषˢ मेिधर ॥४॥ 
 
हे सतत गमनशील और सामȚŊवान् अिưदेव ! आपके िनिमȅ 
हिवभाŊग और घृत की बंूदŐ  अिपŊत होती हœ । हे मेधावान् अिưदेव ! 
आप मेधािवयो ं Ȫारा Ůशंिसत होकर, अपने िवˑृत तेजो ं के साथ 
हमारे िलए अनुकूल हो ंऔर हमारे हʩािद को Ťहण करŐ॥४॥ 
 
ओिजʿं ते मȯतो मेद उद्भृतं Ů ते वयं ददामहे । 
ʮोतİȶ ते वसो ˑोका अिध ȕिच Ůित ताȽेवशो िविह ॥५॥ 
 
हे अिưदेव ! हम सब घृतािद युƅ ŵेʿ हʩ, आपके िलए Ůदान करते 
हœ। हे आŵयदाता अिưदेव ! आपकी ǜालाओ ं के मȯ घृत की 
अजŷ धारा समिपŊत की जा रही है॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २२   

 
ऋिष – गाथी  कौिशक: 

देवता – अिư:, ४ पुरीˈा अƱ:। छंद – िũ̽टुप , ४ अनु̽टुप  
 
 
अयं सो अिưयŊİ˝ȹोमिमȾः  सुतं दधे जठरे वावशानः  । 
सहिŷणं वाजमȑं न सİɑं ससवाȹ̢̄तूयसे जातवेदः  ॥१॥ 
 
सोम की अिभलाषा करने वाले इȾदेव ने िजस जठर मŐ अिभषुत 
सोम को धारण िकया था, वे यही जातवेदो अिưदेव ही हœ । हे जातवेदा 
अिưदेव ! िविवध ŝपो ंमŐ अʷ के स̊श वेगवान् हिवˈाɄ का आप 
सेवन करते हœ और सबके Ȫारा की गई ˑुितयो ंका ŵवण करते 
हœ॥१॥ 
 
अưे यȅे िदिव वचŊः  पृिथʩां यदोषधीˉ̪ˢा यजũ । 
येनाȶįरƗमुवाŊततȺ ȕेषः  स भानुरणŊवो नृचƗाः  ॥२॥ 
 
हे यǒाưे ! आपके िजस तेज ने ˢगŊलोक को, पृțी पर तेजŝप से 
ओषिधयो ंको और जल मŐ िवद्युत् ŝप से अितʩापक अȶįरƗ 
लोक को संʩाɑ िकया है; हे सवŊũ गितमान्, जगत् Ůकाशक ! 
आपका वह िदʩ तेज मनुˈो ंके सभी अǅे-बुरे कमŘ को देखने 
वाला है॥२॥ 
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अưे िदवो अणŊमǅा िजगा˟ǅा देवाँ ऊिचषे िध˂ा ये । 
या रोचने परˑाȖूयŊ˟ याʮावˑादुपितʿȶ आपः  ॥३॥ 
 
हे अिưदेव ! आप िदʩ लोक के अमृतŝपी जल को उȅम रीित से 
धारण करते हœ। बुİȠ के Ůेरक जो Ůाण ˢŝप देव हœ; उनके समƗ 
भी आप गितशील होते हœ। Ůकाशमान सूयŊमǷल मŐ İ˕त, सूयŊ से 
आगे (परे) जो जल है तथा जो जल इसके नीचे है, समˑ जल मŐ आप 
िवराजमान हो॥ं३॥ 
 
पुरीˈासो अưयः  Ůावणेिभः  सजोषसः  । 
जुषȶां यǒमūुहोऽनमीवा इषो महीः  ॥४॥ 
 
Ůजापालक, समान िवचारशीलो ंमŐ Ůीितयुƅ, ūोह भावना से रिहत, 
ये अिưयाँ इस यǒ मŐ आरोƶŮद वनौषिधयो ं से युƅ हिवˈ को 
पयाŊɑ माũा मŐ Ťहण करŐ॥४॥ 
 
इळामưे पुŜदंसं सिनं गोः  शʷȅमं हवमानाय साध । 
˟ाɄः  सूनुˑनयो िवजावाưे सा ते सुमितभूŊȕ˝े ॥५॥ 
 
हे अिưदेव ! आप यǒािद कायŊ के िलए, अनेक सǽमŘ के िलए और 
गौओ ंके पोषण आिद के िलए हमŐ उȅम भूिम Ůदान करŐ  । हमारे 
पुũ वंश की वृİȠ करने वाले हो ं। आपकी वह सुमित हमŐ भी Ůाɑ 
हो॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २३   

 
ऋिष – देवŵवा  देववातʮ भारतौ     

देवता – अिư:  । छंद – िũ̽टुप, ३ सतोवृहती   
 
 
िनमŊिथतः  सुिधत आ सध˕े युवा किवरȰर˟ Ůणेता । 
जूयŊșिưरजरो वनेˉũा दधे अमृतं जातवेदाः  ॥१॥ 
 
मंथन Ȫारा Ůकट यजमान के घर ˕ािपत वे अिưदेव सवŊदा युवा, 
यǒ के Ůणेता, मेधावान् और सवŊǒ हœ। वे महान् वन-Ɨेũ को जलाने 
पर भी ˢयं अजर हœ । वे अिưदेव ही यǒ मŐ अमृत को धारण करने 
वाले हœ॥१॥ 
 
अमİȺʼां भारता रेवदिưं देवŵवा देववातः  सुदƗम् । 
अưे िव पʴ बृहतािभ रायेषां नो नेता भवतादनु द्यून् ॥२॥ 
 
भरत के पुũ देवŵवा और देववात, इन दोनो ंने उȅम सामȚŊशाली 
और िवपुल धन-संयुƅ अिư को मȺन Ȫारा उȋɄ िकया है । हे 
अिưदेव ! आप हमारी ओर कृपा ̊िʼ कर, हमŐ Ůभूत धन एवं 
Ůितिदन िवपुल अɄािद Ůाɑ कराने वाले हो॥ं२॥ 
 
दश िƗपः  पूʩō सीमजीजनȹुजातं मातृषु िŮयम् । 
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अिưं ˑुिह दैववातं देवŵवो यो जनानामसȪशी ॥३॥ 
 
दस अँगुिलयो ंने (मȺन Ȫारा िचर पुरातन उस अिư को उȋɄ िकया 
। हे देवŵवा ! अरिण ŝप माताओ ंȪारा उȅम Ůकार से Ůकट होने 
वाले, देववात Ȫारा मिथत, सबके िŮय इन अिưदेव की ˑुित करŐ  । 
वे ˑोताजनो ंके वशीभूत होते हœ॥३॥ 
 
िन ȕा दधे वर आ पृिथʩा इळाया˙दे सुिदनȕे अ˥ाम् । 
̊षȪȑां मानुष आपयायां सरˢȑां रेवदưे िददीिह ॥४॥ 
 
हे अिưदेव ! हम इळा ŝिपणी (अɄवती) पृțी के उǽृʼ ˕ान मŐ, 
उȅम िदन के ŵेʿतम समय मŐ, आपको िवशेष ŝप से ̞ ािपत करते 
हœ । आप ̊षȣती (राजपूताना Ɨेũ मŐ Ůवािहत घƩर नदी), आपया 
(कुŜƗेũ मŐ İ˕त नदी) और सरˢती के तटो ंपर रहने वाले मनुˈो ं
के गृह मŐ धन से युƅ होकर दीİɑमान् हो॥ं४॥ 
 
इळामưे पुŜदंसं सिनं गोः  शʷȅमं हवमानाय साध । 
˟ाɄः  सूनुˑनयो िवजावाưे सा ते सुमितभूŊȕ˝े ॥५॥ 
 
हे अिưदेव ! हमŐ ˑोताओ ंके िनिमȅ शाʷत, ŵेʿ, अनेक कायŘ के 
िलए उपयोगी और गौओ ंको पुिʼ Ůदान करने वाली भूिम Ůदान करŐ  
। हे अिưदेव ! हमारे पुũ-पौũ वंश िवˑार मŐ सƗम हो ं। हमŐ आपकी 
उȅम बुİȠ की अनुकूलता का अनुŤह Ůाɑ हो॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २४     

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:  । छंद – गायũी, अनु̽टुप   
 
 
अưे सहˢ पृतना अिभमातीरपा˟ । 
दुʼरˑरɄरातीवŊचŖ धा यǒवाहसे ॥१॥ 
 
हे अिưदेव ! आप शũु सेनाओ ंको परािजत करŐ ; िवƻकताŊओ ंको दूर 
हटायŐ । शũुओ ं Ȫारा अपराजेय आप अपने शũुओ ं को जीतकर 
यǒकताŊ यजमान को Ůचुर अɄ Ůदान करŐ  ।१॥ 
 
अư इळा सिमȯसे वीितहोũो अमȑŊः  । 
जुषˢ सू नो अȰरम् ॥२॥ 
 
हे अिưदेव ! आप यǒो ंसे Ůीित रखने वाले और अिवनाशी हœ। आप 
उȅर वेदी मŐ Ůǜिलत होते हœ । आप हमारे यǒ को भली-भाँित Ťहण 
करŐ॥२॥ 
 
अưे द्युɻेन जागृवे सहसः  सूनवाŠत । 
एदं बिहŊः  सदो मम ॥३॥ 
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हे अिưदेव ! आप तेज से सवŊदा चैतɊवान् हœ । आप बल के पुũ हœ। 
आप आदरपूवŊक आमंिũत िकये जाते हœ। आप हमारे यǒ मŐ 
उपİ˕त होकर कुश के आसन पर अिधिʿत हो॥ं३॥ 
 
अưे िवʷेिभरिưिभदő वेिभमŊहया िगरः  । 
यǒेषु य उ चायवः  ॥४॥ 
 
हे अिưदेव ! यǒ मŐ जो याजक आपके िनिमȅ ˑुितयाँ करते हœ, 
उनकी ˑुितयो ंको सɼूणŊ तेजˢी ǜालाओ ंसे अिधकािधक महȅा 
Ůदान करŐ॥४॥ 
 
अưे दा दाशुषे रियं वीरवȶं परीणसम् । 
िशशीिह नः  सूनुमतः  ॥५॥ 
 
हे अिưदेव ! आप हिवदाता को वीर पुũो ंसे युƅ पयाŊɑ धन Ůदान 
करŐ  । हम पुũ-पौũ वाले हो ं। आप हमŐ तेजवान् बनायŐ11५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २५      

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:, अिưȾौ  । छंद – िवराट   
   
 
अưे िदवः  सूनुरिस Ůचेताˑना पृिथʩा उत िवʷवेदाः  । 
ऋधƬेवाँ इह यजा िचिकȕः  ॥१॥ 
 
सवŊǒाता, ŮबुȠ, आकाश-पुũ हे अिưदेव ! आप पृțी के िवˑारक 
हœ । हे ǒान-समृȠ अिưदेव ! आप इस यǒ मŐ पृथक्-पृथक् देवो ंके 
िनिमȅ यǒ कायŊ सɼɄ करŐ॥१॥ 
 
अिưः  सनोित वीयाŊिण िवȪाȹनोित वाजममृताय भूषन् । 
स नो देवाँ एह वहा पुŜƗो ॥२॥ 
 
िवȪान् अिưदेव उपासको ंकी Ɨमताओ ंमŐ वृİȠ करते हœ। वे अिưदेव 
अपने को िवभूिषत (Ůǜिलत) करके, अमर देवो ंको हिवˈाɄ Ůदान 
करते हœ । िविवध Ůकार के वैभव से सɼɄ हे अिưदेव ! आप हमारे 
िनिमȅ देवो ंको इस यǒ मŐ ले आयŐ॥२॥ 
 
अिưȨाŊवापृिथवी िवʷजɊे आ भाित देवी अमृते अमूरः  । 
Ɨयɋाजैः  पुŜʮȾो नमोिभः  ॥३॥ 
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ǒान-सɼɄ, सबके आŵय ˕ल, अȑȶ तेजˢी, बल और अɄ से 
युƅ है अिưदेव ! आप िवʷ का सृजन करने मŐ समथŊ, देदीɗमान 
तथा अजर-अमर Ȩावा-पृिथवी को Ůकािशत करते हœ॥३॥ 
 
अư इȾʮ दाशुषो दुरोणे सुतावतो यǒिमहोप यातम् । 
अमधŊȶा सोमपेयाय देवा ॥४॥ 
 
हे अिưदेव ! आप और इȾदेव दोनो ंयǒ के रƗणकताŊ हœ। आप 
अिभषुत सोम-Ůदाता यजमान के घर मŐ सोमपान के िनिमȅ 
आयŐ॥४॥ 
 
अưे अपां सिमȯसे दुरोणे िनȑः  सूनो सहसो जातवेदः  । 
सध˕ािन महयमान ऊती ॥५॥ 
 
बल के पुũ, अिवनाशी और सवŊǒ हे अिưदेव ! आप अपनी संरƗण 
शİƅ Ȫारा आŵय देकर, Ůािणयो ंको अनुगृहीत करते Šए, जलो ंके 
(बरसने के) ˕ान अȶįरƗ मŐ, भली-भाँित Ůदीɑ होते हœ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २६      

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ:, ७ आȏा   

देवता – १-३ वैʷानरोऽिư:   , ४-६ मŜत:, ७-८ आȏा, ९ 
िवʷािमũोपाȯाय : । छंद – १-६ जगत, ७-९ िũ̽टुप  

 
 
वैʷानरं मनसािưं िनचाʊा हिवˆȶो अनुषȑं ˢिवŊदम् । 
सुदानंु देवं रिथरं वसूयवो गीभŎ रǼं कुिशकासो हवामहे ॥१॥ 
 
हम कुिशक-वंशज धन की अिभलाषा से हʩािद Ůदान करते Šए 
रमणीय वैʷानर अिưदेव को ˑुित करते Šए बुलाते हœ। वे अिưदेव 
सȑमागŊ अनुगामी, ˢगŊ के सुखो ंको Ůदान करने वाले, उȅम फल-
Ůदायक और सवŊũ गमनशील हœ॥१॥ 
 
तं शुűमिưमवसे हवामहे वैʷानरं मातįरʷानमु̋Țम् । 
बृह˙ितं मनुषो देवतातये िवŮं ŵोतारमितिथं रघुˈदम् ॥२॥ 
 
यजमान के यǒ की रƗा के िलए उन शुभ, अȶįरƗ मŐ िवद्युत् ŝप 
मŐ गितशील, ऋचाओ ंȪारा ˑुȑ, वाणी के अधीʷर, मेधावी, ŵोता 
एवं अितिथ ŝप पूǛ तथा शीť गमनशील, वैʷानर अिưदेव को हम 
बुलाते हœ॥२॥ 
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अʷो न ŢȽǣिनिभः  सिमȯते वैʷानरः  कुिशकेिभयुŊगेयुगे । 
स नो अिưः  सुवीयō ˢ̻ʩं दधातु रȉममृतेषु जागृिवः  ॥३॥ 
 
िहनिहनाने वाला अʷ जैसे अपनी जननी Ȫारा ŮवृȠ होता है, वैसे ही 
ये वैʷानर अिưदेव कुिशक वंशजो ंȪारा Ůितिदन संविधŊत होते हœ । 
अमर देवो ंमŐ सवŊदा जागŝक वे अिưदेव हमŐ उȅम अʷ, उȅम 
पराŢम, सामȚŊ और रȉािद धन Ůदान करŐ॥३॥ 
 
Ů यȶु वाजाˑिवषीिभरưयः  शुभे सİʃʶाः  पृषतीरयुƗत । 
बृहदुƗो मŜतो िवʷवेदसः  Ů वेपयİȶ पवŊताँ अदाɷाः  ॥४॥ 
 
अिư (यǒ) से उȋɄ शİƅशाली (ऊजाŊ) धारायŐ ŵेʿ उȞेʴो ंसे युƅ 
होकर चलŐ । बलशाली मŜतो ं के साथ िमलकर पृषती (वायु को 
वाहन बनाने वाले मेघो)ं को एकिũत करŐ  । सवŊǒाता, अदʄ मŜȜण 
जलयुƅ पवŊताकार (मेघ) को कİɼत करते हœ॥४॥ 
 
अिưिŵयो मŜतो िवʷकृʼय आ ȕेषमुŤमव ईमहे वयम् । 
ते ˢािननो Ŝिūया वषŊिनिणŊजः  िसंहा न हेषŢतवः  सुदानवः  ॥५॥ 
 
Ŝū-पुũ वे मŜȜण अिưदेव के आिŵत, िवʷ को आकृʼ करने वाले, 
Ȱिन करने वाले, जल की वषाŊ करने वाले, िसंह के समान गजŊना 
करने वाले और उȅम दानशील हœ। हम उनके उŤ और तेजˢी 
संरƗण-साम̅यो की याचना करते हœ॥५॥ 
 
ŴातंŴातं गणंगणं सुशİˑिभरưेभाŊमं मŜतामोज ईमहे । 
पृषदʷासो अनवűराधसो गȶारो यǒं िवदथेषु धीराः  ॥६॥ 
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िब̢दुदार (िचि˥त) अʷो ंवाले, अƗय धन वाले, धीर मŜȜण हʩ की 
कामना से यǒ मŐ गमन करते हœ। सदैव समूह के साथ चलने वाले 
मŜȜणो ंके बल और अिư के Ůकािशत ओज की कामना करते Šए, 
हम उȅम ˑुितयो ंसे उनका गुणगान करते हœ॥६॥ 
 
अिưरİ˝ जɉना जातवेदा घृतं मे चƗुरमृतं म आसन् । 
अकŊ İ˓धातू रजसो िवमानोऽजŷो घमŖ हिवरİ˝ नाम ॥७॥ 
 
मœ अिư (आȏा या Ű˦) जɉ से ही सवŊǒ šँ । घृत (तेज) मेरे नेũ हœ। 
मेरे मुख मŐ अमृत (रस अथवा वाणी) है । मœ Ůाणŝप मŐ तीनो ं(जड़, 
वन˙ितयो ंएवं Ůािणयो)ं का धारक एवं अȶįरƗ का मापक šँ । 
सतत तेजोमय सूयŊ, हिव एवं हिववाहक (अिư) मœ ही šँ॥७॥ 
 
िũिभः  पिवũैरपुपोȡकō  şदा मितं Ǜोितरनु Ůजानन् । 
विषŊʿं रȉमकृत ˢधािभरािदȟावापृिथवी पयŊपʴत् ॥८॥ 
 
(साधकगण) अपने अंत:करण मŐ मननीय परम Ǜोित को भली-
भाँित जानकरे अिư, जल और सूयŊ ŝप पूजनीय आȏा को 
पįरमािजŊत करते हœ। अिư के इन तीन ŝपो ंȪारा वे अपनी आȏा 
को उǽृʼतम और रमणीय बनाते हœ । तदनȶर वे Ȩावा-पृिथवी को 
सब ओर से देखते हœ॥८॥ 
 
शतधारमुȖमƗीयमाणं िवपिʮतं िपतरं वƈानाम् । 
मेिळं मदȶं िपũोŜप˕े तं रोदसी िपपृतं सȑवाचम् ॥९॥ 
 
हे Ȩावा-पृिथिव सैकड़ो ंधाराओ ंवाले, जल-Ůवाहो ंके समान अƗय, 
वचनो ंके पालक, संघटक, Ůवाहक, सȑवादी और माता-िपता ŝप 
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आपकी गोद मŐ ŮसɄ होने वाले अिưदेव को आप सʄक् ŝप से 
पूणŊ करŐ॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २७       

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:, १ ऋतवा । छंद – गायũी  
 
 
Ů वो वाजा अिभȨवो हिवˆȶो घृताǉा । 
देवािǣगाित सुɻयुः  ॥१॥ 
 
हे ऋतुओ ! अɄ, तेज और ऐʷयŊ की अिभलाषा से ऋİȕƨण घृत से 
पूणŊ सुवा और हिवˈाɄ से युƅ होकर देवो ंका यजन करते हœ । 
सुख की इǅा करने वाले वे देवो ंको Ůाɑ करते हœ॥१॥ 
 
ईळे अिưं िवपिʮतं िगरा यǒ˟ साधनम् । 
ŵुʼीवानं िधतावानम् ॥२॥ 
 
यǒािद ŵेʿ कमŘ को सɼɄ करने वाले, Ůǒावान्, वेगवान् और 
धनवान् अिưदेव का ˑुित गान करते Šए हम उनका पूजन-सʃान 
करते हœ॥२॥ 
 
अưे शकेम ते वयं यमं देव˟ वािजनः  । 
अित Ȫेषांिस तरेम ॥३॥ 
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हे दीİɑमान् अिưदेव ! हम हिवˈाɄ तैयार करके आपको अपने 
पास रख सकŐ  अथाŊत् यजन कर सकŐ  और पापो ंसे पार हो सकŐ ॥३॥ 
 
सिमȯमानो अȰरेऽिưः  पावक ईǰः  । 
शोिचʺेशˑमीमहे ॥४॥ 
 
अिưदेव यǒ मŐ Ůǜिलत होकर केश ŝप ǜाला वाले, पिवũकारक 
और ˑुȑ हœ, उनसे हम इʼ फल की याचना करते हœ॥४॥ 
 
पृथुपाजा अमȑŖ घृतिनिणŊ˾वाŠतः  । 
अिưयŊǒ˟ हʩवाट् ॥५॥ 
 
महान् तेजˢी, अजर-अमर, घृतवत् तेजोमय, भली-भाँित िजनका 
आवाहन और पूजन िकया गया है, ऐसे अिưदेव, यǒ मŐ समिपŊत 
हिवयो ंको धारण करने वाले हœ॥५॥ 
 
तं सबाधो यतŷुच इȈा िधया यǒवȶः  । 
आ चŢुरिưमूतये ॥६॥ 
 
िवƻ-बाधाओ ंको दूर करके यǒ सɼɄ करने वाले, यǒ के साधनो ं
से युƅ ऋİȕजो ंने अपनी रƗा के िलए हʩपूįरत ˢचा को आगे 
बढ़ाकर ˑुितयो ंके साथ अिưदेव को समिपŊत िकया। इस Ůकार 
उɎŐ अपने अनुकूल बनाया॥६॥ 
 
होता देवो अमȑŊः  पुरˑादेित मायया । 
िवदथािन Ůचोदयन् ॥७॥ 
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देवो ं का आवाहन करने वाले, अिवनाशी, Ůकाशमान अिưदेव, 
याजको ंको सǽमŊ की Ůेरणा देते Šए शीť ही Ůकट होते हœ॥७॥ 
 
वाजी वाजेषु धीयतेऽȰरेषु Ů णीयते । 
िवŮो यǒ˟ साधनः  ॥८॥ 
 
संŤाम मŐ बलशाली अिưदेव को, शũु नाश करने के िनिमȅ ˕ािपत 
करते हœ । यह ǒान-सɼɄ अिưदेव यǒािद ŵेʿ कमŘ को िसȠ करने 
वाले साधन ŝप हœ॥८॥ 
 
िधया चŢे वरेǻो भूतानां गभŊमा दधे । 
दƗ˟ िपतरं तना ॥९॥ 
 
वे अिưदेव सब यǒ कमŘ मŐ Ůकट होने के कारण ŵेʿ हœ और सब 
Ůािणयो ंमŐ संʩाɑ हœ । िवʷ पालक अिưदेव को वेदी ˢŝिपणी 
दƗ-पुũी यǒािद के िनिमȅ धारण करती हœ॥९॥ 
 
िन ȕा दधे वरेǻं दƗ˟ेळा सहˋृत । 
अưे सुदीितमुिशजम् ॥१०॥ 
 
हे अिưदेव ! आप घषŊण-बल (अरिण-मȺन से Ůकट होने वाले, ŵेʿ, 
तेजˢी ं घृतािद हिवˈाɄ की कामना करने वाले और वरण करने 
योƶ हœ । आपको वे दो ŝपो ंवाली दƗ पुũी ‘इला’ धारण करती 
हœ॥१०॥ 
 
अिưं यȶुरमɑुरमृत˟ योगे वनुषः  । 
िवŮा वाजैः  सिमɀते ॥११॥ 
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मेधावी साधकगण जगिɄयȶा, जल-Ůेरक अिưदेव को हिवˈाɄ 
Ȫारा सʄक् ŝप से Ůदीɑ करते हœ॥११॥ 
 
ऊजŖ नपातमȰरे दीिदवांसमुप Ȩिव । 
अिưमीळे किवŢतुम् ॥१२॥ 
 
बलो ं को धारण करने वाले, द्युलोक को Ůकािशत करने वाले 
अिưदेव की हम इस यǒ मŐ ˑुित करते हœ॥१२॥ 
 
ईळेɊो नम˟İˑरˑमांिस दशŊतः  । 
समिưįरȯते वृषा ॥१३॥ 
 
ˑुȑ, Ůणʄ, अɀकार नाशक, दशŊनीय और शİƅशाली हे 
अिưदेव ! आप आŠितयो ंȪारा भली Ůकार Ůǜिलत संविधŊत िकये 
जाते हœ॥१३॥ 
 
वृषो अिưः  सिमȯतेऽʷो न देववाहनः  । 
तं हिवˆȶ ईळते ॥१४॥ 
 
बलशाली अʷ जैसे राजा के वाहन को खीचं कर ले जाते हœ, उसी 
Ůकार अिưदेव देवताओ ंतक हिव पŠँचाते हœ। ऐसे अिưदेव उȅम 
Ůकार से Ůदीɑ Šए, यजमान की ˑुितयो ंको Ůाɑ करते हœ॥१४॥ 
 
वृषणं ȕा वयं वृषɋृषणः  सिमधीमिह । 
अưे दीȨतं बृहत् ॥१५॥ 
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हे बलवान् अिưदेव ! घृतािद की हिव Ůदान करने वाले हम, 
शİƅशाली, तेजˢी और महान् आपको (अिư को) Ůदीɑ करते 
हœ॥१५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २८      

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư: । छंद – १-२, ६ गायũी, ३ उषिणक, ४ िũ̽टुप, ५ 
जगती  

 
 
अưे जुषˢ नो हिवः  पुरोळाशं जातवेदः  । 
Ůातः सावे िधयावसो ॥१॥ 
 
हे जातवेदा अिưदेव ! हमारी ˑुितयाँ आपके पास िनवास करती हœ। 
आप Ůातः  सवन मŐ हमारे पास आकर पुरोडाश और हʩािद का 
सेवन करŐ॥१॥ 
 
पुरोळा अưे पचतˑुɷं वा घा पįरʺृतः  । 
तं जुषˢ यिव̽Ǭ ॥२॥ 
 
हे अितशय युवा अिưदेव ! आपके िलए पुरोडाश पकाया गया है और 
उसे घृतािद Ȫारा सुसंˋृत िकया गया है, आप उसे Ťहण करŐ॥२॥ 
 
अưे वीिह पुरोळाशमाŠतं ितरोअह्Ɋम् । 
सहसः  सूनुर˟Ȱरे िहतः  ॥३॥ 
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हे अिưदेव ! सɁा वेला मŐ समिपŊत िकये गये पुरोड़ाश का आप 
सेवन करŐ । आप बल के पुũ हœ और यǒ मŐ सवŊिहतकारी हœ॥३॥ 
 
माȯंिदने सवने जातवेदः  पुरोळाशिमह कवे जुषˢ । 
अưे य˪˟ तव भागधेयं न Ů िमनİȶ िवदथेषु धीराः  ॥४॥ 
 
मेधावी और सवŊभूत ǒाता हे अिưदेव ! इस यǒ मŐ माȯİȽन सवन 
के समय समिपŊत पुरोड़ाश का आप सेवन करŐ । यǒ मŐ धीर 
अȰयुŊगण आपके भाग को नʼ नही ंकरते॥४॥ 
 
अưे तृतीये सवने िह कािनषः  पुरोळाशं सहसः  सूनवाŠतम् । 
अथा देवेˉȰरं िवपɊया धा रȉवȶममृतेषु जागृिवम् ॥५॥ 
 
बल के पुũ हे अिưदेव ! तीसरे सवन मŐ िदए गए पुरोड़ाश को आप 
ˢीकार करŐ  । तदनȶर अिवनाशी, रलधारक, चैतɊˢŝप सोम 
को देवो ंके पास पŠँचाएँ॥५॥ 
 
अưे वृधान आŠितं पुरोळाशं जातवेदः  । 
जुषˢ ितरोअह्Ɋम् ॥६॥ 
 
हे जातवेदा अिưदेव !िववधŊमान आप िदन के अȶ मŐ समिपŊत 
पुरोड़ाश ŝपी आŠितयो ंका सेवन करŐ॥६॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ २९       

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – अिư:, ५ ऋİȕजो । छंद – िũ̽टुप, १, ४, १०, १२ अनु̽टुप, 
६, ११, १४, १५, जगती  

 
 
अˑीदमिधमȺनमİˑ Ůजननं कृतम् । 
एतां िव̻पȉीमा भरािưं मȺाम पूवŊथा ॥१॥ 
 
सɼूणŊ जगत् का पालन करने वाली यह अरणी, मंथन करने का 
साधन हœ । इसके Ȫारा ही अिưदेव Ůकट होते हœ । इस अरणी को ले 
आयŐ । पूवŊ की तरह हम मȺन करके अिưदेव को Ůकट करŐ॥१॥ 
 
अरǻोिनŊिहतो जातवेदा गभŊ इव सुिधतो गिभŊणीषु । 
िदवेिदव ईǰो जागृवİȥहŊिवˆİȥमŊनुˈेिभरिưः  ॥२॥ 
 
गिभŊणी के पेट मŐ सुरिƗत गभŊ की तरह ये सवŊǒ अिưदेव अरिणयो ं
मŐ समािहत रहते हœ । यǒ के िलए जागŝक रहने वाले होताओ ंȪारा 
िनȑ ही वȽनीय हœ॥२॥ 
 
उȅानायामव भरा िचिकȕाȹȨः  Ůवीता वृषणं जजान । 
अŜषˑूपो Ŝशद˟ पाज इळाया˙ुũो वयुनेऽजिनʼ ॥३॥ 



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 97 

 

www.shdvef.com  

 
हे Ůितभा-सɼɄ (अȰयुŊ ! आप उȅान (ऊȰŊ मुख सीधी वेिदका 
अथवा पृțी) को भरŐ  (पूįरत करŐ )। पूįरत होकर यह शीť ही अभीʼ 
वषाŊ मŐ समथŊ (यǒीय Ůवाह) को उȋɄ करे । इसका तेज़ Ůकािशत 
होता है । इस Ůकार उǐल Ůकाश से युƅ इला (पृțी) का पुũ 
उȋɄ होता है॥३॥ 
 
इळाया˔ा पदे वयं नाभा पृिथʩा अिध । 
जातवेदो िन धीम˨ưे हʩाय वो̸हवे ॥४॥ 
 
हे सवŊǒाता अिưदेव ! पृțी के केȾीय ˕ल उȅरवेदी के मȯ मŐ 
हम आपको ˕ािपत करते हœ। हमारे Ȫारा समिपŊत हिवयो ंको आप 
Ťहण करŐ॥४॥ 
 
मȺता नरः  किवमȪयȶं Ůचेतसममृतं सुŮतीकम् । 
यǒ˟ केतंु Ůथमं पुरˑादिưं नरो जनयता सुशेवम् ॥५॥ 
 
हे याजकगणो ! मेधावी, Ůपंचरिहत, Ůकृʼ ǒानवान्, अमर और 
सुȽर शरीर वाले अिưदेव को मंथन Ȫारा उȋɄ करŐ  । समाज का 
नेतृȕ करने वाले हे याजको ! सवŊŮथम यǒ के पताका ŝप Ůथम 
पूǛ, उȅम सुखकारी अिưदेव को Ůकट करŐ॥५॥ 
 
यदी मȺİȶ बाŠिभिवŊ रोचतेऽʷो न वाǛŜषो वनेˉा । 
िचũो न यामɄिʷनोरिनवृतः  पįर वृणƆʳनˑृणा दहन् ॥६॥ 
 
िजस समय हाथो ं से अरिण-मंथन िकया जाता है, उस समय 
शीťगामी अʷ की भाँित गमनशील अिưदेव काʿो ंपर अŜिणम वगŊ 
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से िवशेष Ůकाशमान होते हœ। अिʷनीकुमारो ंके शीťगामी रथ की 
भाँित िविशʼ शोभायमान होते हœ। वे अिưदेव अबाध गित से तृणो ंको 
जलाते Šए, दहन-˕ान से आगे बढ़ते जाते हœ॥६॥ 
 
जातो अưी रोचते चेिकतानो वाजी िवŮः  किवश ःˑ  सुदानुः  । 
यं देवास ईǰं िवʷिवदं हʩवाहमदधुरȰरेषु ॥७॥ 
 
उȋɄ अिưदेव ǒानवान्, वेगवान् और मेधावान् हœ, अतएव मेधावी 
जन उनकी Ůशंसा करते हœ । उȅम कमŊफल Ůदायक वे अिưदेव 
सवŊũ शोभायमान होते हœ। देवो ंने उन ˑुȑ और सवŊǒाता अिưदेव 
को यǒ मŐ हʩ-हवनकताŊ के ŝप मŐ ˕ािपत िकया॥७॥ 
 
सीद होतः  ˢ उ लोके िचिकȕाȹादया यǒं सुकृत˟ योनौ । 
देवावीदőवाɎिवषा यजा˟ưे बृहȨजमाने वयो धाः  ॥८॥ 
 
हे होता ŝप अिưदेव ! सब कमŘ के ǒाता आप अपने Ůितिʿत ˕ान 
को सुशोिभत करŐ  और ŵेʿ कमŊŝपी यǒ को सɼɄ करŐ  । देवो ंको 
तृɑ करने वाले हे अिưदेव ! आप याजको ंȪारा Ůदȅ आŠितयो ंसे 
देवताओ ं को आनİȽत करते Šए, याजको ं को धन-धाɊ एवं 
दीघाŊयुˈ Ůदान करŐ॥८॥ 
 
कृणोत धूमं वृषणं सखायोऽŷेधȶ इतन वाजमǅ । 
अयमिưः  पृतनाषाट् सुवीरो येन देवासो असहȶ द˟ून् ॥९॥ 
 
हे िमũो ! पहले आप धूŲ युƅ बलशाली अिư को उȋɄ करŐ , िफर 
शİƅशाली होकर युȠ मŐ आगे आएँ । ये (उȋɄ) अिưदेव ŵेʿवीर 
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एवं शũु िवजेता हœ, इɎी ं की सहायता से देवगणो ं ने असुरो ं को 
परािजत िकया॥९॥ 
 
अयं ते योिनऋŊ İȕयो यतो जातो अरोचथाः  । 
तं जानɄư आ सीदाथा नो वधŊया िगरः  ॥१०॥ 
 
हे अिưदेव !यह अरिण ही आपकी उȋिȅ का हेतु है, िजसके Ȫारा 
आप Ůकट होकर शोभायमान होते हœ ।उस अपने मूल को जानते 
Šए आप उस पर Ůितिʿत हो ंऔर हमारी ˑ ुितयो ं(वाणी की सामȚŊ) 
को बढ़ायŐ॥१०॥ 
 
तनूनपादुǉते गभŊ आसुरो नराशंसो भवित यिȪजायते । 
मातįरʷा यदिममीत मातįर वात˟ सगŖ अभवȖरीमिण ॥११॥ 
 
गभŊ मŐ िवȨमान अिưदेव को ‘तनूनपात्’ कहते हœ । जब, यह 
अȑिधक बलशाली (Ůकट) होते हœ, तब ‘नराशंस’ कहे जाते हœ । जब 
अȶįरƗ मŐ वे अपने तेज को िवˑाįरत करते हœ, तब ‘मातįरʷा’ होते 
हœ । इनके शीť गमन करने पर वायु की उȋिȅ होती है॥११॥ 
 
सुिनमŊथा िनमŊिथतः  सुिनधा िनिहतः  किवः  । 
अưे ˢȰरा कृणु देवाȽेवयते यज ॥१२॥ 
 
मेधावान् हे अिưदेव ! आप उȅम मथनी Ȫारा मंथन से उȋɄ होते 
हœ। आपको सवŖȅम ˕ान मŐ ˕ािपत िकया गया है। हमारे यǒ को 
आप भली-भाँित सɼɄ करŐ  और देवȕ की कामना करने वाले हम 
याजको ंके िलए देवो ंका यजन करŐ॥१२॥ 
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अजीजनɄमृतं मȑाŊसोऽŷेमाणं तरिणं वीळुजʁम् । 
दश ˢसारो अŤुवः  समीचीः  पुमांसं जातमिभ सं रभȶे ॥१३॥ 
 
मȚŊ अवजो ंने अमर, अƗय, सु̊ढ़ दाँतो ंवाले, पापो ंसे मुİƅ Ůदान 
करने वाले अिưदेव को उȋɄ िकया। पुũ की उȋिȅ से ŮसɄ होने 
की तरह अिư के उȋɄ होने पर दसो ंअँगुिलयाँ पर˙र िमलकर 
अितशय ŮसɄ होकर, शɨायमान होते Šए ŮसɄता ʩƅ करती 
हœ॥१३॥ 
 
Ů सɑहोता सनकादरोचत मातुŜप˕े यदशोचदूधिन । 
न िन िमषित सुरणो िदवेिदवे यदसुर˟ जठरादजायत ॥१४॥ 
 
यह सनातन अिưदेव सात होताओ ंȪारा दीİɑमान् होते हœ । जब ये 
माता पृțी के अंक मŐ जल-˕ान के समीप शोभायमान होते हœ, तो 
वे आकषŊक िदखाई देते हœ। वे Ůितिदन िनūा न लेकर भी सदैव 
चैतɊ होते हœ; Ɛोिंक वे अȑȶ बलवान् गभŊ से उȋɄ Šए हœ॥१४॥ 
 
अिमũायुधो मŜतािमव Ůयाः  Ůथमजा Ű˦णो िवʷिमिȪदुः  । 
द्युɻवȤ˦ कुिशकास एįरर एकएको दमे अिưं समीिधरे ॥१५॥ 
 
मŜतो ंकी सेना के समान शũुओ ंके साथ युȠ करने वाले और Ű˦ा 
के पुũो ं मŐ अŤज कुिशक वंशज ऋिषगण िवʷ को जानते हœ। वे 
तेजˢी हिवˈाɄ सिहत ˑोũो ं से अिưदेव की ˑुित करते हœ। 
अपने-अपने घरो ंमŐ उɎŐ िनȑ यǒाथŊ Ůदीɑ करते हœ॥१५॥ 
 
यदȨ ȕा Ůयित यǒे अİ˝Ɏोतिʮिकȕोऽवृणीमहीह । 
Ŭुवमया Ŭुवमुताशिमʿाः  ŮजानİɋȪाँ उप यािह सोमम् ॥१६॥ 
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यǒािदक ŵेʿ कमŘ के सɼादक, सवŊǒ हे अिưदेव ! आज के इस 
यǒ मŐ हम आपका वरण करते हœ। आप यही ंयǒ मŐ सु̊ढ़तापूवŊक 
˕ािपत हो ंऔर सवŊũ शाİȶकारक हो ं। हे िवȪान् अिưदेव ! सोम 
को अिभषुत Šआ जानकर, आप उसके समीप पŠँचकर उसे Ťहण 
करŐ॥१६॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३०  

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
इǅİȶ ȕा सोʄासः  सखायः  सुɋİȶ सोमं दधित Ůयांिस । 
ितितƗȶे अिभशİˑं जनानािमȾ ȕदा कʮन िह Ůकेतः  ॥१॥ 
 
हे इȾदेव ! सोमयाग करने वाले सखा ŝप ऋİȕƨण आपके ˑ वन 
के अिभलाषी हœ। वे आपके िलए सोमरस छान कर तैयार करते हœ 
और हिवˈाɄ धारण करते हœ। वे शũुओ ंके िहंसक Ůहार को सहन 
करते हœ। हे इȾदेव ! आप से अिधक ŮिसȠ और कौन हœ ?॥१॥ 
 
न ते दूरे परमा िचūजां˟ा तु Ů यािह हįरवो हįरɷाम् । 
İ˕राय वृˁे सवना कृतेमा युƅा Ťावाणः  सिमधाने अưौ ॥२॥ 
 
तीŴ गितशील अʷो ं से युƅ हे इȾदेव ! अȑȶ दूर˕ लोक भी 
आपके िलए दूर नही ंहै, Ɛोिंक आपके अʷ सवŊũ गमन करते हœ। 
आप İ˕र बल-युƅ और अभीʼ वषŊक हœ, आपके िलए ही ये यǒािद 
कायŊ सɼािदत िकये गये हœ। यहाँ अिư के Ůदीɑ होने पर सोम 
अिभषवण हेतु पाषाण खǷ Ůयुƅ होते हœ॥२॥ 
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इȾः  सुिशŮो मघवा तŜũो महाŴातˑुिवकूिमŊऋŊ घावान् । 
यदुŤो धा बािधतो मȑőषु Ɠ ȑा ते वृषभ वीयाŊिण ॥३॥ 
 
हे अभीʼवधŊक इȾदेव ! आप धनवान्, उȅम िशर˓ाण वाले, 
शũुओ ंका िवनाश करने वाले, महान् वतो ंको धारण करने वाले, 
िविवध कमŘ को सɼɄ करने वाले और िवकराल हœ। युȠो ंमŐ (असुरो ं
आिद को) बािधत करने वाले आप मनुˈो ंके िलए जो पराŢम करते 
हœ, वह सामȚŊ कहाँ है ?॥३॥ 
 
ȕं िह ˆा ǉावयɄǉुताɊेको वृũा चरिस िजƻमानः  । 
तव Ȩावापृिथवी पवŊतासोऽनु Ŵताय िनिमतेव त˕ुः  ॥४॥ 
 
हे इȾदेव ! आपने अकेले ही ंअȑȶ सु̊ढ़ शũुओ ंको उनके ˕ान 
से ǉुत िकया है और वृũो ंको मारते Šए सवŊũ िवचरण िकया है । 
सɼूणŊ Ȩावा-पृिथवी और ̊ढ़ पवŊत आपके संकʙ के िलए ही 
अिवचल होकर अनुकूल होते हœ॥४॥ 
 
उताभये पुŜšत ŵवोिभरेको ̸̊हमवदो वृũहा सन् । 
इमे िचिदȾ रोदसी अपारे यȖंगृ̰णा मघवȱािशįरȅे ॥५॥ 
 
पुŜšत (अनेको ं के Ȫारा आवाहन िकये जाने वाले), ऐʷयŊवान् हे 
इȾदेव ! बल से युƅ होकर आपने अकेले ही वृũ का हनन करके, 
जो अभय वचन कहे, वे सȑ से पįरपूणŊ हœ । आपने दूर होते Šए भी 
Ȩावा और पृिथवी को संयोिजत िकया । आपकी यह मिहमा िवƥात 
है॥५॥ 
 
Ů सू त इȾ Ůवता हįरɷां Ů ते वŧः  ŮमृणɄेतु शũून् । 
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जिह Ůतीचो अनूचः  पराचो िवʷं सȑं कृणुिह िवʼमˑु ॥६॥ 
 
हे इȾदेव ! हįरतवणŊ वाले अʷो ंसे युƅ आपका रथ उȅम मागŊ से 
आगे बढ़े। आपका वŧ शũुओ ंको मारते Šए आगे बढ़े। आप आगे 
से आने वाले, पीछे से आने वाले और दूर से आने वाले शũुओ ंका 
हनन करŐ  । लोगो ंमŐ वह सामȚŊ भरŐ , िजससे िवʷ सȑ कमŊ मŐ Ůवृȅ 
हो सके॥६॥ 
 
य˝ै धायुरदधा मȑाŊयाभƅं िचȥजते गे˨ं सः  । 
भūा त इȾ सुमितघृŊताची सहŷदाना पुŜšत राितः  ॥७॥ 
 
हे पुŜšत इȾदेव ! ऐʷयŊधारक आप, िजस मनुˈ को ऐʷयŊ Ůदान 
करते हœ, वह पहले अŮाɑ पशु, गृह आिद वैभव Ůाɑ करता है । 
घृत, हʩािद से Ůफुİʟत मन से, Ůाɑ आपका अनुŤह 
कʞाणकारी होता हœ। आपका दान िवपुल ऐʷयŊ से पįरपूणŊ हो॥७॥ 
 
सहदानंु पुŜšत िƗयȶमहˑिमȾ सं िपणſुणाŜम् । 
अिभ वृũं वधŊमानं िपयाŜमपादिमȾ तवसा जघȺ ॥८॥ 
 
हे पुŜšत इȾदेव ! आप दानशीलो ंको आŵय देने वाले हœ। आपने 
घोर गजŊनशील वृũ को हˑहीन कर, िछɄ-िवİǅɄ कर िदया । हे 
इȾदेव ! आपने िववȠŊमान और िहंसक वृũ को पादहीन करके 
बलपूवŊक मारा था॥८॥ 
 
िन सामनािमिषरािमȾ भूिमं महीमपारां सदने ससȈ । 
अˑ̰नाȟां वृषभो अȶįरƗमषŊ̢ȕाप˔येह Ůसूताः  ॥९॥ 
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हे इȾदेव ! आपने अȑȶ ʩापक िवˑार वाली पृțो ंको अɄािद 
Ůदाũी और समभाव सɼɄ करके उपयुƅ ̞ ान पर ˕ािपत िकया 
है । हे अभीʼवषŊक इȾदेव ! आपने अȶįरƗ और द्युलोक को भी 
धारण िकया हœ । आपके Ȫारा िनˣृत जल-Ůवाह यहाँ भूिम पर 
बहŐ॥९॥ 
 
अलातृणो वल इȾ Ŵजो गोः  पुरा हȶोभŊयमानो ʩार । 
सुगाɆथो अकृणोिɄरजे गाः  Ůावɋाणीः  पुŜšतं धमȶीः  ॥१०॥ 
 
हे इȾदेव ! सूयŊ रİʳ समूह पर आिधपȑ रखने वाला, संŤहशील, 
वल नामक असुर आपके वŧ से भयभीत होकर Ɨत-िवƗत Šआ । 
तदनȶर आपने जल-Ůवाहो ंके बहने के िलए मागŊ को सुगम कर 
िदया। ˑुȑ और बŠतो ंȪारा आवाहन िकये गये इȾदेव से Ůेįरत 
होकर शɨ करते Šए जल-Ůवाह बहने लगे॥१०॥ 
 
एको Ȫे वसुमती समीची इȾ आ पŮौ पृिथवीमुत Ȩाम् । 
उताȶįरƗादिभ नः  समीक इषो रथीः  सयुजः  शूर वाजान् ॥११॥ 
 
इȾदेव ने अकेले ही पृिथवी और Ȩावा को पर˙र संगत और धन 
संयुƅ करके पूणŊ िकया है । हे शूरवीर . इȾदेव ! उȅम रथी आप 
वेगपूवŊक गमनशील अɷो ंको रथ से जोड़कर, हमारे बीच उपİ˕त 
होने की कृपा करŐ॥११॥ 
 
िदशः  सूयŖ न िमनाित Ůिदʼा िदवेिदवे हयŊʷŮसूताः  । 
सं यदानळȰन आिददʷैिवŊमोचनं कृणुते तȇ˟ ॥१२॥ 
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सूयŊ, इȾदेव Ȫारा Ůेįरत और गमन के िलए िनिʮत िदशाओ ंका ही 
अनुसरण करते हœ। वे जब अʷो ंȪारा गमन पथ पूरा कर लेते हœ, तभी 
अʷो ंको मुƅ करते हœ । यह भी इȾदेव के िलए ही करते हœ॥१२॥ 
 
िद̊Ɨȶ उषसो यामɄƅोिवŊवˢȑा मिह िचũमनीकम् । 
िवʷे जानİȶ मिहना यदागािदȾ˟ कमŊ सुकृता पुŝिण ॥१३॥ 
 
रािũ को समाɑ करती Šई उषा के उिदत होने पर, सभी मनुˈ उन 
महान् और िविचũ सूयŊदेव के तेज के दशŊन की इǅा करते हœ। जब 
उषा आगमन करती है, तब लोग इȾदेव के कʞाणकारी यǒािद 
महान् कमŘ को करना अपना कतŊʩ समझते हœ॥१३॥ 
 
मिह ǛोितिनŊिहतं वƗणाˢामा पƓं चरित िबűती गौः  । 
िवʷं ˢाȧ सʁृतमुिŷयायां यȖीिमȾो अदधाȥोजनाय ॥१४॥ 
 
इȾदेव ने जल-Ůवाहो ंमŐ महान् तेज को ˕ािपत िकया है। उɎोनें 
जल से अिधक ˢािदʼ दूध, घृतािद भोजन के िलए गौओ ंमŐ ˕ािपत 
िकया है । नव Ůसूता गाय दूध धारण करती Šई िवचरण करती 
है॥१४॥ 
 
इȾ ̊˨ यामकोशा अभूवɊǒाय िशƗ गृणते सİखɷः  । 
दुमाŊयवो दुरेवा मȑाŊसो िनषिǀणो įरपवो ह̢ȕासः  ॥१५॥ 
 
हे इȾदेव !आप ̊ढ़ हो,ं Ɛोिंक शũुओ ंने अवरोध उȋɄ िकया है । 
आप यǒ और ˑुित करने वाले िमũो ंको वाİǢत मागŊ मŐ Ůेįरत करŐ  
।श˓ािद Ůहारक, कुमागŊगामी, बाणािद धारक शũु आपके Ȫारा 
मारने योƶ हœ॥१५॥ 
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सं घोषः  ŞǼेऽवमैरिमũैजŊही Ɋेˉशिनं तिपʿाम् । 
वृʮेमधˑािȪ Ŝजा सहˢ जिह रƗो मघवŭɀयˢ ॥१६॥ 
 
हे इȾदेव ! समीप˕ शũुओ ंȪारा छोड़े गये आयुधो ंका शɨ सुनाई 
देता है। संताप देने वाले आयुधो ंȪारा आप उन शũुओ ंको िवनʼ 
करŐ , उɎŐ समूल नʼ करŐ  । राƗसो ंको Ůतािड़त करŐ , पराभूत करŐ  
और उनका वध करके यǒ मŐ Ůवृȅ हो॥ं१६॥ 
 
उद्वृह रƗः  सहमूलिमȾ वृʮा मȯं ŮȑŤं Şणीिह । 
आ कीवतः  सललूकं चकथŊ Ű˦िȪषे तपुिषं हेितम˟ ॥१७॥ 
 
हे इȾदेव ! आप राƗसो ंका समूल उǅेदन करŐ  । उनके मȯ भाग 
का छेदन करŐ  । उनके अŤभाग को नʼ करŐ  । लोभी राƗसो ंको दूर 
करŐ  । ŵेʿ ǒान-कमŊ से Ȫेष करने वालो ंपर भीषण अ˓ो ंका Ůहार 
करŐ॥१७॥ 
 
ˢˑये वािजिभʮ Ůणेतः  सं यɉहीįरष आसİȖ पूवŎः  । 
रायो वȶारो बृहतः  ˟ामा˝े अˑु भग इȾ Ůजावान् ॥१८॥ 
 
हे जगत्-िनयामक इȾदेव ! हमŐ कʞाण के िलए अʷो ंसे युƅ करŐ  
। जब आप हमारे िनकट हो,ं तब हम िवपुल अɄ और Ůभूत धनो ंके 
ˢामी हो ं। हमŐ पुũ-पौũािद से युƅ ऐʷयŊ की Ůाİɑ हो॥१८॥ 
 
आ नो भर भगिमȾ द्युमȶं िन ते देˁ˟ धीमिह Ůरेके । 
ऊवŊ इव पŮथे कामो अ˝े तमा पृण वसुपते वसूनाम् ॥१९॥ 
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हे इȾदेव ! आप हमŐ तेजİˢता-सɼɄ ऐʷयŊ से अिभपूįरत करŐ । 
आप दानशील हœ। हम आपके दान को धारण करने वाले हो ं। हमारी 
कामनाएँ बड़वानल के स̊श ŮवृȠ Šई हœ। हे धनो ंमŐ ŵेʿ धन के 
ˢामी इȾदेव ! आप हमारी कामनाओ ंको पूणŊ करŐ॥१९॥ 
 
इमं कामं मȽया गोिभरʷैʮȾवता राधसा पŮथʮ । 
ˢयŊवो मितिभˑुɷं िवŮा इȾाय वाहः  कुिशकासो अŢन् ॥२०॥ 
 
हे इȾदेव ! आप हमारी अिभलाषा को पूणŊ करŐ  । हमŐ गौ, अʷ और 
हषŊŮद ऐʷयŊ से सɼɄ करŐ  । ˢगाŊिद सुख के अिभलाषी और 
बुİȠमान् कुिशक वंशजो ं ने बुİȠपूवŊक ˑोũो ंका सɼादन िकया 
है॥२०॥ 
 
आ नो गोũा द Ŋ̊िह गोपते गाः  सम˝ɷं सनयो यȶु वाजाः  । 
िदवƗा अिस वृषभ सȑशुˆोऽ˝ɷं सु मघव̢बोिध गोदाः  ॥२१॥ 
 
हे ˢगŊ के ˢामी इȾदेव !आप मेघो ंको िवदीणŊ कर हमŐ जल Ůदान 
करŐ ।हमŐ उपभोग योƶ अɄ Ůदान करŐ  ।आप द्युलोक मŐ ʩाɑ 
होकर İ˕त हœ । हे सȑबल-सɼɄ और ऐʷयŊवान् इȾदेव ! ǒान-
Ůदाता आप हमŐ सवŖǽृʼ ǒान Ůदान करŐ॥२१॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥२२॥ 
 
धन-धाɊ से सɼɄ, वैभवशाली, युȠो ंमŐ उȖाहपूवŊक िवजय Ůाɑ 
करने वाले, भयंकर शũुसेना का िवनाश करने वाले, याजको ंȪारा 
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िकये गये ˑुित गान का ŵवण करने वाले हे इȾदेव ! हमŐ आŵय 
की कामना करते Šए आपका आवाहन करते हœ॥२२॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३१   

 
ऋिष – कुिशक ऐषीरिथ: गािथनो ंिवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
  
 
शासȪि˥दुŊ िहतुनŊɒं गािȪȪाँ ऋत˟ दीिधितं सपयŊन् । 
िपता यũ दुिहतुः  सेकमृǣȹं श̑ʄेन मनसा दधɋे ॥१॥ 
 
िवȪान् पुũहीन िपता (वि˥), सामȚŊवान् जामाता का सǽार करते 
Šए अपनी पुũी के पुũ को, पुũ ŝप मŐ अपना लेता है जब िपता 
अपनी पुũी को िववाह योƶ बना देता है, तब मन अȑȶ सुख को 
अनुभव करता है॥१॥ 
 
न जामये ताɋो įरƉमारैƁकार गभō सिनतुिनŊधानम् । 
यदी मातरो जनयȶ वि˥मɊः  कताŊ सुकृतोरɊ ऋɀन् ॥२॥ 
 
भाई अपनी बिहन को पैतृक धन का भाग नही ंदेता, अिपतु उसको 
पित के िलए नव िनमाŊण करने मŐ सƗम बनाता है। माता-िपता पुũ 
और पुũी को उȋɄ करते हœ, तो उनमŐ से एक (पुũ) सवŖǽृʼ पैतृक 
कमŊ सɼɄ करता है और अɊ (पुũी) सʃान युƅ शोभा को धारण 
करती है॥२॥ 
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अिưजŊǒे जु˪ा रेजमानो मह˙ुũाँ अŜष˟ ŮयƗे । 
महा̢गभŖ म˨ा जातमेषां मही ŮवृȠयŊʷ˟ यǒैः  ॥३॥ 
 
महान् तेजˢी हे इȾदेव ! आपके यǒ के िलए ǜालाओ ं से 
कɼायमान अिưदेव ने अनेको ंपुũो ं(रİʳयो)ं को उȋɄ िकया है। 
इन रİʳयो ंका महान् गभŊ जलŝप है । ओषिध ŝपी उȋिȅ भी 
महान् है । हे इȾदेव (हįर-अʷ वाहक) ! आपके यǒ के कारण ये 
रİʳयाँ महानता की ओर Ůवृȅ Šई हœ॥३॥ 
 
अिभ जैũीरसचȶ ˙ृधानं मिह Ǜोितˑमसो िनरजानन् । 
तं जानतीः  ŮȑुदायɄुषासः  पितगŊवामभवदेक इȾः  ॥४॥ 
 
शũुओ ंपर हमेशा िवजय Ůाɑ करने वाले मŜȜण युȠरत इȾदेव 
के साथ जुड़ गये ।उɎोनें महान् Ǜोित (सूयŊ) को गहन तिमŷा से 
मुƅ िकया, उसे जानकर उषायŐ भी उिदत Šई । इन सभी िŢयाओ ं
के एक माũ अिधपित इȾदेव ही हœ॥४॥ 
 
वीळौ सतीरिभ धीरा अतृȽɇाचािहɋɉनसा सɑ िवŮाः  । 
िवʷामिवȽɆȚामृत˟ ŮजानिɄȅा नमसा िववेश ॥५॥ 
 
बुİȠमान् और मेधावी सात ऋिषयो ंने सु̊ढ़ पवŊत (िवशाल आकार) 
Ȫारा रोकी गई गौओ ं (रİʳ पुǣ) को देखा । ऊȰŊगामी ŵेʿ 
िचȶनरत िनमŊल मन से उɎोनें यǒ के मागŊ का अनुगमन करते Šए, 
उस रİʳ पुǣ को Ůाɑ िकया। अिषयो ंके इन समˑ कमŘ के ūʼा 
इȾदेव ˑोũो ंके साथ यǒ मŐ Ůिवʼ Šए॥५॥ 
 
िवदȨदी सरमा ŜƫमūेमŊिह पाथः  पूʩō स̆यſः  । 
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अŤं नयȖुपȨƗराणामǅा रवं Ůथमा जानती गात् ॥६॥ 
 
सरमा ने पवŊतकाय वृũ (अɀकार) के भư ˕ल को जान िलया, तब 
इȾदेव ने एक सीधा और िवˑृत पथ िविनिमŊत िकया । उȅम पैरो ं
वाली सरमा इȾदेव को उस पथ पर आगे ले गई । पवŊत मŐ असुर 
Ȫारा िछपाई गई गौओ ं (Ůकाश िकरणो)ं के शɨ को सवŊŮथम 
सुनकर सरमा ने इȾदेव के साथ उनको Ůाɑ िकया॥६॥ 
 
अगǅदु िवŮतमः  सखीयɄसूदयȖुकृते गभŊमिūः  । 
ससान मयŖ युविभमŊख˟Ʉथाभवदिǀराः  सȨो अचŊन् ॥७॥ 
 
ŵेʿतम ǒानी और उȅम कमाŊ इȾदेव अंिगराओ ं की िमũता की 
इǅा से पवŊत के समीप पŠँचे। पवŊताकार असुर ने अपने गभŊ मŐ 
िछपी गौओ ं (िकरणो)ं को Ůकट िकया । इȾदेव ने मŜतो ं की 
सहायता से युȠ करके शũुओ ंको मारते Šए गौओ ं(िकरणो)ं को 
Ůाɑ िकया । तदनȶर अंिगराओ ं ने इȾदेव की शीť ही अचŊना 
Ůारʁ की॥७॥ 
 
सतः सतः  Ůितमानं पुरोभूिवŊʷा वेद जिनमा हİȶ शुˁम् । 
Ů णो िदवः  पदवीगŊʩुरचŊȹखा सखीरँमुǠिɄरवȨात् ॥८॥ 
 
शुˁासुर का वध करने वाले, युȠो ंमŐ अŤणी रहकर सेना का नेतृȕ 
करने वाले इȾदेव, उȋɄ होने वाले समˑ पदाथŘ को जानते Šए 
उनका Ůितिनिधȕ करते हœ। ऐसे सɉागŊगामी और गो ūʩ 
अिभलाषी इȾदेव िमũŝप पूजनीय होकर द्युलोक से हम िमũो ं
को पाप से छुड़ायŐ॥८॥ 
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िन गʩता मनसा सेदुरकŔ ः  कृǼानासो अमृतȕाय गातुम् । 
इदं िचɄु सदनं भूयőषां येन मासाँ अिसषासɄृतेन ॥९॥ 
 
अंिगरावंशी ऋिषगण ǒान Ůाİɑ की अिभलाषा करते Šए यǒ मŐ 
Ůवृȅ Šए। उɎोनें यǒ मŐ बैठकर ˑोũो ंसे अमरता Ůाɑ करने के 
िलए उपाय िकया। यह यǒ उनको वह िवˑृत ˕ान है, िजसके 
माȯम से उɎोनें महीनो ंका िवभाजन िकया॥९॥ 
 
सɼʴमाना अमदɄिभ ˢं पयः  Ůȉ˟ रेतसो दुघानाः  । 
िव रोदसी अतपद्घोष एषां जाते िनʿामदधुगŖषु वीरान् ॥१०॥ 
 
अंिगरा ऋिष अपनी गौओ ंको सʃुख देखकर पूवŊ की तरह उनसे 
वीयŊवȠŊक दूध दुहते Šए हिषŊत Šए थे। उनका हषŊयुƅ उद्घोष 
आकाश और पृțी मŐ ʩाɑ Šआ। उɎोनें गौओ ंकी उȋिȅ को भी 
िनʿापूवŊक धारण िकया और गौओ ंकी रƗा के िलए वीर पुŜषो ंको 
िनयुƅ िकया॥१०॥ 
 
स जातेिभवृŊũहा सेदु हʩैŜदुिŷया असृजिदȾो अकŔ ः  । 
उŝǉ˝ै घृतवȥरȶी मधु ˢाȧ दुदुहे जेɊा गौः  ॥११॥ 
 
इȾदेव ने मŜतो ंकी सहायता Ȫारा वृũ का वध िकया । वे पूजनीय 
और हʩ योƶ हœ। उɎोनें जल-Ůवाह उȋɄ िकया । घृत-दुƭ 
धारण-कũी,ं अितशय पूǛ और Ůशंसनीय गाय ने उन इȾदेव के 
िलए मधुर और ˢािदʼ दूध उपलɩ कराया॥११॥ 
 
िपũे िचǄŢुः  सदनं सम˝ै मिह İȕषीमȖुकृतो िव िह ƥन् । 
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िवʺ̰नȶः  ˋʁनेना जिनũी आसीना ऊȰō रभसं िव िमɋन् 
॥१२॥ 
 
अंिगराओ ंने सवŊपालक इȾदेव के िलए महान् दीİɑमान् ˕ान को 
संˋाįरत िकया, वहाँ वे ˑ ुित करने लगे। उȅम कमŊशील अंिगराओ ं
ने यǒ मŐ आसीन होकर सबको उȋɄ करने वाली Ȩावा-पृिथवी के 
मȯ ˑʁ ŝप अȶįरƗ को थामकर वेगवान् इȾदेव को द्युलोक 
मŐ सं˕ािपत िकया॥१२॥ 
 
मही यिद िधषणा िशʲथे धाȖȨोवृधं िवɸं रोद˟ोः  । 
िगरो यİ˝ɄनवȨाः  समीचीिवŊʷा इȾाय तिवषीरनुȅाः  ॥१३॥ 
 
सबके िहतो ंको धारण करने वाले, सतत वृİȠ करने वाले इȾदेव के 
िनिमȅ ŵेʿ ˑोũो ं का गान िकया गया। इससे Ȩावा-पृिथवी ं की 
समˑ शİƅयो ंपर उनका एकािधकार हो गया॥१३॥ 
 
म˨ा ते सƥं वİʳ शƅीरा वृũƻे िनयुतो यİȶ पूवŎः  । 
मिह ˑोũमव आगɉ सूरेर˝ाकं सु मघव̢बोिध गोपाः  ॥१४॥ 
 
वृũ नामक असुर का िवनाश करने वाले हे इȾदेव ! हम आपकी 
िमũता और महती शİƅ पाने के िलए आपसे ŮाथŊना करते हœ। 
अनेक अʷ आपको वहन करने के िलए आते हœ। हम ˑोतागण 
आपके िनिमȅ ˑोũ पŠँचाते हœ । हे ऐʷयŊवान् इȾदेव ! आष ǒान-
रƗक हœ। हमŐ िदʩ ǒान से Ůेįरत करŐ॥१४॥ 
 
मिह Ɨेũं पुŜ ʮȾं िविवȪानािदȖİखɷʮरथं समैरत् । 
इȾो नृिभरजनȞीȨानः  साकं सूयŊमुषसं गातुमिưम् ॥१५॥ 
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सवŊिवद् इȾदेव ने अपने िमũो ंके िलए महान् Ɨेũ और िवपुल तेजˢी 
धनो ंका दान िकया। तदनȶर उȅम गौओ ंका भी दान िकया। उन 
दीİɑमान् इȾ देव ने मŜतो ंके साथ सूयŊ, उषा एवं अिư को और 
उनके मागŊ को बनाया॥१५॥ 
 
अपिʮदेष िवɸो दमूनाः  Ů सŬीचीरसृजिȪʷʮȾाः  । 
मȰः  पुनानाः  किविभः  पिवũैद्Ŋ युिभिहŊɋȷƅुिभधŊनुũीः  ॥१६॥ 
 
शũुदमनशील इȾदेव ने पर˙र संगिठत होकर बहने वाले एवं 
सबको आनİȽत करने वाले जल को उȋɄ िकया । वे अɄ उȋादक 
जल Ůवाह, अिư, सूयŊ एवं वायु के Ȫारा शोिधत-पिवũ होकर मधुर 
सोमरसो ंको िदन-रात Ůेįरत करते रहते हœ॥१६॥ 
 
अनु कृˁे वसुिधती िजहाते उभे सूयŊ˟ मंहना यजũे । 
पįर यȅे मिहमानं वृजȯै सखाय इȾ काʄा ऋिजɗाः  ॥१७॥ 
 
हे इȾदेव ! िजस Ůकार सूयŊशİƅ के Ȫारा अपार वैभव से सɼɄ 
मिहमामİǷत िदन और रािũ एक दूसरे का अनुगमन करते Šए 
िनरȶर गितशील हœ, उसी Ůकार सुगम मागŘ से िनरȶर Ůवािहत 
होने वाले िमũ और मŜȞेव शũुओ ंका िवनाश करने का सɼूणŊ बल 
आपसे ही Ůाɑ करते हœ॥१७॥ 
 
पितभŊव वृũहȹूनृतानां िगरां िवʷायुवृŊषभो वयोधाः  । 
आ नो गिह सƥेिभः  िशवेिभमŊहाɉहीिभŝितिभः  सरǻन् ॥१८॥ 
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हे वृũहȶा इȾदेव ! आप अिवनाशी, अभीʼवधŊक और अɄ-Ůदाता 
हœ। हमारे Ȫारा ŮेमपूवŊक की गई ˑुितयो ंको ˢीकार करŐ । आप यǒ 
मŐ जाने के अिभलाषी और महान् हœ। अपनी महती और 
कʞाणकारी रƗण-साम̅यो ं से युƅ होकर मैũी भाव सिहत हम 
सब पर अनुŤह करŐ॥१८॥ 
 
तमिǀरˢɄमसा सपयŊɄʩं कृणोिम सɊसे पुराजाम् । 
ūुहो िव यािह बŠला अदेवीः  ˢʮ नो मघवȹातये धाः  ॥१९॥ 
 
पुरातन िदʩपुŜष हे इȾदेव ! हम नमन-अिभवादन सिहत आपकी 
पूजा करते हœ। आपके िनिमȅ हम नवीन ˑोũो ंको सɼािदत करते 
हœ । हे ऐʷयŊवान् इȾदेव ! दैवीय गुणरिहत ūोिहयो ंको हमसे दूर करŐ  
और हमारे उपयोग के िलए धनािद Ůदान करŐ॥१९॥ 
 
िमहः  पावकाः  Ůतता अभूव̢șİˑ नः  िपपृिह पारमासाम् । 
इȾ ȕं रिथरः  पािह नो įरषो मƗूमƗू कृणुिह गोिजतो नः  ॥२०॥ 
 
हे इȾदेव ! पिवũ वषŊणशील (िसंचनकारी) जल चारो ंओर फैला है 
। हमारे कʞाण के िलए जलाशयो ंके िकनारो ंको जल से पूणŊ करŐ  
। तीŴगामी रथ से युƅ हे देव ! हमŐ शũुओ ं से संघषŊ करने की 
सामȚŊ तथा गौओ ंके ŝप मŐ अपार वैभव Ůदान करŐ॥२०॥ 
 
अदेिदʼ वृũहा गोपितगाŊ अȶः  कृˁाँ अŜषैधाŊमिभगाŊत् । 
Ů सूनृता िदशमान ऋतेन दुरʮ िवʷा अवृणोदप ˢाः  ॥२१॥ 
 
वृũहȶी और िदʩ शİƅयो ंके संगठक s ामी इȾदेव, हमŐ सवŖȅम 
ǒान से अिभपूįरत करŐ  । वे हमारे आȶįरक शũुओ ं को अपने 
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तेजˢी पराŢम Ȫारा िवनʼ कर दŐ  । यǒ मŐ हमारी Ůीितकर ˑुितयो ं
को ˢीकार करते Šए वे हमारे सɼूणŊ दुगुŊणो ंको दूर करŐ॥२१॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥२२॥ 
 
धन-धाɊ से सɼɄ ऐʷयŊवान् हे इȾदेव ! आप हमारी ŮाथŊनाओ ंसे 
ŮसɄ होकर युȠो ं मŐ अपना पराŢम िदखाते हœ और शũुओ ं पर 
िवजय Ůाɑ करते हœ। हम अपनी रƗा के िलए आपको आवाहन 
करते हœ॥२२॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३२   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
इȾ सोमं सोमपते िपबेमं माȯंिदनं सवनं चाŜ यȅे । 
ŮŮुȚा िशŮे मघवɄृजीिषİɋमुǉा हरी इह मादयˢ ॥१॥ 
 
सोम के ˢामी हे इȾदेव ! आप इस मȯ-िदवस के सवन पर 
समिपŊत सोमरस का पान करŐ  । ऐʷयŊवान् और सोमािभलाषी हे 
इȾदेव ! आप अपने दोनो ंअʷो ंको यहाँ खोलकर उनके मुख को 
(आहार से पįरपूणŊ करके उɎŐ तृɑ करŐ॥१॥ 
 
गवािशरं मİȺनिमȾ शुŢं िपबा सोमं रįरमा ते मदाय । 
Ű˦कृता माŜतेना गणेन सजोषा Ŝūैˑृपदा वृषˢ ॥२॥ 
 
हे इȾदेव ! आप भली Ůकार मथकर दुƭािद िमिŵत तेजˢी 
सोमरस का पान करŐ  । हम आपके हषŊ के िलए सोम Ůदान करते 
हœ। ˑोता मŜȜणो ंऔर Ŝūो ंके साथ संयुƅ होकर आप सोम से 
तृɑ हो ंतथा हमारी कामनाओ ंको पूणŊ करŐ॥२॥ 
 
ये ते शुˆं ये तिवषीमवधŊɄचŊȶ इȾ मŜतˑ ओजः  । 
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माȯंिदने सवने वŧहˑ िपबा Ŝūेिभः  सगणः  सुिशŮ ॥३॥ 
 
हे इȾदेव ! आपके शũुनाशक बल को, सैɊबल को, पराŢम तथा 
सामȚŊ को ये मŜȜण उȅम ˑुितयो ंȪारा बढ़ाते हœ । वŧवत् हाथो ं
वाले, िशर˓ाण युƅ हे इȾदेव ! उन Ŝūपुũ मŜतो ंके साथ आप 
माȯİȽन सवन मŐ सोम पान करŐ॥३॥ 
 
त इ̇व˟ मधुमिȪिवŮ इȾ˟ शधŖ मŜतो य आसन् । 
येिभवृŊũ˟ेिषतो िववेदाममŊणो मɊमान˟ ममŊ ॥४॥ 
 
इȾदेव के सैɊबल को बढ़ाने वाले मŜȜणो ंने उनको मधुर वचनो ं
से Ůेįरत िकया । मŜȜणो ं से Ůेįरत होकर इȾदेव ने ममŊ न जान 
सकने वाले एवं अपने को महान् समझने वाले वृũ के ममŊ को जान 
िलया और उसका वध िकया॥४॥ 
 
मनुˉिदȾ सवनं जुषाणः  िपबा सोमं शʷते वीयाŊय । 
स आ ववृș हयŊʷ यǒैः  सरǻुिभरपो अणाŊ िससिषŊ ॥५॥ 
 
हे इȾदेव ! आप मनु के यǒ के समान हमारे यǒ का सेवन करते 
Šए शाʷत बल Ůाİɑ के िलए सोमपान करŐ  । हįर संǒक अʷो ंके 
ˢामी हे इȾदेव ! यजनीय और गितवान् मŜतो ंके साथ आप हमारे 
यǒ मŐ आएँ तथा हमारे कʞाण के िलए जल वषाŊ करŐ॥५॥ 
 
ȕमपो यȠ वृũं जघɋाँ अȑाँ इव Ůासृजः  सतŊवाजौ । 
शयानिमȾ चरता वधेन विŴवांसं पįर देवीरदेवम् ॥६॥ 
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हे इȾदेव ! आपने अȶįरƗ मŐ िवȨमान जल को रोककर बैठे Šए 
तेजहीन, शयन करते Šए वृũ को वेगवान वŧ के Ůहार से मार िदया। 
उसके Ȫारा रोकी गई जल-रािश को अʷो ं की भाँित मुƅ करा 
िदया॥६॥ 
 
यजाम इɄमसा वृȠिमȾं बृहȶमृˉमजरं युवानम् । 
य˟ िŮये ममतुयŊिǒय˟ न रोदसी मिहमानं ममाते ॥७॥ 
 
यǒो ंमŐ समिपŊत हʩŝपी आहार पाकर ŮवृȠ होने वाले महान् , 
अितŵेʿ अजर, सवŊदा तŜण रहने वाले इȾदेव की हम िविधवत् 
पूजा करते हœ। उन यजन योƶ इȾदेव की मिहमा को Ȩावा-पृिथवी 
भी माप नही ंसकते॥७॥ 
 
इȾ˟ कमŊ सुकृता पुŝिण Ŵतािन देवा न िमनİȶ िवʷे । 
दाधार यः  पृिथवी ंȨामुतेमां जजान सूयŊमुषसं सुदंसाः  ॥८॥ 
 
पृțी, अȶįरƗ और द्युलोक को धारण करने वाले, उषा एवं सूयŊदेव 
को उȋɄ करने वाले महान् पराŢमी इȾदेव के ŵेʿ कायŘ और 
Ŵतो ंको समˑ देवशİƅयाँ िमलकर भी रोक नही ंसकती॥ं८॥ 
 
अūोघ सȑं तव तɉिहȕं सȨो यǍातो अिपबो ह सोमम् । 
न Ȩाव इȾ तवसˑ ओजो नाहा न मासाः  शरदो वरȶ ॥९॥ 
 
हे ūोहरिहत इȾदेव !आपकी मिहमा ही वाˑिवक हœ, Ɛोिंक आप 
Ůकट होकर ही सोमपान करते हœ। आप अȑȶ बलशाली हœ ।ˢगŊ 
आिद लोक तथा िदवस, मास और वषŊ भी आपके तेजका सामना 
नही ंकर सकते॥९॥ 



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 121 

 

www.shdvef.com  

 
ȕं सȨो अिपबो जात इȾ मदाय सोमं परमे ʩोमन् । 
यȠ Ȩावापृिथवी आिववेशीरथाभवः  पूʩŊः  काŜधायाः  ॥१०॥ 
 
हे इȾदेव ! आपने उȋɄ होकर शीť ही परम आकाश मŐ रहकर 
हषŊ Ůाİɑ के िलए सोमपान िकया । जब आपने पृțी और द्युलोक 
मŐ ʩापक ŝप से िवˑार कर िलया,तब सभी योजको ं की 
मनोकामनाओ ंको पूणŊ िकया॥१०॥ 
 
अहɄिहं पįरशयानमणŊ ओजायमानं तुिवजात तʩान् । 
न ते मिहȕमनु भूदध ȨौयŊदɊया İ˛ƶा Ɨामव˕ाः  ॥११॥ 
 
महान् पराŢमी हे इȾदेव ! आप िविभɄ लोको ंके समˑ पदाथŘ 
को उȋɄ करने वाले हœ। आपने जल को घेरकर शयन करने वाले 
अिह नामक असुर को मारा। जब आपने जल से पृțी को अिभिषƅ 
करके सँभाला, उस समय आपकी मिहमा की समानता झुलोक 
सिहत अɊ कोई भी नही ंकर सका॥११॥ 
 
यǒो िह त इȾ वधŊनो भूदुत िŮयः  सुतसोमो िमयेधः  । 
यǒेन यǒमव यिǒयः  सɊǒˑे वŧमिहहȑ आवत् ॥१२॥ 
 
हे इȾदेव ! हमारा यǒ आपको ŮविधŊत करता है । यǒािद कायŊ मŐ 
अिभषुत िकया Šआ सोम आपको अितशय िŮय हœ । यजन-योƶ 
आप हमारे यǒ मŐ आकर उसको संरिƗत करŐ॥१२॥ 
 
यǒेनेȾमवसा चŢे अवाŊगैनं सुɻाय नʩसे ववृȑाम् । 
यः  ˑोमेिभवाŊवृधे पूʩőिभयŖ मȯमेिभŜत नूतनेिभः  ॥१३॥ 
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जो इȾदेव अित पुरातन, मȯकालीन और नूतन ˑोũो ंसे ŮवृȠ Šए 
हœ, उनको ˑोतागण संरƗण Ůाİɑ के िलए यǒ के समीप ले आएँ । 
हम भी नवीनतम साधन एवं सुख Ůाİɑ के िलए इȾदेव का आवाहन 
करŐ॥१३॥ 
 
िववेष यɉा िधषणा जजान ˑवै पुरा पायाŊिदȾम˥ः  । 
अंहसो यũ पीपरȨथा नो नावेव याȶमुभये हवȶे ॥१४॥ 
 
जब हमारे मन मŐ इȾदेव की ˑुित करने की इǅा उȋɄ होती हœ, 
उसी समय हम ˑुित करते हœ। हम दूरवतŎ (भाव) अमंगलकारो ंिदन 
के पहले ही ˑुित करते हœ, िजससे वे इȾदेव हमŐ दु:खो ंसे मुİƅ 
िदलाएँ । जैसे नाव वाले को दोनो ंतटो ं के लोग बुलाते हœ, वैसे ही 
इȾदेव को हमारे मातृ-िपतृ दोनो ंपƗो ंके लोग बुलाते हœ॥१४॥ 
 
आपूणŖ अ˟ कलशः  ˢाहा सेƅेव कोशं िसिसचे िपबȯै । 
समु िŮया आववृũɉदाय ŮदिƗिणदिभ सोमास इȾम् ॥१५॥ 
 
यह सोमरस से पįरपूणŊ कलश इȾदेव के पीने के िलए हœ। जैसे 
िसंचनकताŊ Ɨेũ को िसंिचत करते हœ. वैसे ही हम इȾदेव को 
ˢाहाकार सिहत सोमरस से सीचंते हœ। िŮय सोम इȾदेव के मन 
को Ůमुिदत करने के िलए ŮदिƗणा करता Šआ उनके समीप 
पŠंचे॥१५॥ 
 
न ȕा गभीरः  पुŜšत िसɀुनाŊūयः  पįर षȶो वरȶ । 
इȈा सİखɷ इिषतो यिदȾा ̸̊हं िचदŜजो गʩमूवŊम् ॥१६॥ 
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बŠतो ंȪारा आवाहन िकये जाने वाले है इȾदेव ! िमũो ंȪारा Ůेįरत 
होकर आपने,रİʳ समूह को िछपाने वाले सु̊ढ़ मेघो ंको फोड़ा। 
गʁीर समुū और चारो ंओर िवˑृत पवŊत भी आपको नही ं रोक 
सके॥१६॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥१७॥ 
 
हम अपने जीवन-संŤाम मŐ संरƗण Ůाİɑ के िलए इȾदेव को बुलाते 
हœ। वे पिवũ करने वाले सभी मनुˈो ंके िनयȶा, हमारी ˑुितयो ंको 
सुनने वाले, उम, युȠो ं मŐ शũुओ ं का िवनाश करने वाले, धनो ं के 
िवजेता और ऐʷयŊवान् है॥१७॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३३   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ:, ४, ६, ८, १० नȨ: ऋिषका:     

देवता – नȨ :४,८,१० िवʷािमũ, ६, ७, इȾ  । छंद – िũ̽टुप, १३ 
अनु̽टुप   

 
 
Ů पवŊतानामुशती उप˕ादʷे इव िविषते हासमाने । 
गावेव शुűे मातरा įरहाणे िवपाट् छुतुūी पयसा जवेते ॥१॥ 
 
बɀन से िवमुƅ होकर हषŊयुƅ नाद करते Šए दो घोिड़यो ंकी भाँित 
अथवा अपने बछड़ो ंसे स˘ेह िमलन के िलए उतावली, दो गायो ंकी 
भाँित िवपाट् (ʩास) और शुū (सतलज) नाम की निदयाँ पवŊत की 
गोद मŐ िनकलकर समुū से िमलने की अिभलाषा के साथ Ůबल वेग 
से Ůवािहत हो रही हœ॥१॥ 
 
इȾेिषते Ůसवं िभƗमाणे अǅा समुūं रȚेव याथः  । 
समाराणे ऊिमŊिभः  िपɋमाने अɊा वामɊामɗेित शुűे ॥२॥ 
 
हे निदयो ं ! आप दोनो ं इȾ Ȫारा Ůेįरत होकर सʄक् ŝप से 
अनुकूलतापूवŊक Ůवहमान हो ं। हे उǐला ! अपनी तरंगो ंसे सबको 
तृɑ करती Šई आप दोनो ंधाɊ उȋिȅ मŐ समथŊ हो।ं दो रिथयो ंके 
समान समुū की ओर गमन करे॥३॥ 
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अǅा िसɀंु मातृतमामयासं िवपाशमुवŏ सुभगामगɉ । 
वȖिमव मातरा संįरहाणे समानं योिनमनु संचरȶी ॥३॥ 
 
ऋिष िवʷािमũ कहते हœ िक हम मैह-िसƅ मातृ-तुʞ शुतुिū 
(सतलज नदी के पास गये और िवपुल ऐʷयŊ-िश से सɼɄ िवपाशा 
नदी के पास गये । बछड़े के Ůित ˘ेहािभलािषणी गौओ ंके समान मŐ 
निदयाँ एक हौ ंलƙ-˕ान समुū की ओर सतत बहती Šई जा रही ं
हœ॥३॥ 
 
एना वयं पयसा िपɋमाना अनु योिनं देवकृतं चरȶीः  । 
न वतŊवे Ůसवः  सगŊतƅः  िकंयुिवŊŮो नȨो जोहवीित ॥४॥ 
 
Šम निदयो ंअपने जल-Ůवाह से सबको तृɑ करती Šई देवो ंȪारा 
˕ािपत ˕ान की ओर बहती Šई ǒा रही हœ। अनवरत Ůयमान हम 
अपने Ůयास से कभी भी िवŵाम नही ंलेती ंहœ (यह तो हमारा सहज 
सामाɊ Ţम हœ। िफर Űा˦ण िवʷािमũ Ȫारा हमारी ˑुित Ɛो ंकी 
जा रही ंहœ ?॥४॥ 
 
रमȰं मे वचसे सोʄाय ऋतावरीŜप मुšतŊमेवैः  । 
Ů िसɀुमǅा बृहती मनीषाव˟ुर˪े कुिशक˟ सूनुः  ॥५॥ 
 
हे ǒलवतो ंनिदयो ं ! आप हमारे नŲ और मधुर वचनो ंको सुनकर 
अपनी गित को एक Ɨण के िलए िवराम दे दŐ  । हम कुशक पुũ अपनी 
रƗा के िलए महती ˑ ुितयो ंȪारा आप निदयो ंका भली Ůकार सʃान 
करते हœ॥५॥ 
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इȾो अ˝ाँ अरदȪŧबाŠरपाहɋृũं पįरिधं नदीनाम् । 
देवोऽनयȖिवता सुपािणˑ˟ वयं Ůसवे याम उवŎः  ॥६॥ 
 
(निदयो ंकी वाणी) हे िवʷािमũ ! बŧधारी इȾदेव ने हमŐ ˢोदकर 
उȋɄ िकया । निदयो ंके Ůवाह को रोकने वाले वृũ को उɎोनें मारा 
। सबके Ůेरक, उȅम हाथो ंवाले और दीİɑमान् इदेव ने हमŐ बढ़ने 
के िलए Ůेįरत िकया। उनकी आǒा के अनुसार ही हम जल से 
पįरपूणŊ होकर गमन करती हœ॥६॥ 
 
Ůवाǉं शʷधा वीयō तिदȾ˟ कमŊ यदिहं िववृʮत् । 
िव वŧेण पįरषदो जघानायɄापोऽयनिमǅमानाः  ॥७॥ 
 
इȾदेव ने अिन नामक असुर के मारा; उनके वे पराŢम और कमŊ 
सवŊदा वणŊनीय हœ । जɊ इȾदेव ने अपने चारो ंओर İ˕त असुरो ं
को मारा, तब जल-Ůवाह समुū से िमलने की इǅा करते Šए 
Ůवािहत Šआ॥७॥ 
 
एतȪचो जįरतमाŊिप मृʿा आ यȅे घोषानुȅरा युगािन । 
उƉेषु कारो Ůित नो जुषˢ मा नो िन कः  पुŜषũा नमˑे ॥८॥ 
 
हे ˑोता (िवʷािमũ) ! अपने ये ˑुित-वचन कभी भूलना नही ं। भावी 
समय मŐ यǒो ंमŐ इन वचनो ंको उद्घोषणा Ȫारा आप हमारी सेवा 
करŐ  । हम (दोनो ंनिदयाँ) आपको नमˋार करती हœ। पुŜषो ंȪारा 
सɼािदत कमŘ मŐ कभी भी हमारी उपेƗा न करŐ॥८॥ 
 
ओ षु ˢसारः  कारवे Şणोत ययौ वो दूरादनसा रथेन । 
िन षू नमȰं भवता सुपारा अधोअƗाः  िसɀवः  ŷोȑािभः  ॥९॥ 
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हे भिगनी ŝप (दोनो) निदयो ं! हमारी ˑुित भलीŮंकार सुनŐ । हम 
आपके पास अित दूर˕ देश मŐ रथ और शकट को लेकर आये हœ। 
आप अपने Ůवाज़ो ंके साथ इतनी ंझुक जायŐ िक रथ की धुरी से नीचे 
हो जाये, िजससे हम सरलता से पार हो जाये॥९॥ 
 
आ ते कारो Şणवामा वचांिस ययाथ दूरादनसा रथेन । 
िन ते नंसै पीɗानेव योषा मयाŊयेव कɊा शʷचै ते ॥१०॥ 
 
हे ˑोता ! हम दोनो ंनिदयाँ) आपको ˑुितयाँ सुनती ंहœ आप दूर˕ 
देश से रथ और शकट के साथ आए हœ; इसिलए जैसे माता पुũ को 
ˑनपान कराने के िलए अवनत होती है अथवा धमŊ पȉी अपने पित 
के Ůित नŲ होती हœ, वैसे ही हम आपके िलए अवनत होती हœ (अपने 
Ůवाह को कम करके आपको जाने का मागŊ Ůदान करती हœ)॥१०॥ 
 
यदǀ ȕा भरताः  संतरेयुगŊʩ̢Ťाम इिषत इȾजूतः  । 
अषाŊदह Ůसवः  सगŊतƅ आ वो वृणे सुमितं यिǒयानाम् ॥११॥ 
 
हे दोनो ंनिदयो ं! जब पोषणकताŊ पुŜष आपको पार करना चाहŐ, तब 
आपको पार करने के अिभलाषा मŐ ǒ-समूह इȾदेव Ȫारा Ůेįरत 
होकर आपकी अनुकɼा मŐ पार हो जायŐ। आप यǒन योƶ हœ। हम 
Ůितिदन आपके वेगवान् जल-Ůवाहो ं की उȅम ˑुितयाँ करते 
हœ॥११॥ 
 
अताįरषुभŊरता गʩवः  समभƅ िवŮः  सुमितं नदीनाम् । 
Ů िपɋȰिमषयȶीः  सुराधा आ वƗणाः  पृणȰं यात शीभम् ॥१२॥ 
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है निदयो ं ! भरण-पोषण को लƙ करके आपके पार जाने के 
अिभलाषीजन पार हो गए। ǒानीजनो ं ने आपके िनिमȅ उȅम 
ˑुितयो ं को अिभʩƅ िकया। आप अɄो ं को Ůाũी और उȅम 
ऐʷयŊवती होकर नहरो ं को जल से पįरपूणŊ करŐ  और शीť गमन 
करŐ॥१२॥ 
 
उȪ ऊिमŊः  शʄा ह̢ȕापो योƇािण मुǠत । 
मादुʺृतौ ʩेनसा̒Ɋौ शूनमारताम् ॥१३॥ 
 
हे निदयो ं ! आपकी तरंगŐ रथ की धुरी से टकराती रहŐ । हे 
दुʺमŊहीना, पापरिहता, अिनȽनीया निदयो ं! आपको कोई बाधा न 
हो॥ं१३॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३४   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
इȾः  पूिभŊदाितरȞासमकŔ िवŊदȪसुदŊयमानो िव शũून् । 
Ű˦जूतˑɋा वावृधानो भूįरदाũ आपृणūोदसी उभे ॥१॥ 
 
शũुओ ंके गढ़ को Ȱˑ करने वाले मिहमावान्, धनवान् इȾदेव ने 
शũुओ ं को मारते Šए अपनी तेजİˢता से उɎŐ भ˝ कर िदया। 
ˑुितयो ंसे Ůेįरत और शरीर से वİȠŊत होते Šए िविवध अ˓-धारक 
इȾदेव ने Ȩावा और पृिथवी दोनो ंको पूणŊ िकया॥१॥ 
 
मख˟ ते तिवष˟ Ů जूितिमयिमŊ वाचममृताय भूषन् । 
इȾ िƗतीनामिस मानुषीणां िवशां दैवीनामुत पूवŊयावा ॥२॥ 
 
हे इȾदेव ! आप पूजनीय और बलशाली हœ। आपको िवभूिषत करते 
Šए हम अमरȕ-Ůाİɑ के िलए Ůेरक ˑोũो ंका उǄारण करते हœ। 
आप हम मनुˈो ंऔर देवो ंके अŤगामी हो॥ं२॥ 
 
इȾो वृũमवृणोǅधŊनीितः  Ů माियनामिमनाȪपŊणीितः  । 
अह̢ʩंसमुशधƹनेˉािवधőना अकृणोūाʄाणाम् ॥३॥ 
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ŮिसȠ नीितǒ इȾदेव ने वृũासुर को रोका । कायŊकुशल इȾदेव ने 
शũुवध की इǅा करके मायावी असुरो ंको मारा। उɎोनें वन मŐ िछपे 
ˋɀिवहीन असुर को नʼ करके अɀकार मŐ िछपायौ ंगयौ ंगाँओ ं
(िकरण को Ůकट िकया॥३॥ 
 
इȾः  ˢषाŊ जनयɄहािन िजगायोिशİƳः  पृतना अिभि ः̓  । 
Ůारोचयɉनवे केतुम˥ामिवȽǏोितबृŊहते रणाय ॥४॥ 
 
ˢगŊ-सुख-Ůेरक इȾदेव ने िदनो ं मŐ उȋɄ करके युȠािभलाषी 
मŜतो ं के साथ शũु सेना का पराभव कर उɎŐ ǒौता । तदनȶर 
मनुˈो ं के िलए िदनो ं के Ůǒापक (बोधक) सूयŊदेव को Ůकािशत 
िकया। उɎोनें महान् युȠो ंमŐ िवजय Ůाİɑ के िनिमȅ िदʩ Ǜोित 
(तेजİˢता) को Ůाɑ िकया॥४॥ 
 
इȾˑुजो बहŊणा आ िववेश नृवȞधानो नयाŊ पुŝिण । 
अचेतयİȠय इमा जįरũे Ůेमं वणŊमितरǅुŢमासाम् ॥५॥ 
 
िवपुल साम̅यो को धारण करके नेतृȕकताŊ की भाँिन इȾदेव ने 
अवरोधक शũु-सेना के मȯ Ůिवʼ होकर उसे िछɄ-िभɄ िकया। 
उɎोनें ˑुितकताŊओ ंके िलए उषा को चँतय िकया और उनके शुभ 
वगŊ की दीİɑ के माईत िकया॥५॥ 
 
महो महािन पनयȷ˟ेȾ˟ कमŊ सुकृता पुŝिण । 
वृजनेन वृिजनाȹं िपपेष मायािभदŊ˟ँूरिभभूȑोजाः  ॥६॥ 
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ˑोतागण महान् पराŢमी इȾदेव के ŵेʿ कमŘ का गुणगान करते 
हœ । वे इȾदेव अपनी सामȚो ंमŐ शũुओ ंके पराभव-कताŊ हœ। उɎोनें 
अपने बल से युƅ माया Ȫारा बलवान् द˟ुओ ंको पूरी तरह से नʼ 
िकया॥६॥ 
 
युधेȾो म˥ा वįरवʮकार देवेɷः  सȋितʮषŊिणŮाः  । 
िववˢतः  सदने अ˟ तािन िवŮा उƉेिभः  कवयो गृणİȶ ॥७॥ 
 
देव वृिȅयो ं के संगठक, अिधपित और मनुˈो ं को शİƅ Ůदान 
करके उनकी इǅापूितŊ करने वाले इȾदेव ने अपनी महȅा से बुȠो ं
मŐ शũुओ ंको पराˑ िकया । उनका धन Ůाɑ करके ˑोताओ ंको 
Ůदान िकया। बुİȠमान् । ˑोतागण यजमान के घर मŐ इȾदेव के 
उन ŵेʿ कमŘ की चचाŊ एवं Ůशंसा करते है॥७॥ 
 
सũासाहं वरेǻं सहोदां ससवांसं ˢरपʮ देवीः  । 
ससान यः  पृिथवी ंȨामुतेमािमȾं मदȷनु धीरणासः  ॥८॥ 
 
ˑोताजन शũु-िवजेता, वरणीय, बल-Ůदाता, ˢगŊ-सुख और 
दीİɑमान् जल के अिधपिन इȾदेव की उȅम ˑुितयो ंमŐ वȽना 
करते हœ, उɎोनें इस द्युलोक और पृțी लोक मŐ अपने ऐʷयŘ के 
बल पर धारण िकया॥८॥ 
 
ससानाȑाँ उत सूयō ससानेȾः  ससान पुŜभोजसं गाम् । 
िहरǻयमुत भोगं ससान हȕी द˟ूɇायō वणŊमावत् ॥९॥ 
 
इȾदेव ने अȑो ं (लौघ जाने वाले-अʷो)ं का दान िकया। सूयŊ एवं 
पयाŊɑ भोजन Ůदान करनेवाली गौओ ं(िकरणो ं) का दान िकया । 
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ˢिणŊम अलंकारो ंएवं भोƶ पदाथŘ का दान िकया। द˟ुओ ं(दुʼो ं) 
को मारकर आयŖ (सǍनो ंकी रƗा की॥९॥ 
 
इȾ ओषधीरसनोदहािन वन˙तीरँसनोदȶįरƗम् । 
िबभेद वलं नुनुदे िववाचोऽथाभवȞिमतािभŢतूनाम् ॥१०॥ 
 
इȾदेव ने Ůािणयो ंके कʞाण के िलए ओषिधयाँ Ůदान की हœ, िदन 
(Ůकाश) का अनुदान िदया हœ। वन˙ितयो ंऔर अȶįरƗ को Ůदान 
िकया है । उɎोनें वलासुर का िवभेदन िकया, Ůितवािदयो ंको दूर 
िकया और युȠ के अिभमुख Šए शũुओ ंका दमन िकया हœ॥१०॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥११॥ 
 
इम अपने जीवन-संŤाम मŐ संरƗण Ůाİɑ के िलए इȾदेव का 
आवाहन करते हœ। वे इȾदेव पिवũ-कताŊ, मनुˈो ं के िनयȶा, 
ˑुितयो ंको ŵवण करने वाले, उŤ, युȠो ंमŐ शũुओ ंका िवनाश करने 
वाले, धन-िवजेता और ऐʷयŊवान् हœ॥११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३५   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
ितʿा हरी रथ आ युǛमाना यािह वायुनŊ िनयुतो नो अǅ । 
िपबा˟ɀो अिभसृʼो अ˝े इȾ ˢाहा रįरमा ते मदाय ॥१॥ 
 
हे इȾदेव ! हįर नामक अʷ िजस रथ मŐ िनयोिजत होने हœ: िनयत 
नामक अʷो ंवाले वाय के समान आप उस रथ मŐ बैठकर हमारी ओर 
आयŐ। हमारे Ȫारा Ůदȅ हिवˈाɄ ŝपी सोमरस का पान करŐ  । हम 
आपके मन को Ůमुिदत करने के िलए ˢाहा सिहत सोमरस Ůदान 
करते हœ।॥१॥ 
 
उपािजरा पुŜšताय सɑी हरी रथ˟ धूˉाŊ युनİǚ । 
ūवȨथा सʁृतं िवʷतिʮदुपेमं यǒमा वहात इȾम् ॥२॥ 
 
अनेक जनो ंȪारा िजनका आवाहन िकया जाता है, ऐसे इȾदेव के 
शीťतापूवŊक आगमन के िलए वेगवान् दो अʷो ंको रथ के अŤभाग 
से संयोिजत करते हœ । वे अʷ इȾदेव को सब ओर से इस सवŊसाधन-
सɼɄ देवयǒ मŐ अिवलɾ ले आयŐ॥२॥ 
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उपो नयˢ वृषणा तपु˃ोतेमव ȕं वृषभ ˢधावः  । 
Ťसेतामʷा िव मुचेह शोणा िदवेिदवे स̊शीरİȠ धानाः  ॥३॥ 
 
हे इʼवधŊक और अɄवान् इȾदेव ! आप बलवान् और शũुओ ंसे रƗा 
करने वाले अʴो ंको समीप ले आयŐ तथा इस यजमान की रƗा करŐ  
। अपने रƅवणŊ अʷो ंको यहाँ िवमुƅ करŐ , तािक वे आहार Ťहण 
कर सके । आग Ůितिदन उȅम िवˈाɄ अहण करŐ॥३॥ 
 
Ű˦णा ते Ű˦युजा युनİǚ हरी सखाया सधमाद आशू । 
İ˕रं रथं सुखिमȾािधितʿɇजानİɋȪाँ उप यािह सोमम् ॥४॥ 
 
हे इȾदेव ! मȸो ंसे िनयोिजत होने वाले, युȠो ंमŐ कीितŊ सɼɄ, िमũ-
भाव सɼɄ हįर नामक दोनो ंअʷो ं। को ंहम मȸो ंमŐ योिजत करते 
हœ। हे इȾदेव ! सु̊ढ़ और सुखकारौ ंरथ मŐ अिधिʿत होकर आप 
सोमयाग के समीप आयŐ । आप सब यǒो को जानने वाले िवȪान् 
हœ॥४॥ 
 
मा ते हरी वृषणा वीतपृʿा िन रीरमɊजमानासो अɊे । 
अȑायािह शʷतो वयं तेऽरं सुतेिभः  कृणवाम सोमैः  ॥५॥ 
 
हे इȾदेव ! आपके बलवान् और सुȽर पृʿभाग वाले हर नामक 
अǄो ं को अɊ यजमान संतुʼ करŐ । हम अिभषुत सोमरस Ȫारा 
आपको भलीŮकार तृɑ करते हœ। आप अनेक यजमानो ं को 
छोड़कर हमारे पास आयŐ॥५॥ 
 
तवायं सोम˔मे˨वाŊङ्छʷȅमं सुमना अ˟ पािह । 
अİ˝Ɋǒे बिहŊˈा िनषȨा दिधˉेमं जठर इ̢दुिमȾ ॥६॥ 
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हे इȾदेव ! यह सौमरस आपके िनिमȅ हœ । आप हमारी ओर 
अिभमुख हो ंतथा Ůफुİʟत मन से इस सोम का पान करे । हमारे 
इस यǒ मŐ कुशो ंपर बैठकर इस सौम को अपने उदर मŐ धारण 
करŐ॥६॥ 
 
ˑीणō ते बिहŊः  सुत इȾ सोमः  कृता धाना अȅवे ते हįरɷाम् । 
तदोकसे पुŜशाकाय वृˁे मŜȕते तुɷं राता हवीिंष ॥७॥ 
 
हे इȾदेव ! आपके िनिमȅ कुश का आसन िबछाया गया और 
सोमरस िनचोड़ कर तैयार िकया गया हœ। आपके दोनो ंअʲो ंके नाने 
के िलए धाɊ तैयार है । यह यǒ आपका िनवास ˕ान हœ । आप 
बŠत सामȚŊवान्, इʼवधŊक और मŜतो ंकी सेना से युƅ हœ । आपके 
िनिमȅ ये हिवयो ंदी गई हœ॥७॥ 
 
इमं नरः  पवŊताˑुɷमापः  सिमȾ गोिभमŊधुमȶमŢन् । 
त˟ागȑा सुमना ऋˉ पािह ŮजानİɋȪाɆȚा अनु ˢाः  ॥८॥ 
 
हे इȾदेव ! आपके िनिमȅ ऋİȕƨगो ं ने पाषाण से िन˃Ʉ, 
जलसंयुƅ सोमरस तैयार िकया हœ । दुƭ िमिŵत करके उसे 
अितशय मधुर बनाया है । हे सवŊ-ūʼा और िवȪान् इȾदेव ! आप 
हमारी ˑुितयो ंको जानते Šए उȅम मन मŐ इसका पान करŐ॥८॥ 
 
याँ आभजो मŜत इȾ सोमे ये ȕामवधŊɄभव̢गणˑे । 
तेिभरेतं सजोषा वावशानोऽưेः  िपब िज˪या सोमिमȾ ॥९॥ 
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हे इȾदेव !!िजन मŜतो ंको आप सोमयाग मŐ सʃािनत करते हœ, जो 
आपको ŮवधŊत करते हœ, जो आपके सहायक होते हœ, उन सबके 
साथ सोम की अिभलाषा करते Šए आप अिư ŝप िज˪ा से इस सोम 
का पान करŐ॥९॥ 
 
इȾ िपब ˢधया िचȖुत˟ाưेवाŊ पािह िज˪या यजũ । 
अȰयŖवाŊ Ůयतं शŢ हˑाȠोतुवाŊ यǒं हिवषो जुषˢ ॥१०॥ 
 
हे यǒनीय इȾदेव ! अपने पराŢम से अिभपुत सोम का पान करŐ  
अथवा आँन ŝप िजहा से सोम का पान करŐ  । अȰयुŊ के हाथ मŐ 
Ůदȅ सौम का पान करŐ  अथवा होता के हʩािद युƅ यǒ का सेवन 
करŐ॥१०॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥११॥ 
 
हम अपने जीवन-संŤाम मŐ संरƗण के िलए ऐʷयŊवान् इȾदेव का 
आवाहन करते है ये पिवũ कताŊ, मनुˈो ं के िनयȶा, ˑुितयो ं के 
ŵवणकताŊ, उŤ, शũुओ ंका हनन करने वाले तथा धन-सɼदाओ ंको 
जीतने वाले हœ॥११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३६   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: १० घोर अंगीरसा  

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
इमामू षु Ůभृितं सातये धाः  शʷǅʷदूितिभयाŊदमानः  । 
सुतेसुते वावृधे वधŊनेिभयŊः  कमŊिभमŊहİȥः  सुŵुतो भूत् ॥१॥ 
 
हे इȾदेव ! सवŊदा संरƗण-साम̅यो ंसे युƅ रहने वाले आप हमारे 
Ȫारा की गई उȅम ˑुितयो ं को सुनŐ तथा हिवˈाɄ के ŝप मŐ 
समिपŊत सोम को Ťहण करŐ  । आप महान् कमŘ से ŮिसȠ Šए हœ। 
आप Ůȑेक सोम-सवन मŐ पुिʼकारक हʩािद Ȫारा ŮविधŊन होते 
हœ॥१॥ 
 
इȾाय सोमाः  Ůिदवो िवदाना ऋभुयőिभवृŊषपवाŊ िवहायाः  । 
Ůयʄमानाɇित षू गृभायेȾ िपब वृषधूत˟ वृˁः  ॥२॥ 
 
हम द्युलोक मŐ इȾदेव के िलए सोम Ůाɑ करते हœ, िजसे पीकर 
इȾदेव बलवान् , सु̊Ƞ, महान् और दीİɑमान होते हœ। हे इȾदेव ! 
शũुओ ंको भयभीत करने वाले आप बल Ůदायक और पाषाणो ंȪारा 
भलीŮकार अिभषुत इस ŷोम का पान करŐ॥२॥ 
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िपबा वधŊˢ तव घा सुतास इȾ सोमासः  Ůथमा उतेमे । 
यथािपबः  पूʩाŊ ँ इȾ सोमाँ एवा पािह पɊो अȨा नवीयान् ॥३॥ 
 
हे इȾदेव ! आप सोम-पान करके वİȠŊत हो ं। आपके िनिमȅ ये 
Ůाचीन और नवीन सोम अिभषुत Šए हœ। हे ˑुȑ इȾदेव ! जैसे 
आपने पूवŊकाल मŐ सोमपान िकया, वैसे ही आज इस नवीन सोम का 
पान करŐ॥३॥ 
 
महाँ अमũो वृजने िवर̪ʴुŤं शवः  पȑते धृ̽Ǽोजः  । 
नाह िवʩाच पृिथवी चनैनं यȖोमासो हयŊʷममȽन् ॥४॥ 
 
ये महान् इȾदेव, शũुओ ं को पराˑ करने वाले और अितशय 
बलवान् हœ ।इनका उŲ बल और ओज सवŊũ िवˑृत होता हœ ।जब वे 
सोम पीकर तृɑ होते हœ, तब पृțी और द्युलोक भी उɎŐ संभालने 
मŐ समथŊ नही ंहोते हœ॥४॥ 
 
महाँ उŤो वावृधे वीयाŊय समाचŢे वृषभः  काʩेन । 
इȾो भगो वाजदा अ˟ गावः  Ů जायȶे दिƗणा अ˟ पूवŎः  ॥५॥ 
 
ये महान् बल और पराŢमशाली इȾदेव शौयŊ युƅ ŵेʿ कायŘ के 
िलए ŮिसȠ Šए हœ। अभीʼ Ůदान करने वालŐ और ऐʷयŊवान् इȾदेव 
की उȅम ˑुितयो ंसे ŮाथŊना करते हœ । इनकी िदʩ रİʳयाँ पोषण 
Ůदान करने वालो ंहœ, इनके दान आिद कमŊ भी बŠत ŮिसȠ हœ॥५॥ 
 
Ů यİȖɀवः  Ůसवं यथायɄापः  समुūं रȚेव जƵुः  । 
अतिʮिदȾः  सदसो वरीयाɊदी ंसोमः  पृणित दुƭो अंशुः  ॥६॥ 
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िजस Ůकार समˑ निदयाँ कामनापूवŊक सुदूर समुū मŐ जाकर 
िमलती हœ, उनका जल रथ के समान समुū की ओर गमन करता है 
। उसी Ůकार दुƭ-िमिŵत अʙ सोमरस महान् इȾदेव को पįरपूणŊ 
करता है, िजससे तृɑ होकर इȾदेव ˢगŊ मŐ भी अिधक ŵेʿ और 
महान् हो जाते हœ॥६॥ 
 
समुūेण िसɀवो यादमाना इȾाय सोमं सुषुतं भरȶः  । 
अंशंु दुहİȶ हİˑनो भįरũैमŊȰः  पुनİȶ धारया पिवũैः  ॥७॥ 
 
समुū से िमलने की अिभलाषा वाली निदयो ंजैसे समुū को पįरपूणŊ 
करती हœ, वैसे ही अȰयुŊगण पाषाणयुƅ हाथो ंमŐ इȾदेव के िलए 
अिभषुत करके सोम तैयार करते हœ। अपनी भुजाओ ंसे वे सोमलता 
का दोहन करते हœ। और छुने Ȫारा एक धारा मŐ सोम छानते हœ॥७॥ 
 
Ÿदा इव कुƗयः  सोमधानाः  समी िवʩाच सवना पुŝिण । 
अɄा यिदȾः  Ůथमा ʩाश वृũं जघɋाँ अवृणीत सोमम् ॥८॥ 
 
इȾदेव का उदर सरोवर की भाँित िवˑार वाला है ।इɎŐ अनेको ं
सो-सबन पूणŊ करते हœ ।इȾदेव ने सवŊŮथम सोम रस ŝप हिवˈाɄ 
का भƗण िकया, तदनȶर वृũ को मारकर अɊ देवो ंके िलए सोम 
Ťहण िकया॥८॥ 
 
आ तू भर मािकरेतȋįर ʿािȪȧा िह ȕा वसुपितं वसूनाम् । 
इȾ यȅे मािहनं दũम˒˝ɷं तȠयŊʷ Ů यİɀ ॥९॥ 
 
हे इȾदेव ! हमŐ शीť ही अपार धन-वैभव Ůदान करŐ । आपको धन-
दान से मैन रोक सकता हœ? आपको Šम ŵेʿ धनािधपित के ŝप मŐ 
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जानते हœ। हœ हįरं संǒक अʷो ंके ˢामी इȾदेव ! आपके पास जो 
भी हमारे िलए उपयोगी धन हो; वह हमŐ Ůदान करŐ॥९॥ 
 
अ˝े Ů यİɀ मघवɄृजीिषिɄȾ रायो िवʷवार˟ भूरेः  । 
अ˝े शतं शरदो जीवसे धा अ˝े वीराǢʷत इȾ िशिŮन् ॥१०॥ 
 
हे ऐʷयŊवान् इȾदेव ! आप उदारचेता हœ। आप सबके Ȫारा वरणीय 
Ůभूत धन-ऐʷयŊ हमŐ Ůदान करŐ । हœ। उȅम िशर˓ाण वाले इȾदेव ! 
हमŐ जीने के िलए सौ वषŊ की आयु Ůदान करŐ  तथा बŠत से वीर पुũ 
Ůदान करŐ॥१०॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥११॥ 
 
हम अपने जीवन-संŤाम मŐ संरƗण Ůाİɑ के िलए ऐʷयŊवान् इȾदेव 
या आवाहन करते हœ। वे इȾदेव, पिवũता Ůदान करने वाले, मनुˈो ं
के िनयȶा, हमारी ˑुितयो ंको सुनने वाले, उŤ, युȠो ंमŐ शũुओ ंका 
िवनाश करने वाले और धनो ंके िवजेता है॥११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३७   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – गायũी, ११ अनु̽टुप  
 
 
वाũŊहȑाय शवसे पृतनाषा˨ाय च । 
इȾ ȕा वतŊयामिस ॥१॥ 
 
हे इȾदेव ! वृũ नामक असुर का हनन करने के िलए तथा शũु सेना 
को परािजत करने की शİƅ Ůाİɑ के िलए हम आपसे िनवेदन 
करते हœ॥१॥ 
 
अवाŊचीनं सु ते मन उत चƗुः  शतŢतो । 
इȾ कृǼȶु वाघतः  ॥२॥ 
 
सœकडो ंअʷमेधािदक यǒ सɼɄ करने वाले हे इȾदेव ! ˑनागण 
ˑुित करते Šए आपकी ŮसɄता, अनुमह और कृपा-̊िʼ को हमारी 
और Ůेįरत करŐ॥२॥ 
 
नामािन ते शतŢतो िवʷािभगŎिभŊरीमहे । 
इȾािभमाितषा˨े ॥३॥ 
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अिभमानी शũुओ ंको परािजत करने वाले हे शतकमाŊ इȾदेव ! युȠ 
मŐ हम सपूणŊ ˑुित-सूƅो ंȪारा आपके यश एवं वैभव का बखान 
करते हœ॥३॥ 
 
पुŜ̽टुत˟ धामिभः  शतेन महयामिस । 
इȾ˟ चषŊणीधृतः  ॥४॥ 
 
बŠतो ं Ȫारा ˑुȑ, महान् तेजˢी, मनुˈो ं को धारण करने वाले 
इȾदेव की हम ˑुित करते हœ॥४॥ 
 
इȾं वृũाय हȶवे पुŜšतमुप Űुवे । 
भरेषु वाजसातये ॥५॥ 
 
बŠतो ंȪारा िजनका आवाइन िकया जाता हœ, उन वृũ-हता इȾदेव 
को हम भरण-पोषण के िलए बुलाते हœ॥५॥ 
 
वाजेषु सासिहभŊव ȕामीमहे शतŢतो । 
इȾ वृũाय हȶवे ॥६॥ 
 
हे शतकमाŊ इȾदेव ! आप युȠो ंमŐ शũुओ ंका िवनाश करने वाले हœ। 
बुũ का हनन करने के िलए हम आपसे ŮाथŊना करते हœ॥६॥ 
 
द्युɻेषु पृतनाǛे पृȖुतूषुŊ ŵवः सु च । 
इȾ साƚािभमाितषु ॥७॥ 
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हमारे अिभमानी ंशũुओ ंका िवनाश करने वाले है इȾदेव ! युȠो ंमŐ 
तेजˢी धन-Ůाİɑ के िलए आप सभी बलवान् शũुओ ंको परािजत 
करŐ॥७॥ 
 
शुİˆȶमं न ऊतये द्युिɻनं पािह जागृिवम् । 
इȾ सोमं शतŢतो ॥८॥ 
 
हे शतकमाŊ-इȾदेव ! हम याजको ंको संरƗण Ůदान करने के िलए 
आप अȑȶ बल-Ůदायक, दीİɑमान्, चेतनता लाने वाले सोमरस 
का पान करŐ॥८॥ 
 
इİȾयािण शतŢतो या ते जनेषु पǠसु । 
इȾ तािन त आ वृणे ॥९॥ 
 
हे शतकमाŊ इȾदेव ! पाँच जनो ं(समाज के पाँचो ंबग ) मŐ जो इİȾयाँ 
(िवशेष सामȚ) हœ, उɎŐ आपकी शİƅयो ंके ŝप मŐ हम वरण करते 
हœ॥९॥ 
 
अगिɄȾ ŵवो बृहȟुɻं दिधˉ दुʼरम् । 
उȅे शुˆं ितरामिस ॥१०॥ 
 
हे इȾदेव ! यह महान् हिवˈाɄ आपके पास जाये । आप शũुओ ंके 
िलए दुलŊभ तेजˢी समरस Ťहण करŐ  । हम आपके बल को ŮवृȠ 
करते हœ॥१०॥ 
 
अवाŊवतो न आ ग˨थो शŢ परावतः  । 
उ लोको यˑे अिūव इȾेह तत आ गिह ॥११॥ 
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हे वŧधारक इȾदेव ! आप समीप˕ Ůदेश मŐ हमारे पास आएं। 
दूर˕ देश मŐ भी आएँ। आपका जो उǽृʼ लोक हœ, उस लोक से भी 
आप यहाँ आएँ (अथाŊत् Ůȑेक İ˕ित मŐ आप हम पर अनुŤह 
करŐ )॥११॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३८   

 
ऋिष – Ůजापितवैʷािमũ:, ŮजापितवाŊǉो, तावुभाविप, गािथनो 

िवʷािमũो वा  
देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  

 
 
अिभ तʼेव दीधया मनीषामȑो न वाजी सुधुरो िजहानः  । 
अिभ िŮयािण ममृŊशȋरािण कवीįँरǅािम सं̊शे सुमेधाः  ॥१॥ 
 
हे ˑोता ! ȕʼा (कान के िशʙी) की तरह आप इȾदेव के िलए 
उȅम ˑोũो ंका िनमाŊण करŐ । ŵेस धुरौ मŐ योिजत वेगवान् अʷ की 
भाँित कमŊ मŐ Ůवृȅ होकर और इȾदेव के िनिमत िŮयकारी ˑुितयो ं
करते Šए हम उȅम मेधावान् किवयो ं(ū Ō̓ ाओ ंके दशŊन की इǅा 
करते हœ॥१॥ 
 
इनोत पृǅ जिनमा कवीनां मनोधृतः  सुकृतˑƗत Ȩाम् । 
इमा उ ते Ůǻो वधŊमाना मनोवाता अध नु धमŊिण Ƶन् ॥२॥ 
 
हे इȾदेव ! इन किवयो ंके जɉ के सɾɀ मŐ उन आचायŊ गणो ंसे 
पूछे, िजɎोनें मनोबत को धारण करके अपने पुǻ-कमŖ से s गŊ का 
िनमाŊण िकया था। इस यǒ मŐ आपके मन मŐ आनȽ Ůदान करने 
वाली आपके हो िनिमȅ Ůणोत ˑुितयां आपके पास जाती हœ॥२॥ 
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िन षीिमदũ गु˨ा दधाना उत Ɨũाय रोदसी समǣन् । 
सं माũािभमŊिमरे येमुŜवŎ अȶमŊही समृते धायसे धुः  ॥३॥ 
 
किवयो ंने गूढ़ कमŘ को सɼािदत करते Šए Ȩावा-पृिथबी को बल-
Ůाİɑ के िलए पर˙र संगत िकया और उɎŐ माũाओ ंसे पįरिमत 
िकया । पर˙र संगत िवˑीणŊ और महती ंशाय-पृिथयो ंको िनयंिũत 
िकया। उन दोनो ंके बीच मŐ धारण करने के िलए उɎोनें अȶįरƗ 
को ˕ािपत िकया॥३॥ 
 
आितʿȶं पįर िवʷे अभूषİǢŌ यो वसानʮरित ˢरोिचः  । 
महȅद्वृˁो असुर˟ नामा िवʷŝपो अमृतािन त˕ौ ॥४॥ 
 
समˑ किवयो ंने रथ मŐ अिधिʿत इȾदेव को मिहमामंिडत िकया । 
वे इȾदेव अपनी दीİɑ से दीİɑमान् होकर शोभायमान होते Šए 
िवचरण करते हœ। सबके जीवन मŐ Ůाण संचार करने वाले, उनके ŵेʿ 
संकʙो ंको पूणŊ करने वाले इȾदेव की कीितŊ महान् हœ । सɼूणŊ 
ŝपो ंसे युƅ होकर वे अमृत तȇो ंपर İ˕त होते हœ॥४॥ 
 
असूत पूवŖ वृषभो Ǜायािनमा अ˟ शुŜधः  सİȶ पूवŎः  । 
िदवो नपाता िवदथ˟ धीिभः  Ɨũं राजाना Ůिदवो दधाथे ॥५॥ 
 
मनोवांिछत फल Ůदान करने वाले, पुरातन और ŵेʿ देव इȾ ने जल-
वृिʼ की । इस िवपुल ǒल रािश मŐ िपपासा को दूर िकया । द्युलोक 
के धारक दीİɑमान् वŜण और इȾदेव, तेजˢी याजको ंकी ˑ ुितयो ं
को सुनकर उनके िलए धनो ंको धारण करते हœ॥५॥ 
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ũीिण राजाना िवदथे पुŝिण पįर िवʷािन भूषथः  सदांिस । 
अपʴमũ मनसा जगɋा̢Ŵते गɀवाŊ ँ अिप वायुकेशान् ॥६॥ 
 
हे ūावŜण ! आप इस यǒ मŐ सɼूणŊ और ʩापक तीनो ंसदनो ंको 
अलंकृत करŐ  । हे इȾदेव ! आप यǒ मŐ गये थे; Ɛोिंक हमने इस यǒ 
मŐ वायु से ˙İȽत केश युƅ अʴो ंको देखा है॥६॥ 
 
तिद̇व˟ वृषभ˟ धेनोरा नामिभमŊिमरे स̋ʄं गोः  । 
अɊदɊदसुयō वसाना िन माियनो मिमरे ŝपमİ˝न् ॥७॥ 
 
इस वृषभ (बलशाली इȾ) की धेनु (वȖ को धारण करने वालौ।ं तथा 
गौ (पोषण करने वाली सामȚो ंके सार तȕो ंको िजन Ůितभावानो ंने 
दुहा; उɎोनें नई-नई शİƅयो ंके ŝप मŐ इस को पाया॥७॥ 
 
तिद̇व˟ सिवतुनŊिकमő िहरǻयीममितं यामिशŵेत् । 
आ सु̽टुती रोदसी िवʷिमɋे अपीव योषा जिनमािन वŴे ॥८॥ 
 
इन सूयŊदेव की ˢणŊमयो ंदीİɑ को कोई नʼ नही ंकर सकता। इस 
दौİɑ के आŵय को जो ˢीकार करता हœ, वह उȅम ˑुितयो ंȪारा 
Ůशंिसत होता हœ । जैसे माता अपना सȶानो ंका वरण करती है, वैसे 
ही वह देव सवŊदũो ंȨावा-पृिथबी Ȫारा धरण िकया जाता हœ॥८॥ 
 
युवं Ůȉ˟ साधथो महो यȞैवी ˢİ ःˑ  पįर णः  ˟ातम् । 
गोपािज˪˟ त˕ुषो िवŝपा िवʷे पʴİȶ माियनः  कृतािन ॥९॥ 
 
हे इȾ और वŜणदेव ! आप पुरातन ˑोताओ ं का हर Ůकार से 
कʞाण करते हœ, उनके िनिमȅ ˢगाŊपम ŵेय सɼािदत करते हœ। 
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आप हमŐ सब ओर से संरिƗत करŐ  समˑ मायावी शİƅयो ंमŐ दƗ 
आप, हमŐ अगने आŵय मŐ रखकर, संरƗणकारो ंवचनो ंका आʷासन 
दŐ-ऐसे आपके िविवध कायŘ को हम देखते हœ॥९॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥१०॥ 
 
हम जीवन-संŤाम मŐ संरƗण की कामना से ऐʷयŊवान् इȾदेव का 
आवाहन करते हœ; Ɛोिंक वे देव पिवũ करने वाले, अ̪ठतम 
नेतृȕकताŊ, ˑ ुितयो ंको सुनने वाले, उŤ, शũुओ ंका हनन करने वाले 
एवं धन-िवजेता हœ॥१०॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ३९   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
इȾं मितşŊद आ वǉमानाǅा पितं ˑोमतʼा िजगाित । 
या जागृिविवŊदथे श˟मानेȾ यȅे जायते िवİȠ त˟ ॥१॥ 
 
हे सवŊ-पालक इȾदेव ! ˠोनाओ ं Ȫारा भावनापूवŊक उǄाįरत 
ˑुितयाँ सीधे आपके पास पŠँचती हœ । आप को चैतɊ करने वाली 
जो ˑुितयाँ यǒ मŐ उɀाįरत की जाती हœ, जो आपके िनिमȅ उȋɄ 
हœ, उɎŐ आप जानŐ॥१॥ 
 
िदविʮदा पूʩाŊ जायमाना िव जागृिविवŊदथे श˟माना । 
भūा व˓ाǻजुŊना वसाना सेयम˝े सनजा िपȒा धीः  ॥२॥ 
 
हे देव ! सूयŊ से भी पहले उȋɄ Šई ये कानुिनयाँ यǒ मŐ उǄįरत 
होकर आपको चैतɊ करती हœ। जो कʞाणकारी और शुभ 
तेजİˢना को धारण करता है, वे हमारी ˑुितयाँ पूवŊजो ं से Ůाɑ 
सनातन धरोहर हœ॥२॥ 
 
यमा िचदũ यमसूरसूत िज˪ाया अŤं पतदा ˨˕ात् । 
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वपंूिष जाता िमथुना सचेते तमोहना तपुषो बुȬ एता ॥३॥ 
 
अिʷनीकुमारो ंको उȋɄ करने वाली उषा ने उɎŐ इस समय उȋɄ 
िकया हœ। उनकी Ůशंसा करने को उǽंिठत िज˪ा का अŤभाग 
चंचल हो उठा हœ । िदन के Ůारंभ मŐ तमोनाशक अिʷनीकुमारो ंका 
यह जोड़ा जɉ के साथ ही ˑोũो ंमŐ संयुƅ होता हœ॥३॥ 
 
निकरेषां िनİȽता मȑőषु ये अ˝ाकं िपतरो गोषु योधाः  । 
इȾ एषां ̊ंिहता मािहनावानुȜोũािण ससृजे दंसनावान् ॥४॥ 
 
असुरो ंसे युȠ करने मŐ कुशल हमारे िपतरो ंकी िनȽा करने वाला 
हममŐ से कोई नही ंहै । मिहमावान् और उȅम कमŊवान् इȾदेव इɎŐ 
और इनके गोũो ंको सु̊ढ़ ˢगŊ लोक मŐ ˕ािपत करते हœ॥४॥ 
 
सखा ह यũ सİखिभनŊवƹैरिभ́वा सȕिभगाŊ अनुƵन् । 
सȑं तिदȾो दशिभदŊशƹैः  सूयō िववेद तमिस िƗयȶम् ॥५॥ 
 
नौ अʲो ं(शİƅ धाराओ ं) से युƅ बलवान् िमũŝप अंिगराओ ंके 
साथ इȾदेव जब गाँओ ंकी खोज मŐ िनकले, तब गहन अɀकार मŐ 
िछपे Šए Ůकाशपंुज सूयŊ को Ůाɑ िकया॥५॥ 
 
इȾो मधु सʁृतमुिŷयायां पȪिȪवेद शफवɄमे गोः  । 
गुहा िहतं गु˨ं गू̸हमɛु हˑे दधे दिƗणे दिƗणावान् ॥६॥ 
 
इȾदेव ने दु̑Ŭ Ůदान गौओ ंसे मधुर दुƭ को Ůाɑ िकया । अनȶर 
चरण वाले पƗी और खुरो ं वाले पशुओ ं से युƅ अपार धन Ůाɑ 
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िकया। दानी इȾदेव ने गुहािशत तथा अȶįरƗ के जलो ंमŐ İ˕त गु˨ 
धनो ंको दािहने हाथ मŐ धारण िकया॥६॥ 
 
ǛोितवृŊणीत तमसो िवजानɄारे ˟ाम दुįरतादभीके । 
इमा िगरः  सोमपाः  सोमवृȠ जुषˢेȾ पुŜतम˟ कारोः  ॥७॥ 
 
िविशʼ ǒान से सɼɄ इȾदेव ने गहन तिमŷा मŐ Ǜोित को Ůकट 
िकया । हम सब पापो ंसे दूर होकर भय रिहत ˕ान मŐ रहे। हे सोम 
पीने वाले तथा सोम मŐ वृİȠ पाने वाले इȾदेव ! ŵेʿतम ˑुितकताŊ 
की इन ˑुितयो ंको Ťहण करŐ॥७॥ 
 
ǛोितयŊǒाय रोदसी अनु ˈादारे ˟ाम दुįरत˟ भूरेः  । 
भूįर िचİȠ तुजतो मȑŊ˟ सुपारासो वसवो बहŊणावत् ॥८॥ 
 
(सृिʼ का संतुलन बनाये रखने वाले) यǒ के िलए सूयŊदेव Ȩावा-
पृिथवी को Ůकािशत करŐ  । हम िविवध पापो ं से दूर रहŐ । हे 
दुः खतारक वसुदेवो ! आप हम यǣनकताŊ मनुˈो ं को िवपुल धन 
रािश से पूणŊ करŐ॥८॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥९॥ 
 
हम अपने जीवन-संŤाम मŐ संरƗण Ůाİɑ के िलए ऐʷयŊवान् इȾदेव 
का आवाहन करते हœ, Ɛोिंक वे पिवũकताŊ, ŵेʿ नेतृȕकताŊ, हेमाडौ ँ
ˑुितयो ंको कृपापूवŊक सुनने वाले, उŤ, युȠो ंमŐ शũुओ ंका िवनाश 
करने वाले और धनो ंके िवजेता हœ॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४०  

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – गायũी  
 
 
इȾ ȕा वृषभं वयं सुते सोमे हवामहे । 
स पािह मȰो अɀसः  ॥१॥ 
 
साधको ंकी मनोकामनाओ ंको पूणŊ करने वाले है इȾदेव ! अिभषुत 
सोम का पान करने के िनिमȅ हम आपका आवाहन करते हœ। आप 
अȑȶ मधुर हिवˈाɄ युƅ सोम का पान करŐ॥१॥ 
 
इȾ Ţतुिवदं सुतं सोमं हयŊ पुŜ̽टुत । 
िपबा वृषˢ तातृिपम् ॥२॥ 
 
है हįर संǒक अǄो ंके ˢामी और बŠतो ंȪारा Ůशंिसत इȾदेव ! 
आप अभीएवषŊक हœ । यह अिभषुत सोम आपको तृɑ करने के िलए 
इस यǒ मŐ िविधवत् तैयार िकया गया हœ । आप इसका पान करŐ॥२॥ 
 
इȾ Ů णो िधतावानं यǒं िवʷेिभदő वेिभः  । 
ितर ˑवान िव̻पते ॥३॥ 
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हे ˑुȑ और Ůजापालक इȾदेव ! आप सɼूणŊ पूजनीय देवो ं के 
साथ हमारे इस हʩािद ūʩो ंसे पूणŊ यǒ को संविधŊत करŐ॥३॥ 
 
इȾ सोमाः  सुता इमे तव Ů यİȶ सȋते । 
Ɨयं चȾास इȽवः  ॥४॥ 
 
हे सȑŴितयो ंके अिधपित इȾदेव ! ये दीİɑयुƅ, आ˩ादक और 
अिभयुत सोमरस आपके ˕ान की ओर उɉुख है (अथाŊत् आपको 
समिपŊत है), इसे Ťहण करŐ॥४॥ 
 
दिधˉा जठरे सुतं सोमिमȾ वरेǻम् । 
तव द्युƗास इȽवः  ॥५॥ 
 
है इȾदेव ! यह अिभषुत सोम आपके Ȫारा वरण करने योƶ है; 
Ɛोिंक यह दीİɑमान् और आपके पास ˢगŊ मŐ रहने योƶ है । आप 
इसे अपने उȞर मŐ धारण करŐ॥५॥ 
 
िगवŊणः  पािह नः  सुतं मधोधाŊरािभरǛसे । 
इȾ ȕादातिमȨशः  ॥६॥ 
 
हœ ˑुȑ इȾदेव ! हमारे Ȫारा शोिधत सोमरस का आप पान करŐ , 
Ɛोिंक इस आनȽदायी ंसोमरस की धाराओ ंमŐ आप िसंिचत होते हœ 
। है इȾदेव ! आपकी कृपा से ही हमŐ यश िमलता है॥६॥ 
 
अिभ द्युɻािन विनन इȾं सचȶे अिƗता । 
पीȕी सोम˟ वावृधे ॥७॥ 
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देवपूजक यजमान के Ȫारा समिपŊत दीİɑमान् और अƗय 
सोमािदयुƅ हिवयो ंइȾदेव की ओर जाती हœ । इस सोम को पोकर 
इȾदेव िवकिसत होते हœ॥७॥ 
 
अवाŊवतो न आ गिह परावतʮ वृũहन् । 
इमा जुषˢ नो िगरः  ॥८॥ 
 
हे वृũहȶा इȾदेव ! आप समप˕ ̞ ान से हमारे पास आयŐ । दूर˕ 
˕ान से भी हमारे पास आयŐ । हमारे Ȫारा समिपŊत इन ˑुितयो ंको 
Ťहण करŐ॥८॥ 
 
यदȶरा परावतमवाŊवतं च šयसे । 
इȾेह तत आ गिह ॥९॥ 
 
हे इȾदेव ! आप दूर˕ देश से, समीप˕ देश मŐ तथा मȯ के Ůदेशो ं
मŐ बुलाये जाते हœ, उन ˕ानो ंसे आप मŐ यǒ मŐ आये॥॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४१   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – गायũी  
 
 
आ तू न इȾ मȩƩुवानः  सोमपीतये । 
हįरɷां या˨िūवः  ॥१॥ 
 
हे इȾदेव सोमपान के िलए हम आपका आवाहन करते हœ, हमारे 
िनकट Šįरसंǒक अʷो ंके साथ आये॥१॥ 
 
सȅो होता न ऋİȕयİˑİˑरे बिहŊरानुषक् । 
अयुŧɇातरūयः  ॥२॥ 
 
हमारे यǒ मŐ ऋतु के अनुसार यǒकताŊ होता बैठे हœ। उɎोनें कुश के 
आसन िबछाये हœ और सोम-अिभषव के िलए पाषाण खǷ को 
संयुƅ िकया है । हे इȾदेव ! आप सोमपान के िनिमȅ आये॥२॥ 
 
इमा Ű˦ Ű˦वाहः  िŢयȶ आ बिहŊः  सीद । 
वीिह शूर पुरोळाशम् ॥३॥ 
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हे शूरवीर इȾदेव ! ˑोतागण इन ˑुितयो ंको सɼािदत करते हœ । 
अतएव आप इस आसन पर बैठे और पुरोइाश का सेवन करŐ॥३॥ 
 
रारİɀ सवनेषु ण एषु ˑोमेषु वृũहन् । 
उƉेİˉȾ िगवŊणः  ॥४॥ 
 
हे ˑुित-योƶ, वृũहȶा इȾदेव ! आप यǒ मŐ तीनो ंसदनो ंमŐ िकये 
गये ˑोũो ंऔर मंũो ंमŐ रमण करŐ॥४॥ 
 
मतयः  सोमपामुŜं įरहİȶ शवस˙ितम् । 
इȾं वȖं न मातरः  ॥५॥ 
 
हमारी ये ˑुितयो ंमहान् सोमपायो ंऔर बलो ंके अिधपित इȾदेव 
को उसी Ůकार Ůाɑ होती हœ, िजस Ůकार गौएँ अपने बछड़ो ंको 
Ůाɑ होती हœ॥५॥ 
 
स मȽˢा ˨ɀसो राधसे तɋा महे । 
न ˑोतारं िनदे करः  ॥६॥ 
 
हे इȾदेव ! िवपुल धनरािश दान देने के िलए आप सोम युƅ 
हिवˈाɄ से अपने शरीर को ŮसɄ करे । हम ˑोताओ ंको िनİȽत 
न होने दŐ॥६॥ 
 
वयिमȾ ȕायवो हिवˆȶो जरामहे । 
उत ȕम˝युवŊसो ॥७॥ 
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हे सबके आŵय Ůदाता इȾदेव ! आपकी अिभलाषा करते Šए हम 
हिवयो ं से युƅ होकर आपको ˑ करते हœ। आप हमारी रƗा 
करŐ॥७॥ 
 
मारे अ˝िȪ मुमुचो हįरिŮयावाŊǃािह । 
इȾ ˢधावो मșेह ॥८॥ 
 
हे हįर संǒक अʷो ंके िŮय ˢामी इȾदेव ! आप अपने घोड़ो ंको 
हमसे दूर जाकर न खोलŐ । हमारे पास आयŐ । इस यǒ मŐ आकर 
हिषŊत हो॥ं८॥ 
 
अवाŊǠं ȕा सुखे रथे वहतािमȾ केिशना । 
घृत˘ू बिहŊरासदे ॥९॥ 
 
हे इȾदेव ! दीİɑमान् (ि˘ƭा केशवाले अʷ आपको सुखकर रथ 
Ȫारा हमाचे िनकट ले आये । आप यहाँ यǒ˕ल पर कुश के पिवũ 
आसन पर सुशोिभत हो॥ं९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४२   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – गायũी  
 
 
उप नः  सुतमा गिह सोमिमȾ गवािशरम् । 
हįरɷां यˑे अ˝युः  ॥१॥ 
 
हे इȾदेव ! याजको ंकी अिभलाषा करते Šए आप अलो ंसे योिजत 
अपने रथ Ȫारा हमारे पास आयŐ । हमारे Ȫारा अिभद्युत गोदुƭािद 
िमिŵत सोम का पान करे॥१॥ 
 
तिमȾ मदमा गिह बिहŊः ʿां Ťाविभः  सुतम् । 
कुिव̇व˟ तृ̪णवः  ॥२॥ 
 
हे इȾदेव ! आप पाषाणो ंसे िन˃Ʉ कुश के आसन पर सुसİǍत 
तथा हपŊ Ůदायक सोम के िनकट आयŐ । Ůचुर माũा मŐ इसका पान 
करके तृɑ हो॥ं२॥ 
 
इȾिमȈा िगरो ममाǅागुįरिषता इतः  । 
आवृते सोमपीतये ॥३॥ 
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इȾदेव को बुलाने के िलए भेजी गई ˑुितयाँ, उनको सोमपान के 
िलए इस यǒ̱थल पर भली-भाँित लायŐ॥३॥ 
 
इȾं सोम˟ पीतये ˑोमैįरह हवामहे । 
उƉेिभः  कुिवदागमत् ॥४॥ 
 
हम इȾदेव को सोमपान के िलए यहाँ इस यǒ मŐ ˑुित गान करते 
Šए बुलाते हœ। ˑोũो ंȪारा वे अनेक बार िविभɄ यǒो ंमŐ आ चुके 
हœ॥४॥ 
 
इȾ सोमाः  सुता इमे ताȽिधˉ शतŢतो । 
जठरे वािजनीवसो ॥५॥ 
 
हे शतकमाŊ इȾदेव ! आपके िनिमȅ सोम Ůˑुत हœ ।इसे उदर मŐ 
धारण करŐ  ।आप अɄ-धन के अधीʷर हœ॥५॥ 
 
िवȧा िह ȕा धनंजयं वाजेषु दधृषं कवे । 
अधा ते सुɻमीमहे ॥६॥ 
 
हे Ţाȶदश इȾदेव ! हम आपको शũुओ ंके पराभवकताŊ और धनो ं
के िवजेता के ŝप मŐ जानते हœ, अतएव हम आपसे धन की याचना 
करते हœ॥६॥ 
 
इमिमȾ गवािशरं यवािशरं च नः  िपब । 
आगȑा वृषिभः  सुतम् ॥७॥ 
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हे इȾदेव ! आप अपने बलवान् अʷो ं Ȫारा आकर हमारे Ȫारा 
अिभषुत गो-दुध तथा जो िमिŵत समरस का पान करŐ॥७॥ 
 
तुɷेिदȾ ˢ ओƐे सोमं चोदािम पीतये । 
एष रारȶु ते şिद ॥८॥ 
 
हे इȾदेव ! हम यǒ ˕ल पर आपके िनिमȅ सोमरस Ůˑुत करते 
हœ यह सौम आपके şदय मŐ रमण करŐ॥८॥ 
 
ȕां सुत˟ पीतये ŮȉिमȾ हवामहे । 
कुिशकासो अव˟वः  ॥९॥ 
 
हे पुरातन इȾदेव ! हम कुिशक वंशज आपकी संरƗणका साम̅यो ं
की अिभलाषा करते हœ । सोमपान के िलए यǒ˕ल पर हम आपका 
आवाहन करते हœ॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४३   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
आ या˨वाŊङुप वɀुरेʿाˑवेदनु Ůिदवः  सोमपेयम् । 
िŮया सखाया िव मुचोप बिहŊ˔ािममे हʩवाहो हवȶे ॥१॥ 
 
ॐ इȾदेव ! इथे मŐ अिधिʿत होकर आप हमारे पास आयŐ 
।पįरʺृत, दीİɑमान् सोमरस का पान करने के िलए आप अपने 
िŮय घोड़ो को यǒ ̞ ल के िनकट िवमुƅ करŐ , Ɛोिंक ये ऋİȕƨण 
आपका आवाहन करते हœ॥१॥ 
 
आ यािह पूवŎरित चषŊणीराँ अयŊ आिशष उप नो हįरɷाम् । 
इमा िह ȕा मतयः  ˑोमतʼा इȾ हवȶे सƥं जुषाणाः  ॥२॥ 
 
हे ˢामी इȾदेव !आप अनेक Ůजाजनो ं को लाँघकर हमारे पास 
आयŐ । हमारी ŮाथŊना है िक आप अʷो ंसे हमारे पास आयŐ । आपकी 
िमũता की इǅा करती Šई ˑोताओ ं की ये ˑुिनयाँ आपका 
आवाहन कर रही हœ॥२॥ 
 
आ नो यǒं नमोवृधं सजोषा इȾ देव हįरिभयाŊिह तूयम् । 
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अहं िह ȕा मितिभजŖहवीिम घृतŮयाः  सधमादे मधूनाम् ॥३॥ 
 
हे दौİɑमान् इȾदेव ! ŮसɄ şदय से आप हमारे अɄवȠŊक यǒ के 
पास अǄो ंȪारा शीť ही आयŐ । सोम-यǒो ंमŐ मृतयुƅ सोम ŝप 
हʩ समिपŊत करते Šए हम आपका आवाहन करते हœ॥३॥ 
 
आ च ȕामेता वृषणा वहातो हरी सखाया सुधुरा ˢǀा । 
धानाविदȾः  सवनं जुषाणः  सखा सƥुः  ŞणवȪȽनािन ॥४॥ 
 
हे इȾदेव ! बलवान्, उȅम, धुरा (या जुआ) मŐ योिजत, पुʼ अंगो ंवाले 
िमũ ŝप आपके ये अʷ आपको हमारे पास लायŐ । हिवˈाɄ ŝप 
मŐ सोमरस का सेवन करते Šए आप मैũी भावपूणŊ ˑोनाओ ं की 
ˑुितयो ंका ŵवण करŐ॥४॥ 
 
कुिवɉा गोपां करसे जन˟ कुिवūाजानं मघवɄृजीिषन् । 
कुिवɉ ऋिषं पिपवांसं सुत˟ कुिवɉे वˢो अमृत˟ िशƗाः  ॥५॥ 
 
सोमरस की कामना करने वाले ऐʷयŊवान् हœ इȾदेव ! आप हमŐ लोगो ं
का रƗक बनायŐ । हमŐ Ůǒाǒनो ंका ˢामी बनायŐ । हमŐ दूरūʼा ऋिष 
बनायŐ । हमŐ अिभपुत सोमपान कताŊ बनायŐ और हमŐ अƗय धन 
Ůदान करŐ॥५॥ 
 
आ ȕा बृहȶो हरयो युजाना अवाŊिगȾ सधमादो वहȶु । 
Ů ये िȪता िदव ऋǣȷाताः  सुसʃृʼासो वृषभ˟ मूराः  ॥६॥ 
 
हे इȾदेव ! रथ मŐ योिजत हįर संǒक िवशालकाय अʷ आपको 
हमारी ओर ले आयŐ । हे इʼवधŊक देव ! (Ůेįरत िकये गये) इȾदेव के 
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शũु नाशक ये अǠ दोनो ंओर Ůभाव डालने वाले द्युलोक मŐ आते 
हœ॥६॥ 
 
इȾ िपब वृषधूत˟ वृˁ आ यं ते ʴेन उशते जभार । 
य˟ मदे ǉावयिस Ů कृʼीयŊ˟ मदे अप गोũा ववथŊ ॥७॥ 
 
हे इȾदेव ! आप सोम अिभलाषी हœ । ɹ ेन पƗी आपके िनिमȅ सोम 
लाया हœ । पाषाण Ȫारा कूटे गये इʼ Ůदायक सोम का आप पान करŐ । 
इसके Ȫारा उȋɄ ŠषŊ से आप शũुओ ंको दूर करते हœ॥७॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥८॥ 
 
हम अपने जीवन-संŤाम मŐ संरƗण Ůाİɑ के िलए ऐʷयŊवान् इȾदेव 
का आवाहन करते हœ, Ɛोिक ये इȾदेव पिवũकताŊ, ŵेʿ नेतृȕकताŊ, 
ˑुित ŵवण-कताŊ, उम, युȠो ं मŐ शũुनाशक और धनो ं के िवजेता 
हœ॥८॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४४   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 
देवता – इȾ: । छंद – बृहती  

 
 
अयं ते अˑु हयŊतः  सोम आ हįरिभः  सुतः  । 
जुषाण इȾ हįरिभनŊ आ ग˨ा ितʿ हįरतं रथम् ॥१॥ 
 
हे इȾदेव ! पाषाण Ȫारा िन˃ािदत Ůीितकर और सेवनीय यह सोम 
आपके िलए हœ । आप हįर संǒक अʷो ंȪारा ले जाये जाने वाले रथ 
पर अिधिʿत होकर हमारे समीप आएँ॥१॥ 
 
हयŊɄुषसमचŊयः  सूयō हयŊɄरोचयः  । 
िवȪाँिʮिकȕाɎयŊʷ वधŊस इȾ िवʷा अिभ िŵयः  ॥२॥ 
 
हįर संǒक अŵो ंके ˢामी है इȾदेव ! आप सोम की कामना करते 
Šए उषा और सूयŊ को Ůकािशत करते हœ। आप िवȪान् और हमारी 
अिभलाषाओ ं के ǒाता हœ। आप हमारी समृİȠ और वैभव को 
बढ़ाएँ॥२॥ 
 
ȨािमȾो हįरधायसं पृिथवी ंहįरवपŊसम् । 
अधारयȠįरतोभूŊįर भोजनं ययोरȶहŊįरʮरत् ॥३॥ 
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िजसके बीच मŐ सूयŊदेव की हįरत िकरणŐ संचįरत हœ, उस द्युलोक 
और रİʳयो ंको धारण करने से िजस पर हįरयाली फैली है, ऐसी 
भरपूर भोजन सामŤी युƅ पृțी को इȾदेव ने धारण िकया॥३॥ 
 
जǒानो हįरतो वृषा िवʷमा भाित रोचनम् । 
हयŊʷो हįरतं धȅ आयुधमा वŧं बा˪ोहŊįरम् ॥४॥ 
 
इʼवधŊक, इȾदेव उȋɄ होकर सɼूणŊ लोको ंको Ůकािशत करते 
हœ। हįरत वणŊ के अशो ंवाले इūदेव हाथो ंमŐ दीİɑमान् वŧ आिद 
आयुध धारण करते हœ॥४॥ 
 
इȾो हयŊȶमजुŊनं वŧं शुŢैरभीवृतम् । 
अपावृणोȠįरिभरिūिभः  सुतमुȜा हįरिभराजत ॥५॥ 
 
इȾदेव ने अिभषाला योƶ, शुभ, तेज़ से पįरपूणŊ, दीİɑमान् और 
पाषाण Ȫारा िनɼािदत सोम Ůाɑ िकया। (सोमरस पौकंर तृɑ Šए) 
इȾदेव ने वŧ को धारण कर अǄो ंȪारा गमन कर अपşत गौओ ं
को िवमुƅ िकया॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४५    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 
देवता – इȾ: । छंद – बृहती  

 
 
आ मȾैįरȾ हįरिभयाŊिह मयूररोमिभः  । 
मा ȕा के िचिɄ यमİɋं न पािशनोऽित धɋेव ताँ इिह ॥१॥ 
 
जैसे याũी रेिगˑान को शीť ही (िबना Ŝके) पार कर जाते हœ, उसी 
Ůकार है इȾदेव ! आनȽदायक मोर पंखो ंके समान शैम युƅ घोड़ो ं
(सात रंग युƅ सुȽर िकरणो ंके साथ मागŊ की Ŝकावटो ंको हटाते 
Šये आप आएँ । जाल फैलाने वाले आपको पथ मŐ Ŝकावट पैदा न 
कर सके॥१॥ 
 
वृũखादो वलंŜजः  पुरां दमŖ अपामजः  । 
˕ाता रथ˟ हयŖरिभˢर इȾो ̸̊हा िचदाŜजः  ॥२॥ 
 
वे इȾदेव वृũासुर का हनन करने वाले, राƗसो ंके बल को िवदीणŊ 
करने वाले, उनके नगरो ंको Ȱंस करने वाले, जल वृिʼ करने वाले 
घोड़ो ंसे सİǍत रथ मŐ िवराजमान होकर शũुओ ंको परािजत करने 
वाले हœ॥२॥ 
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गʁीराँ उदधीįँरव Ţतंु पुˈिस गा इव । 
Ů सुगोपा यवसं धेनवो यथा Ÿदं कुʞा इवाशत ॥३॥ 
 
हे इȾदेव ! गʁीर समुū को जल धाराओ ंमŐ पुʼ करने के समान 
आप यािǒक को इʼ फल देकर पुʼ करते हœ। िजस Ůकार उȅम 
गोपालक अपनी गौओ को ŵेʿ पौिʼक आहार देकर पुʼ करता है, 
जैसे गौएँ घास खाती हœ, निदयाँ समुū मŐ िमलती है, उसी Ůकार सोम 
को धाराएँ आपको पुʼ करती हœ॥३॥ 
 
आ नˑुजं रियं भरांशं न Ůितजानते । 
वृƗं पƓं फलमƾीव धूनुहीȾ सɼारणं वसु ॥४॥ 
 
ॐ इȾदेव िजस Ůकार िपता अपने ǒान सɼɄ पुũ को धन का भाग 
देता है, उसी Ůकार आप मुझे शũुओ ंको पराभूत करने वाला ऐʷयŊ 
Ůदान करŐ  । िजस Ůकार मनुˈ अंकुश(लƨी) Ȫारा पके फल वाले 
वृƗ को िहलाकर फल पाता हœ, उसी Ůकार आप हमŐ अभीİɛत धन 
Ůदान करŐ॥४॥ 
 
ˢयुįरȾ ˢराळिस ˝िȞि ः̓  ˢयशˑरः  । 
स वावृधान ओजसा पुŜ̽टुत भवा नः  सुŵवˑमः  ॥५॥ 
 
हे इȾदेव ! आप धनवान् हœ । आप ˢयम तेज से युƅ हœ, सवŊ 
िनयȶा और Ůभूत यश वाले हœ । हे बŠतो ंȪारा ˑुत इȾदेव ! आप 
बल से िवकिसत होकर हमारे िनिमȅ िवपुल अɄ वाले हो॥ं५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४६   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
युȮ˟ ते वृषभ˟ ˢराज उŤ˟ यूनः  ˕िवर˟ घृˉेः  । 
अजूयŊतो विŧणो वीयाŊणीȾ ŵुत˟ महतो महािन ॥१॥ 
 
हे इȾदेव ! आप उȅम योȠा, इʼ-Ůदाता, धनो ंके ˢामी, शूरवीर, 
तŜण, ˕ायी, Ůितʿावान्, शũुओ ं के पराभवकताŊ, वŧधारी तथा 
तीनो ंलोको ंमŐ Ůƥात हœ। आप के वीरोिचत कायŊ भी महान् हœ॥१॥ 
 
महाँ अिस मिहष वृ˂ेिभधŊन˙ृदुŤ सहमानो अɊान् । 
एको िवʷ˟ भुवन˟ राजा स योधया च Ɨयया च जनान् ॥२॥ 
 
हे महान् उŤ इȾदेव ! आप धनो ं से पįरपूणŊ रहने वाले, अपने 
पराŢम से शũुओ ंको पराभूत करने वाले और सɼूणŊ लोको ं के 
अधीʷर हœ। आप शũुओ ं का िवनाश करŐ  और सȑŴती जनो ंको 
आŵय Ůदान करŐ॥२॥ 
 
Ů माũाभी įरįरचे रोचमानः  Ů देवेिभिवŊʷतो अŮतीतः  । 
Ů मǚना िदव इȾः  पृिथʩाः  ŮोरोमŊहो अȶįरƗा̊जीषी ॥३॥ 
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दीİɑमान् और सब Ůकार से अपराजेय, सम पौने वाले इȾदेव 
सɼूणŊ पįरिमत पदाथŘ मŐ भी महान् हœ। सɼूणŊ देवो ंके बल से बड़े 
हœ ।Ȩावापृिथवी ंसे अिधक ŵेʿ हœ तथा ʩापक अȶįरƗ से भी अिधक 
उǽृʼ हœ॥३॥ 
 
उŜं गभीरं जनुषाɷुŤं िवʷʩचसमवतं मतीनाम् । 
इȾं सोमासः  Ůिदिव सुतासः  समुūं न ŷवत आ िवशİȶ ॥४॥ 
 
हे इȾदेव ! आप महान् और गंभीर हœ, जɉ से अȑȶ वीर हœ और 
िवʷ मŐ ʩाɑ होने वाले हœ। आप ˑोताओ ंके रƗक हœ । Ůकृʼ, 
दीİɑमान् अिभघुत सोम उसी Ůकार आप को Ůाɑ होते हœ, िजस 
Ůकार दूर तक गमन करती Šई निदयाँ समुū को॥४॥ 
 
यं सोमिमȾ पृिथवीȨावा गभō न माता िबभृत˔ाया । 
तं ते िहɋİȶ तमु ते मृजȷȰयŊवो वृषभ पातवा उ ॥५॥ 
 
हे इȾदेव ! िजस Ůकार माता अपने गभŊ को धारण करती है, उसी 
Ůकार Ȩावा-पृिथबी आपकी अिभलाषा से सोम को धारण करती हœ। 
हœ इएमषŊक इȾदेव ! अȯयंुगण इस सोम को शुȠ करके आपके 
पीने के िलए Ůेįरत करते हœ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४७    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 

 
मŜȕाँ इȾ वृषभो रणाय िपबा सोममनुˉधं मदाय । 
आ िसǠˢ जठरे मȰ ऊिमō ȕं राजािस Ůिदवः  सुतानाम् ॥१॥ 
 
हे इȾदेव ! मŜतो ं के सहयोग से आप जल की वषाŊ करते हœ । 
हʩािट युƅ सोम का पान कर हषŊ से Ůमुिदत होते Šए आप युȠ 
के िलए तȋर हो ं । द्युलोक मŐ िवȨमान िदʩ सोम के आप ही ं
ˢामी हœ॥१॥ 
 
सजोषा इȾ सगणो मŜİȥः  सोमं िपब वृũहा शूर िवȪान् । 
जिह शũँूरप मृधो नुदˢाथाभयं कृणुिह िवʷतो नः  ॥२॥ 
 
मŜतो ंकी सहायता से वृũ का संहार करने वाले, देवताओ ंके िमũ, 
वौर, पराŢमी है इȾदेव ! याजको ंȪारा समिपŊत इस सोमरस का 
पान करŐ  िहंसक Ůािणयो ंतथा हमारे शũुओ ंका िवनाश करके हमारे 
भय को दूर करŐ॥२॥ 
 
उत ऋतुिभऋŊ तुपाः  पािह सोमिमȾ देवेिभः  सİखिभः  सुतं नः  । 
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याँ आभजो मŜतो ये ȕाɋहɋृũमदधुˑुɷमोजः  ॥३॥ 
 
हे  ऋतुपालक इȾदेव ! अपने िमũŝप देवो ंके साथ और मŜतो ंके 
साथ आप हमारे Ȫारा अिभपुत सोम का पान करŐ  । िजन मŜतो ंमŐ 
आपकी सहायता की और आपका अनुगमन िकया, उɎोनें ही युȠ 
मŐ आपको शİƅ को बढ़ाया; तब आपने वृũ का हनन िकया॥३॥ 
 
ये ȕािहहȑे मघवɄवधŊɊे शाɾरे हįरवो ये गिवʼौ । 
ये ȕा नूनमनुमदİȶ िवŮाः  िपबेȾ सोमं सगणो मŜİȥः  ॥४॥ 
 
हįर संǒक अǄो ं के ˢामी हे ऐʷयŊवान् इȾदेव ! िजɎोनें अिह 
नामक असुर को मारने, शɾरासुर के वध के िलए आपको आगे 
बढ़ाया; िजन मेधावी ंमŜȜणो ंने गाँ-Ůाİɑ के युȠ मŐ आपको Ůमुिदत 
िकया, उन सभी के साथ आप सोम पान करŐ॥४॥ 
 
मŜȕȶं वृषभं वावृधानमकवाįरं िदʩं शासिमȾम् । 
िवʷासाहमवसे नूतनायोŤं सहोदािमह तं Šवेम ॥५॥ 
 
मŜȜणो ंकी सहायता से अȑȶ महȇपूणŊ कायŊ ने वाले, िदʩगुण-
सɼɄ, ŵेʿ शासक, वीर, पराŢमी तथा शũुओ ंका िवनाश करने 
वाले इȾदेव का हम आवाहन करते हœ। वे हमŐ हर Ůकार से संरƗण 
Ůदान करŐ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४८    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
सȨो ह जातो वृषभः  कनीनः  ŮभतुŊमावदɀसः  सुत˟ । 
साधोः  िपब Ůितकामं यथा ते रसािशरः  Ůथमं सोʄ˟ ॥१॥ 
 
ये इȾदेव उȋɄ होते ही जल बरसाने वाले और रमणीय बन गये 
।इɎोनें हिवˈाɄ युƅ सोम-Ůदाताओ ं का रƗण िकया हे देव 
!सोमपान की अिभलाषा करने पर पहले आप दुƭ िमिŵत सोमरस 
का पान करते हœ॥१॥ 
 
यǍायथाˑदहर˟ कामŐऽशोः  पीयूषमिपबो िगįरʿाम् । 
तं ते माता पįर योषा जिनũी महः  िपतुदŊम आिसǠदŤे ॥२॥ 
 
हे इȾदेव ! िजस िदन आप Ůकट Šए थे, उसी िदन तृिषत होने पर 
आपने पयōत˕ सोमलता के रस का पान िकया था। आपकी तŜणी 
माता अिदित ने आपके महान् िपता के गृह मŐ ˑनपान कराने से पूवŊ 
आपके मुख मŐ इसी सोमरस का िसंचन िकया था॥२॥ 
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उप˕ाय मातरमɄमैǥ ितƵमपʴदिभ सोममूधः  । 
ŮयावयɄचरद्गृȖो अɊाɉहािन चŢे पुŜधŮतीकः  ॥३॥ 
 
इन इȾदेव ने माता की गोद मŐ जाकर पोषक आहार की याचना 
की। तब उɎोनें माता के ˑनो ंमŐ दुƭ ŝपी दीİɑमान् सोम को 
देखा । वृİȠ को Ůाɑ करके वे अɊाɊ शũुओ ंको उनके ˕ान से 
हटाने लगे । तदनȶर िविवध ŝपो ं को धारण करके इȾदेव ने 
महान् पराŢम ŮदिशŊत िकया॥३॥ 
 
उŤˑुराषाळिभभूȑोजा यथावशं तɋं चŢ एषः  । 
ȕʼारिमȾो जनुषािभभूयामुˈा सोममिपबǄमूषु ॥४॥ 
 
ये इȾदेव शũुओ ंके िलए उŤŝप, उɎŐ शीťता से परािजत करने 
वाले और िविवध बलो ंको धारण करने वाले हœ। उɎोनें इǅा के 
अनुŝप शरीर को बनाया। उɎोनें अपनी सामȚŊ से ȕʼा नामक 
असुर का पराभव िकया और पाũो ं मŐ रखा सोम चुपचाप पी 
िलया॥४॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥५॥ 
 
 
हम इस जीवन-संŤाम मŐ अपने संरƗण के िलए ऐʷयŊवान् इȾदेव 
का आवाहन करते हœ, Ɛोिंक वे देव पिवũता Ůदान करने वाले, 
देवमानवो ंका नेतृȕ करने वाले, म, ˑुितयो ंको ȯानपूवŊक सुनने 
वाले, युȠो ंमŐ शũुओ ंका िवनाश करने वाले और धनो ंको जीतने 
वाले हœ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ४९    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
शंसा महािमȾं यİ˝İɋʷा आ कृʼयः  सोमपाः  काममʩन् । 
यं सुŢतंु िधषणे िवɸतʼं घनं वृũाणां जनयȶ देवाः  ॥१॥ 
 
हे ˑोताओ ं ! सोमपान करने वाले िजन इȾदेव के पास समˑ 
Ůजाजन कामना पूितŊ के िलए जाते हœ; समˑ देवगण और Ȩावा-
पृिथवी भी िजन उȅम कमाŊ, ŝपवान् और वृञो ं (पाप) के हȶा 
इȾदेव को ŮसɄ करते हœ; आप सभी उɎी ंमहान् देव की ˑुित 
करŐ॥१॥ 
 
यं नु निकः  पृतनासु ˢराजं िȪता तरित नृतमं हįरʿाम् । 
इनतमः  सȕिभयŖ ह शूषैः  पृथुŧया अिमनादायुदŊ˟ोः  ॥२॥ 
 
युȠो ंमŐ अपने तेज़ से दीİɑमान् मनुˈो ंके िनयȶा, हर संǒक अʷो ं
से योिजत रथ मŐ अिधिʿत इȾदेव मŐ कोई भी कुिटल पार नही ंपा 
सकता। वे इȾदेव सेनाओ ंके उȅम ˢामी हœ। वे अपनी सȑŝप 
सामȚŊ से शũुओ ंको Ɨत-िवƗत कर देते हœ॥२॥ 
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सहावा पृȖु तरिणनाŊवाŊ ʩानशी रोदसी मेहनावान् । 
भगो न कारे हʩो मतीनां िपतेव चाŜः  सुहवो वयोधाः  ॥३॥ 
 
संŤाम मŐ इȾदेव अʷो ंकी तरह देवताओ ंके शũुओ ंका अितŢमण 
करते हœ। वे अपनी सामȚŊ से Ȩावा-पृिथवी ंको ʩाɑ करने वाले 
और भगदेव के समान अȑȶ ऐʷयŊवान् होने से आवाहन करने योƶ 
हœ। वे अɄो ं के धारक होने से उȅम आवाहन योƶ हœ। वे 
ˑुितकताŊओ ंके िपता के समान पालन करने वाले हœ॥३॥ 
 
धताŊ िदवो रजस˙ृʼ ऊȰŖ रथो न वायुवŊसुिभिनŊयुȕान् । 
Ɨपां वˑा जिनता सूयŊ˟ िवभƅा भागं िधषणेव वाजम् ॥४॥ 
 
वे इȾदेव घुलोक और अȶįरƗ के धारक हœ । वे रथ के स̊श ऊȰŊ 
गमनशील हœ । वे धनो ंऔर अʷो ंसे युƅ हœ। ये रािũ के आचानकारी 
हœ और सूयŊ के उȋिȅकताŊ हœ । वे याǒको ंकी ˑुित एवं कमŊफल के 
अनुसार, अɄो ंका िवभाग करने वाले हœ॥४॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥५॥ 
 
हम अɄ-Ůाİɑ के अपने इस जीवन-संŤाम मŐ ऐʷयŊवान् इȾदेव का 
आवाहन करते हœ । वे इȾदेव पिवũता Ůदान करने वाले, मनुˈो ंके 
नेतृȕकताŊ और हमारी ˑुित को ȯानपूवŊक सुनने वाले हœ। वे उम, 
वीर, युȠो ंमŐ शũुओ ंका हनन करने वाले और धनो ंके िवजेता हœ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५०  

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
इȾः  ˢाहा िपबतु य˟ सोम आगȑा तुŲो वृषभो मŜȕान् । 
ओŜʩचाः  पृणतामेिभरɄैरा˟ हिवˑɋः  काममृȯाः  ॥१॥ 
 
िजनके िलए यह सोम हœ, वे इȾदेव यǒ मŐ भली Ůकार आŠित िदये 
गये सोम का पान करŐ । वे शũुओ ंको नʼ करने वाले तथा मŜतो ंके 
साथ जल की वषाŊ करने वाले हœ। अȑȶ ʩापक यश-सɼɄ 
इȾदेव हमारे यǒ मŐ आकर हिवŝप अũो ंसे तृɑ हो ंऔर हमारी 
हिवयाँ उनके शरीर को ŮवृȠ करŐ॥१॥ 
 
आ ते सपयूŊ जवसे युनİǚ ययोरनु Ůिदवः  ŵुिʼमावः  । 
इह ȕा धेयुहŊरयः  सुिशŮ िपबा ȕ˟ सुषुत˟ चारोः  ॥२॥ 
 
हे इȾदेव ! आपके इस यǒ मŐ शीť आने के िलए उȅम पįरचयाŊ 
करने वाले अʷो ं को रथ से योिजत करते हœ, िजनसे आप हमारे 
संरƗण के िलए आएँ । वŐ अʷ आपको हमारे यǒ के िलए धारण करŐ  
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। उȅम िशर˓ाण धारक है इȾदेव ! आप भलीŮंकार इस अिभयुत 
सोम का पान करŐ॥२॥ 
 
गोिभिमŊिमƗंु दिधरे सुपारिमȾं Ǜै̽Ǭाय धायसे गृणानाः  । 
मȽानः  सोमं पिपवाँ ऋजीिषȹम˝ɷं पुŜधा गा इषǻ ॥३॥ 
 
ˑोताओ ं की समˑ कामनाओ ं को पूणŊ कर उनके दुः जो ं का 
िनवारण करने वाले इȾदेव के िलए गो दुƭािद िमिŵत सोमरस 
समिपŊत करते हœ। वे हमŐ ŵेʿतम पोषण Ůदान करŐ  । हे सोमपायी 
इȾदेव ! हषŊ से उʟिसत होकर आप सोम का पान करŐ  और हमारे 
िलए िविवध भाँित की गौओ ं(पोषक-शİƅयो)ं को Ůेįरत करŐ॥३॥ 
 
इमं कामं मȽया गोिभरʷैʮȾवता राधसा पŮथʮ । 
ˢयŊवो मितिभˑुɷं िवŮा इȾाय वाहः  कुिशकासो अŢन् ॥४॥ 
 
हे इȾदेव गौ,ं अʷ और धन-ऐʷयŊ Ůदान करके आप हमारी 
कामनाओ ं को पूणŊ को ं एवं ŮिसİȠ Ůदान करŐ  ˢगाŊिद सुख की 
अिभलाषा से मेधावी कुशक वंशजो ने िवचारपूवŊक आपके िलए 
ˑोũो ंकी रचना की हœ॥४॥ 
 
शुनं Šवेम मघवानिमȾमİ˝̢भरे नृतमं वाजसातौ । 
ŞǼȶमुŤमूतये समȖु ƻȶं वृũािण संिजतं धनानाम् ॥५॥ 
 
हम अɄ Ůाİɑ के िलए िकये जाने वाले अपने इस संŤाम मŐ ऐʷयŊवान् 
इȾदेव को संरƗण Ůाİɑ के िलए बुलाते हœ। वे इūदेव पिवũता 
Ůदान करने वाले, मनुˈो ंके िनयामक और हमारी ˑुित को सुनने 
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वाले हœ। वे उŤ, वीर, युȠो ंमŐ शũुओ ंका वध करने वाले और धनो ंके 
िवजेता हœ॥५॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५१    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप, १-३ जगती, १०-१२ गायũी   
 
 
 
चषŊणीधृतं मघवानमु̋ȚिमȾं िगरो बृहतीरɷनूषत । 
वावृधानं पुŜšतं सुवृİƅिभरमȑō जरमाणं िदवेिदवे ॥१॥ 
 
सभी मानवो ंके पोषक, ऐʷयŊशाली, ƥाितयुƅ, वधŊमान, अमर तथा 
अनेको ंˑोũो ंसे Ůितिदन Ůशंिसत होने वाले इȾदेव की हम अनेक 
Ůकार से ˑुित करते हœ॥१॥ 
 
शतŢतुमणŊवं शािकनं नरं िगरो म इȾमुप यİȶ िवʷतः  । 
वाजसिनं पूिभŊदं तूिणŊमɑुरं धामसाचमिभषाचं ˢिवŊदम् ॥२॥ 
 
वे इȾदेव शत (सैकड़ो)ं यǒ सɼादक, जल से युƅ, सामȚŊवान् 
मŜतो ंके िनयामक अɄ Ůदाता, शũु पुरो ंके भेदक, शीť गमन करने 
वाले, जल के Ůेरक, तेजİˢता सɼɄ शũुओ ंके पराभवकताŊ और 
ˢगŎय सुख-Ůदाता हœ। उन इȾदेव को हमारी ˑुितयो ंसब ओर से 
Ůाɑ होती हœ॥२॥ 
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आकरे वसोजŊįरता पन˟तेऽनेहसः  ˑुभ इȾो दुव˟ित । 
िववˢतः  सदन आ िह िपिŮये सũासाहमिभमाितहनं ˑुिह ॥३॥ 
 
धन-Ůाİɑ के संŤाम मŐ बेइदेव ˑोताओ ंȪारा Ůशंिसत होते हœ। मœ 
इȾदेव िन˃ाप ˑुितयो ंको ˢीकार करते हœ। वे यǒािद कमŊ करने 
वालो ंके घर सोम युƅ हʩािद सेवन कर अितशय ŮसɄ होते हœ । 
हे ˓ोताओ ! आप मŜतो ं के साथ शũुओ ं के पराभवकताŊ, 
अिभमािनयो ंके संहारक इȾदेव की ˑुित करŐ॥३॥ 
 
नृणामु ȕा नृतमं गीिभŊŜƉैरिभ Ů वीरमचŊता सबाधः  । 
सं सहसे पुŜमायो िजहीते नमो अ˟ Ůिदव एक ईशे ॥४॥ 
 
हे इȾदेव ! आप मनुˈो ं के िनयामक और वीर हœ। असुरो ं Ȫारा 
संतɑ ऋİȕƨण ˑुितयो ंऔर मंũो ंȪारा आपको अचŊना करते हœ। 
िविवध पराक़मो ंसे सɼɄ आप बल के िलए युȠ मŐ गमन करते हœ। 
आग आकाशीय सोम के एकमाũ ˢामी हœ। आपको नमˋार 
हœ॥४॥ 
 
पूवŎर˟ िनİˊधो मȑőषु पुŝ वसूिन पृिथवी िबभितŊ । 
इȾाय Ȩाव ओषधीŜतापो रियं रƗİȶ जीरयो वनािन ॥५॥ 
 
अनेक मनुˈो ंको इȾदेव का अनुŤह Ůाɑ होता है । सवō िनयामक 
इȾदेव के िलए पृțी िविवध धनो ंको धारण करती हœ । इȾदेव को 
अनुǒा से ही सूयŊदेव सɼूणŊ ओषिधयो, जल, मनुˈो ंऔर वनो ंकी 
रƗा करते हœ॥५॥ 
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तुɷं Ű˦ािण िगर इȾ तुɷं सũा दिधरे हįरवो जुषˢ । 
बोȯािपरवसो नूतन˟ सखे वसो जįरतृɷो वयो धाः  ॥६॥ 
 
हįर संǒक अʷो ंके ˢामी हœ इȾदेव ! आपके िलए मȸो ंऔर तोजो ं
को सɼूणŊ अİȕƨण धारण करने हœ । िमũŝप और सवŊ िनवासक 
इȾदेव ! संरƗण की Ůाİɑ के िलए ये नुतन हिवयाँ आपको Ůदान 
की गई हœ । आप इɎŐ ǒाने और ˑोताओ ंको अɄ Ůदान करŐ॥६॥ 
 
इȾ मŜȕ इह पािह सोमं यथा शायाŊते अिपबः  सुत˟ । 
तव Ůणीती तव शूर शमŊɄा िववासİȶ कवयः  सुयǒाः  ॥७॥ 
 
हे इȾदेव ! आपने मŜȜणो ंके साथ िमलकर िजस Ůकार शायाŊत 
(शयाŊत् के पũ के यǒ मŐ पŠंच कर सोमरस का पान िकया था, उसी 
Ůकार हमारे इस यǒ मŐ उपİ˕त होकर सोमास का पान करे । हे 
थोर ! यǒ˕ल पर याजकगण हिवˈाɄ समिपŊत करते Šए आपकी 
सेवा करते हœ॥७॥ 
 
स वावशान इह पािह सोमं मŜİȥįरȾ सİखिभः  सुतं नः  । 
जातं यȇा पįर देवा अभूषɉहे भराय पुŜšत िवʷे ॥८॥ 
 
हे इȾदेव ! सोम को कामना करते Šए आप िमũŝप मŜतो के साथ 
हमारे इस यǒ मŐ आभषुत सोम का पान करŐ  । अनेको ंȪारा आवाहन 
िकये जाने वाले है इȾदेव ! आपके उȋɄ होते ही समूणŊ देबो ंमŐ 
आपको महा संŤाम के िलए िनयुƅ-Ůयुƅ िकया था॥८॥ 
 
अɑूयő मŜत आिपरेषोऽमȽिɄȾमनु दाितवाराः  । 
तेिभः  साकं िपबतु वृũखादः  सुतं सोमं दाशुषः  ˢे सध˕े ॥९॥ 
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जल देने वाले मŜȜण ˢामीŝप इȾदेव को संŤाम मŐ हिधŊत करते 
हœ । वृũ-संहारक इȾदेव उन मŜȜणो ंके साथ हिबदाता यजमान के 
गृह मŐ अिभषुत सोम का पान करŐ॥९॥ 
 
इदं ˨ɋोजसा सुतं राधानां पते । 
िपबा ȕ˟ िगवŊणः  ॥१०॥ 
 
हे ऐʷयŘ के ˢामी, ˑुित योƶ इȾदेव ! बलपूवŊक िनकाले गये इस 
सोमरस का ŜिचपूवŊक पान करŐ॥१०॥ 
 
यˑे अनु ˢधामसȖुते िन यǅ तɋम् । 
स ȕा ममȅु सोʄम् ॥११॥ 
 
हे सोमपान के योƶ इȾदेव ! आपके शरीर के िलए सोम अɄ तुʞ 
हœ । यǒ मŐ उपİ˕त होकर आप इसके पान से आनİȽɄ हो॥ं११॥ 
 
Ů ते अʲोतु कुƙोः  ŮेȾ Ű˦णा िशरः  । 
Ů बाš शूर राधसे ॥१२॥ 
 
हे इȾदेव ! आपके दोनो ंपाथŖ (कुिƗयो)ं मŐ यह सम भती-भाँित रम 
ǒाय । ˑुित के Ůभाव से बह आपके समˑ शरीर मŐ संचįरत हो । 
हे वीर इȾदेव ! ऐʷयŊ Ůदान करने के िलए आपको भुजायŐ भी समथŊ 
हो॥ं१२॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५२   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप, १-४ गायũी, ६ जगती   
 
 
धानावȶं करİʁणमपूपवȶमुİƉनम् । 
इȾ ŮातजुŊषˢ नः  ॥१॥ 
 
हे  इȾदेव ! हम दही और सȅू से िमिŵत पकाये Šए पुरोड़ाश की 
हिव को मȸोǄार के साथ समिपŊत करते हœ, आप Ůातः  इसे s ीकार 
करŐ॥१॥ 
 
पुरोळाशं पचȑं जुषˢेȾा गुरˢ च । 
तुɷं हʩािन िसŷते ॥२॥ 
 
हे इȾदेव ! भली Ůकार पाये गये इस पुरोडाश का सेवन करŐ । इसके 
सेवन के िलए पुŜषाथŊ करŐ । यह हɯ ŝप पुरोटाश आपके िलए 
समिपŊत है॥२॥ 
 
पुरोळाशं च नो घसो जोषयासे िगरʮ नः  । 
वधूयुįरव योषणाम् ॥३॥ 
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हे इȾदेव ! हमारे Ȫारा Ůदȅ पुरोड़ाश का भƗण करŐ  । हमारी इन 
ˑुितयो ंका आप वैसे ही सेवन करŐ  (ˢीकारŐ ), जैसे पुŜष अपनी 
अधाōिगनी पȉी को ˢीकार करता हœ॥३॥ 
 
पुरोळाशं सनŵुत Ůातः सावे जुषˢ नः  । 
इȾ ŢतुिहŊ ते बृहन् ॥४॥ 
 
हे Ůƥान इȾदेव ! Ůातः  सवन मŐ हमारे Ȫारा Ůदȅ पुरोडाश का 
सेवन करŐ , िजससे आपके कमŊ महान् हो॥४॥ 
 
माȯंिदन˟ सवन˟ धानाः  पुरोळाशिमȾ कृˉेह चाŜम् । 
Ů य̄तोता जįरता तूǻŊथŖ वृषायमाण उप गीिभŊरीǥे ॥५॥ 
 
हे इȾदेव ! माȯİȽन सवन के समय हमारे Ȫारा Ůदȅ भुने Šए 
जवािद धाɊ और ˢाŠत Šए पुरोडाश का भƗण करŐ  । हे मेधावान् 
इȾदेव ! आप ऋभुओ ंके साथ धन-धाɊो ंसे सɼɄ हœ । हम ˑुिन 
करते Šए आपके िलए हिवˈाɄ समिपŊत करते हœ॥५॥ 
 
तृतीये धानाः  सवने पुŜ̽टुत पुरोळाशमाŠतं मामहˢ नः  । 
ऋभुमȶं वाजवȶं ȕा कवे Ůयˢȶ उप िशƗेम धीितिभः  ॥६॥ 
 
हे इȾदेव ! आपकी ˑुित बŠतो ंȪारा की गई हœ । आप तीसरे मन 
मŐ हमारे भुने Šए जनािद पुडाश का सेवन करŐ । आप धुओ,ं धन और 
पुũो ंसे युƅ हœ। हिवयो ंसे युƅ लोगो ंसे हम आपकी पूजा करते 
हœ॥६॥ 
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पूषǼते ते चकृमा करʁं हįरवते हयŊʷाय धानाः  । 
अपूपमİȠ सगणो मŜİȥः  सोमं िपब वृũहा शूर िवȪान् ॥७॥ 
 
हे इȾदेव ! आप पोषणकारी, दुः खहारी और हर संǒक अʷारोही ं
हœ। आपके िनिमȅ हमने दही िमिŵत सȅू और भुने जवािद धाɊ 
तैयार िकये हœ। मŜȜणो ंके साथ आप इस पुरोडाश आिद का भƗण 
करŐ  और सोमस का पान को॥ं७॥ 
 
Ůित धाना भरत तूयम˝ै पुरोळाशं वीरतमाय नृणाम् । 
िदवेिदवे स̊शीįरȾ तुɷं वधŊȶु ȕा सोमपेयाय धृˁो ॥८॥ 
 
हे ऋİȕजो ं!इȾदेव के िलए शीť ही भुने जवािद धाɊ (खौल) और 
परोड़ाश िवपुल पįरमाण मŐ हœ, Ɛोिंक वे मनुˈो ंके नेतृȕकताŊओ ंमŐ 
सवŖपम वीर हœ । हे शũुओ ं के पराभवकताŊ इȾदेव ! हम सब 
एकिũत होकर आपके िनिमȅ Ůितिदन ˑुितयो ंकरते हœ; वे ˑुितयाँ 
आपको सोमपान के िलए Ůेįरत करे॥८॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५३   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ: । 

देवता – इȾ: । छंद – िũ̽टुप, १० , १६ जगती, १३ गायũी, १२, २०, 
२२ अनु̽टुप, १८ वृहती   

 
 
इȾापवŊता बृहता रथेन वामीįरष आ वहतं सुवीराः  । 
वीतं हʩाɊȰरेषु देवा वधőथां गीिभŊįरळया मदȶा ॥१॥ 
 
हे इȾ और पवŊतदेव ! ˑ ुȑ, ŵेʿ सȶान युƅ यजमान Ȫारा समिपŊत 
हिवˈान से हषŊ का अनुभव करने वाले, यǒ मŐ हिय का भƗण करने 
वाले आप हमŐ अɄ Ůदान करŐ  एवं हमारे ˑोũो ंसे यशˢी हो॥१॥ 
 
ितʿा सु कं मघवɉा परा गाः  सोम˟ नु ȕा सुषुत˟ यिƗ । 
िपतुनŊ पुũः  िसचमा रभे त इȾ ˢािदʿया िगरा शचीवः  ॥२॥ 
 
हे ऐʷयŊवान् इȾदेव ! आप हमारे पास कुछ समय तक ठहरŐ  । हमारे 
यǒ से दूर न जाएँ । हम आपके िनिमȅ शीť ही ंअिभषुत सोम Ȫारा 
यजन करते हœ । हे शİƅशाली इȾदेव ! जैसे पुũ िपता का आŵय 
Ťहण करता है, वैसे हम मधुर ˑुितयो ंȪारा आपका आŵय Ťहण 
करते हœ॥२॥ 
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शंसावाȰयŖ Ůित मे गृणीहीȾाय वाहः  कृणवाव जुʼम् । 
एदं बिहŊयŊजमान˟ सीदाथा च भूदुƉिमȾाय शˑम् ॥३॥ 
 
हे अȰयुŊगण ! हम इȾदेव की ˑुित करेगŐ । आप हमŐ ŮोȖािहत 
करŐ  । हम उनके िलए Ůीितकर ˑो का गान करŐ  । आप यजमान के 
इस कुश के आसन पर बैठŐ , िजससे इȾदेव के िलए अƉ वचन 
Ůशˑ हो॥ं३॥ 
 
जायेदˑं मघवȹेदु योिनˑिदȇा युƅा हरयो वहȶु । 
यदा कदा च सुनवाम सोममिư̽ǩा दूतो धɋाȑǅ ॥४॥ 
 
हे ऐʷयŊवान् इȾदेव ! ˓ ी ही गृह होती है, वही ंपुŜष का आŵय ̞ ान 
होती है । रथ से योिजत अʷ आपको उसी (िवŵाİȶदायक) गृह मŐ 
ले जाएँ । हम जब कभी सोम अिभषव करते हœ, तब हमारे Ȫारा 
िनवेिदत सोम को दूतˢŝप अिưदेव सीधे आपके पास 
पŠँचायŐ॥४॥ 
 
परा यािह मघवɄा च याहीȾ űातŜभयũा ते अथŊम् । 
यũा रथ˟ बृहतो िनधानं िवमोचनं वािजनो रासभ˟ ॥५॥ 
 
सबको पोषण Ůदान करने वाले, ऐʷयŊवान् हे इȾदेव ! आप यहाँ से 
दूर अपने गृह के समीप रहŐ अथवा हमारे इस यǒ मŐ आएँ। दोनो ंही 
जगह आपका Ůयोजन हœ। वही ंघर मŐ आपकी ˓ी हœ और यहाँ सोम 
हœ । जहाँ आप अपने महान् रथ को रोकते हœ, वही ंहषŊȰिन करने 
वाले अʷो ंको िवमुƅ करने हœ॥५॥ 
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अपाः  सोममˑिमȾ Ů यािह कʞाणीजाŊया सुरणं गृहे ते । 
यũा रथ˟ बृहतो िनधानं िवमोचनं वािजनो दिƗणावत् ॥६॥ 
 
हे इȾदेव ! यहाँ सोमपान करŐ , अनȶर घर जाये, Ɛोिंक आपके घर 
मŐ कʞाणकजाŊ ˓ी हœ और वहां मनोरम सुख है । आप जहाँ अपने 
रथ को रोकने हœ, वही ंअओ ंमŐ िवचरने के िलए िवमुƅ करते है॥६॥ 
 
इमे भोजा अिǀरसो िवŝपा िदव˙ुũासो असुर˟ वीराः  । 
िवʷािमũाय ददतो मघािन सहŷसावे Ů ितरȶ आयुः  ॥७॥ 
 
यǒ मŐ भोǛ पदाथŊ समिपŊत करने वाले अंिगरा बंशज िविभɄ ŝपो ं
मŐ देखŐ जाते हœ। ये देबो ंमŐ ŵेʿ वीर मŜȜण हम िवʷािमũो ंके िलए 
हजारो ंŮकार के ऐʷयŊ Ůदान करŐ  । हमारे धन-धाɊ एवं आयु मŐ 
वृİȠ करŐ॥७॥ 
 
ŝपंŝपं मघवा बोभवीित मायाः  कृǼानˑɋं पįर ˢाम् । 
िũयŊिȞवः  पįर मुšतŊमागाșैमŊȸैरनृतुपा ऋतावा ॥८॥ 
 
हम इȾदेव के िजस ˢŝप का आवाहन करते हœ, वे उसी ŝप के 
हो जाते हœ। अपनी माया से िविवध ŝप धारण करते हœ। वे ऋतु के 
अनुकूल सवŊदा सोम का पान करने वाले हœ। वे मंũो ंȪारा बुलाये जाने 
पर तीनो सबनो मŐ ˢगŊलोक से एक Ɨण मŐ हो ंआ जाते हœ॥८॥ 
 
महाँ ऋिषदőवजा देवजूतोऽˑ̰नाİȖɀुमणŊवं नृचƗाः  । 
िवʷािमũो यदवहȖुदासमिŮयायत कुिशकेिभįरȾः  ॥९॥ 
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अितशय महान्, देवो ंमŐ उȋɄ एवं Ůेįरत, सवŊ ūʼा िवʷािमũ ऋिष ने 
जल से पįरपूणŊ िसɀु (नदी अथवा समुū) के वेग को अवŜȠ िकया। 
वही ंसे वे सुदास राजा के यǒ मŐ गये । तब कुशक वंशǒो ंने इȾदेव 
को िŮय ˕ान (यǒ˕लो ंमŐ सʃािनत िकया॥९॥ 
 
हंसा इव कृणुथ ʶोकमिūिभमŊदȶो गीिभŊरȰरे सुते सचा । 
देवेिभिवŊŮा ऋषयो नृचƗसो िव िपबȰं कुिशकाः  सोʄं मधु ॥१०॥ 
 
अतीİȾय ƗमतासɼɄ, मेधावान् मनुˈो ं के संरƗक हे कुिशको 
!आप सब हंसो ंके स̊श पİƅ मŐ बैठकर ˑुित मंũो ंका उǄारण 
करŐ , यǒ मŐ पाषाण से सोमािभषवण करŐ  तथा सभी देवो ं के साथ 
सोमरस का पान करŐ॥१०॥ 
 
उप Ůेत कुिशकाʮेतयȰमʷं राये Ů मुǠता सुदासः  । 
राजा वृũं जǁनȌागपागुदगथा यजाते वर आ पृिथʩाः  ॥११॥ 
 
हे कुिशक वंशजो ं ! आप सब अʷ के समीप जाएं. अʴ को 
उȖािहत करे । राजा सुदास के अʷ को ंऐʷयŊ Ůाİɑ के िलए िवमुƅ 
कर दŐ  । देवराज इȾ ने पूवŊ, पिʮम और उȅर Ůदेशो ंमŐ शũुओ ंका 
हनन िकया हœ। अब सुदास राजा पृțी के उȅम ˕ान मŐ यǒ कायŊ 
सɼािदत करे॥११॥ 
 
य इमे रोदसी उभे अहिमȾमतुʼवम् । 
िवʷािमũ˟ रƗित Ű˦ेदं भारतं जनम् ॥१२॥ 
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हे कुिशक वंशजो ! हम (िवʷािमũ) ने Ȩावा-पृिथवी Ȫारा इȾदेव की 
ˑुित की । िवʷािमũ के वंशजो ंका यह ˑोũ भरत-वंशजो ंकी रƗा 
करे॥१२॥ 
 
िवʷािमũा अरासत Ű˦ेȾाय विŧणे । 
करिदɄः  सुराधसः  ॥१३॥ 
 
िवʷािमũ के वंशजो ंने वŧधारी इȾदेव के िलए ˑोũ िविनिमŊत िकये 
इȾदेव हमŐ उȅम धनो ंसे युƅ करŐ॥१३॥ 
 
िकं ते कृǼİȶ कीकटेषु गावो नािशरं दुŸे न तपİȶ घमŊम् । 
आ नो भर ŮमगȽ˟ वेदो नैचाशाखं मघवŭɀया नः  ॥१४॥ 
 
हे इȾदेव ! अनायŊ देश के कीटवािसयो ंको गौएँ आपके िलए Ɛा 
करती हœ? आपके िलए न दुƭ देती हœ और न यǒािư को Ůदीɑ 
करती हœ। इन गौओ ंको यहाँ ले आएँ । धन शोषको ंके धन को हमारे 
िलए ले आएँ। है ऐʷयŊवान् इȾदेव ! नीच वंश वालो ंको आप िनयिमत 
करŐ॥१४॥ 
 
ससपŊरीरमितं बाधमाना बृहİɉमाय जमदिưदȅा । 
आ सूयŊ˟ दुिहता ततान ŵवो देवेˉमृतमजुयŊम् ॥१५॥ 
 
जमदिư के Ȫारा Ůेįरत, अǒान िवनाशक, द्युलोक तक Ůवािहत 
वाणी द्युलोक मŐ िवपुल शɨकारक होती है। सूयŊ पुũी (वह वाणी) 
सɼूणŊ देवो ंको अमृतोषम पदाथŊ और अƗय अɄािद Ůदान करती 
हœ॥१५॥ 
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ससपŊरीरभरȅूयमेɷोऽिध ŵवः  पाǠजɊासु कृिʼषु । 
सा पƙा नʩमायुदŊधाना यां मे पलİˑजमदưयो ददुः  ॥१६॥ 
 
पलˑ, जमदिư आिद Ɨयो ंने जो उȅम वचन कहे, वे नवीन अɄो ं
को Ůदान कराने वाले थे। पंच जनो ंमœ जो अɄािद िवȨमान हœ, उनसे 
अिधक अɄािद हमारे िनिमȅ शीť Ůदान करŐ॥१६॥ 
 
İ˕रौ गावौ भवतां वीळुरƗो मेषा िव विहŊ मा युगं िव शाįर । 
इȾः  पातʞे ददतां शरीतोरįरʼनेमे अिभ नः  सचˢ ॥१७॥ 
 
सुदास के यǒ मŐ िवʷािमũ रथांगो ंकी ˑुित करते हœ-योिजत बैल 
İ˕र हो,ं रथ का अथवा स̊ढ़ हो । रथ के दǵु न टूटŐ। शकट न इटŐ 
। धुरी की िगरने वाली कोल को इȾदेव ठीक कर दŐ  । हे अबािधत 
रथे ! आप सदैव हमारे अनुकूल रहते Šए आगे बढ़े॥१७॥ 
 
बलं धेिह तनूषु नो बलिमȾानळुȖु नः  । 
बलं तोकाय तनयाय जीवसे ȕं िह बलदा अिस ॥१८॥ 
 
हे इȾदेव ! हमारे शरीरो ंमŐ बल ˕ािपत करŐ  । हमारे बैल आिद 
पशुओ ंमŐ बल ˕ािपत करŐ  । हमारे पुũ और पौũो ंमŐ दीघŊ जीवन के 
िलए बल ˕ािपत करŐ , Ɛोिंक आप बालो ं को Ůदान करने वाले 
हœ॥१८॥ 
 
अिभ ʩयˢ खिदर˟ सारमोजो धेिह ˙Ƚने िशंशपायाम् । 
अƗ वीळो वीिळत वीळयˢ मा यामाद˝ादव जीिहपो नः  ॥१९॥ 
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हे इȾदेव ! खिदर काʼ से िविनिमŊत रथ के दǷ को ̊ढ़ करŐ  । रथ 
के ˙Ƚनो ं मŐ शीशम के कɑ से िविनिमŊत रथ की धुरी और 
शकटािद मŐ बल भरे । हे सु̊ढ़ अƗ ! हमारे Ȫारा ̊ढ़ िकये Šए आप 
और अिधक सु̊ढ़ हो ं। वेग से गमन करते Šए आप हमŐ िगरा न 
दŐ॥१९॥ 
 
अयम˝ाɋन˙ितमाŊ च हा मा च रीįरषत् । 
ˢ˒ा गृहेɷ आवसा आ िवमोचनात् ॥२०॥ 
 
वन˙ित से िविनिमŊत यह रथ मŐ न िगराये, संताप न दŐ  । हमारे घर 
पŠंचने तक यह हमारा मंगल करे और अ̻͕ो ंके िवमुƅ होने तक 
यह इमारौ ंरƗा करे॥२०॥ 
 
इȾोितिभबŊŠलािभनŖ अȨ याǅŌ े ʿािभमŊघवǢूर िजɋ । 
यो नो Ȫे̽Ǩधरः  स˙दीʼ यमु िȪˆˑमु Ůाणो जहातु ॥२१॥ 
 
हे शूरवीर और ऐʷयŊवान् इȾदेव ! आप िविवध, ŵेɓु, संरƗणकारी 
साधनो ंसे हमारी रƗा करŐ  । हमारे शũुओ ंका िवनाश कर हमŐ ŮसɄ 
करŐ  । जो हमसे Ȫेष करता है, उसका पतन करŐ  । हम िजससे Ȫेष 
करते हœ, उसके Ůाणो ंका हरण करŐ॥२१॥ 
 
परशंु िचिȪ तपित िशɾलं िचिȪ वृʮित । 
उखा िचिदȾ येषȶी Ůयˑा फेनम˟ित ॥२२॥ 
 
हे इȾदेव ! फरसे से वृƗ के संतɑ होने के समान हमारे शũु संतɑ 
हो ं। शाʝिल गुˈ के शाखा से िगरने के समान हमारे शũु के अंग 
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िवİǅɄ हो ं। पकाने के समय हांड़ी के फेन िनकलने के समान हमारे 
िहंसक शũुओ ंके मुख से फेन िनकालŐ॥२२॥ 
 
न सायक˟ िचिकते जनासो लोधं नयİȶ पशु मɊमानाः  । 
नावािजनं वािजना हासयİȶ न गदŊभं पुरो अʷाɄयİȶ ॥२३॥ 
 
िवʷािमũ कहते हœ, वीर पुŜष बाणो ंके कʼ को कुछ नही ंसमझते । 
वे लोभी शũु को पशु मानकर ले जाने हœ। वे बलवानो ंसे िनबŊलो ंका 
उपहास नही ंकराते । गधो ंकी तुलना अवो ंसे नही ंकरते॥२३॥ 
 
इम इȾ भरत˟ पुũा अपिपȕं िचिकतुनŊ Ůिपȕम् । 
िहɋȷʷमरणं न िनȑं Ǜावाजं पįर णयȷाजौ ॥२४॥ 
 
हे इȾदेव ! ये भरत वंशǒ शũु को पृथक् करना जानते हœ, उनके 
साथ एक होकर रहना नही ंजानते । वे संŤाम मŐ Ůेįरत अव की भाँित 
धनुष को Ůȑंचा को शİƅ Ůकट करते हœ॥२४॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५४    

 
ऋिष – Ůजापितवैʷािमũ:, ŮजापितवाŊǉो वा  

देवता – िवʷेदेवा: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
इमं महे िवदȚाय शूषं शʷǽृȕ ईǰाय Ů जűुः  । 
Şणोतु नो दʄेिभरनीकैः  ŞणोȕिưिदŊʩैरजŷः  ॥१॥ 
 
˓ोतागण महान् यǒ के साधन ŝप तथा ˑुित योƶ अिưदेव के 
िलए इन उȅम ˑोũो ंको उǄाįरत करते हœ। वे अưदेव अपने ˕ान 
मŐ तेजोमयो ंिकरणो ंसे उȞीɑ होकर हमारी ˑ ुित का ŵवण करŐ॥१॥ 
 
मिह महे िदवे अचाŊ पृिथʩै कामो म इǅǠरित Ůजानन् । 
ययोहŊ ˑोमे िवदथेषु देवाः  सपयŊवो मादयȶे सचायोः  ॥२॥ 
 
हे ˑोताओ ं! यǒािद कायŘ मŐ, िजन Ȩावा-पृिथवी मŐ, ˑोũो ंको सुनते 
Šए पूजािभलाषी देवगण एकũ एवं ŮसɄ होते हœ। उन महती Ȩावा-
पृिथवी ंको सामȚŊ को जानते Šए उनकी अचŊना करे । सɼूणŊ भौगो 
की इǅा से मेरा मन िवचरणशील हœ॥२॥ 
 
युवोऋŊ तं रोदसी सȑमˑु महे षु णः  सुिवताय Ů भूतम् । 
इदं िदवे नमो अưे पृिथʩै सपयाŊिम Ůयसा यािम रȉम् ॥३॥ 



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 195 

 

www.shdvef.com  

 
सȑŴतो ंमŐ अनुबİɀत हे Ȩावा-पृिथिव ! अित पुरातन Ťंषगणो ं ने 
आपके सȑ रह˟ो ंको ǒानकर ˑुित की हœ । युȠ के िलए जाने 
वाले वीर-पुŜषो ं मŐ भी आप दोनो ं की महȅा को जानकर सवŊदा 
वȽना की हœ॥३॥ 
 
उतो िह वां पूʩाŊ आिविवū ऋतावरी रोदसी सȑवाचः  । 
नरिʮȪां सिमथे शूरसातौ ववİȽरे पृिथिव वेिवदानाः  ॥४॥ 
 
हे सȑ धमŊ वाली Ȩावा-पृिथिव ! सȑवतधारी सनातन ऋिषयो ं ने 
आपसे िहतकारो ंवांिछत फल Ůाɑ िकया था। हे पृिथिव ! युȠ Ɨेũ 
मŐ जाने वाले वीर योȠा आपको मिहमा को जानते Šए आपको 
नमˋार करते हœ॥४॥ 
 
को अȠा वेद क इह Ů वोचȞेवाँ अǅा पȚा का समेित । 
द̊ŵ एषामवमा सदांिस परेषु या गु˨ेषु Ŵतेषु ॥५॥ 
 
कौन सा पथ देवो ंके अिभमुख पŠँचता हœ ? कौन इसे िनिʮत ŝप से 
जानता हœ कौन उसका वणŊन कर सकता है Ɛोिंक देवो ंके जो गु˨ 
और उǄ ˕ान हœ, उनमŐ से जो िनɻतम ˕ान हœ, वे ही िदखाई पड़ते 
हœ॥५॥ 
 
किवनृŊचƗा अिभ षीमचʼ ऋत˟ योना िवघृते मदȶी । 
नाना चŢाते सदनं यथा वेः  समानेन Ţतुना संिवदाने ॥६॥ 
 
दूरदशŎ मनुˈो ंके ūʼा सूयŊदेव इस Ȩावा-पृिथवी को सब ओर से 
देखते हœ। रसवती, हघŊ Ůदाũी, समान कमŊ मŐ पर˙र संयुƅ यह 
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Ȩावा-पृिथवी ंपिƗयो ं के घोसंले बनाने के स̊श ǒल के गभŊ˕ान 
अȶįरƗ मŐ अपने िलए िविवध ˕ान बनाती हœ॥६॥ 
 
समाɊा िवयुते दूरेअȶे Ŭुवे पदे त˕तुजाŊगŝके । 
उत ˢसारा युवती भवȶी आदु Űुवाते िमथुनािन नाम ॥७॥ 
 
(गुŜȕाकषŊण से) पर˙र जुड़े होने पर भी अलग-अलग रहने वाली 
Ȩावा-पृिथवी ं कभी भी Ɨय को Ůाɑ नही ं होती ं । अƗय, अनंत 
अȶįरƗ मŐ दोनो ंदो बहनो ंके समान एकŝप होकर रहती हœ। इस 
Ůकार ये सृिʼ Ţम को चला रही हœ॥७॥ 
 
िवʷेदेते जिनमा सं िविवƅो महो देवाİ̢बűती न ʩथेते । 
एजद्Ŭुवं पȑते िवʷमेकं चरȋतिũ िवषुणं िव जातम् ॥८॥ 
 
ये Ȩावा-पृिथवी ंसमˑ Ůािणयो ंऔर वˑुओ ंको पृथक्-पृथक् ˕ान 
Ůदान करती हœ। ये महान् सूयŊ एवं । इȾािद देव को धारण करके 
भी ʩिथत (कİɼती नही ं होती हœ । ˕ावर और जंगम समˑ 
Ůािणयो ंको माũ एक पृțी पर ही आʮय Ůाɑ होता है ।पƗी समूहो ं
के िवचरण के िलए Ȩावा-पृिथवी ंके मȯ का ˕ान सुिनिʮत है॥८॥ 
 
सना पुराणमȯेʄाराɉहः  िपतुजŊिनतुजाŊिम तɄः  । 
देवासो यũ पिनतार एवैŜरौ पिथ ʩुते त˕ुरȶः  ॥९॥ 
 
हे Ȩावा-İ˕िव ! आप महान् िपȅाŝप पोषण कũ और माताŝप 
उȋɄ-क हœ । हम आपके सनातन और पुरातन इन सɾɀो ंको 
सवŊदा ˝रण करते हœ। आपके मȯ मŐ ˑुित-अिभलाषी देवगण 



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 197 

 

www.shdvef.com  

िवˑीणŊ और Ůकािशत पथो ं मŐ अपने वाहनो ं से युƅ होकर 
अवİ˕त होते हœ॥९॥ 
 
इमं ˑोमं रोदसी Ů Űवीʄृदूदराः  ŞणवɄिưिज˪ाः  । 
िमũः  सŲाजो वŜणो युवान आिदȑासः  कवयः  पŮथानाः  ॥१०॥ 
 
हे Ȩावा-पृिथव ! हम आपके ˑोũो ंका भली Ůकार उǄारण करते 
हœ। सोम को उदर मŐ धारण करने वाले, अिư ŝप िजहा से सोम पान 
करने वाले, अȑȶ तेजˢी तŜण, मेधावान्, Ůƥात कमŊ वाले, िमũ, 
वŜण और आिदȑ देव हमारी ˑुितयाँ सुनŐ॥१०॥ 
 
िहरǻपािणः  सिवता सुिज˪İ˓रा िदवो िवदथे पȑमानः  । 
देवेषु च सिवतः  ʶोकमŵेराद˝ɷमा सुव सवŊताितम् ॥११॥ 
 
ˢिणŊम ऐʷयŊ को दान के िलए हाथ मŐ रखने वाले, उȅम Ůेरणाएँ 
Ůदान करने वाले सिवतादेव, यǒ के तीनो ंसवनो ंमŐ आकाश मŐ आते 
हœ ।वे देवो ंके बीच बैठकर हमारे ˑोũो ंको सुनŐ और हमŐ सɼूणŊ 
इʼ-फल Ůदान करे॥११॥ 
 
सुकृȖुपािणः  ˢवाँ ऋतावा देव˔ʼावसे तािन नो धात् । 
पूषǼȶ ऋभवो मादयȰमूȰŊŤावाणो अȰरमतʼ ॥१२॥ 
 
कʞाणकारी कमŊवाले, मंगलमय हाथो ंवाले, धन-सɼɄ, सȑŴतो ं
वाले ȕʼादेन हमŐ अभीʼ फल Ůदान करŐ  । हœ भुओ ं! सोमािभषव 
हेतु पाषाण धारक िचǒो ंने यǒ िकया हœ । अतएव आप पूषा के साथ 
उस सोम का पान करके हिषŊत हो॥ं१२॥ 
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िवद्युūथा मŜत ऋिʼमȶो िदवो मयाŊ ऋतजाता अयासः  । 
सरˢती ŞणवɊिǒयासो धाता रियं सहवीरं तुरासः  ॥१३॥ 
 
िवद्युत् के समान देदीɗमान रथ वाले, आयुध धारण करने वाले, 
तेजˢी, शũु-िवनाशक, यǒ से उȋɄ होने वाले, वेगवान् तथा यजन 
योƶ मŜȜण और देवी सरˢती हमारी ˑुितयो ंका ŵवण करŐ  । हे 
शीघ गमनशील मŜȜणो ं! हमŐ उȅम वीर पुũो ंसे युƅ ऐʷयŊ Ůदान 
करŐ॥१३॥ 
 
िवˁंु ˑोमासः  पुŜद˝मकाŊ भग˟ेव काįरणो यामिन Ƶन् । 
उŜŢमः  ककुहो य˟ पूवŎनŊ मधŊİȶ युवतयो जिनũीः  ॥१४॥ 
 
सवŊदा तŜणी, सवŊ-जनयũी, िविवध िदशाएँ िजन िवˁुदेव की मयाŊदा 
का उʟंघन नही ंकरती, वे िवˁुदेव बŠत पराŢमी हœ। उन बŠकमाŊ 
िवˁुदेव के पास यǒ मŐ उǄाįरत हमारे पूजनीय ˑोũ उसी Ůकार 
पŠंचे, जैसे सभी कमŊिनʿ, धनवान् के पास पŠंचते हœ॥१४॥ 
 
इȾो िवʷैवŎयŔः  पȑमान उभे आ पŮौ रोदसी मिहȕा । 
पुरंदरो वृũहा धृˁुषेणः  संगृɷा न आ भरा भूįर पʷः  ॥१५॥ 
 
सɼूणŊ साम̅यो ं से युƅ वे इȾदेव अपनी महȅा से Ȩावा-पृिथवी 
दोनो ंको पįरपूणŊ कर देते हœ । शũु पुįरयो ं के िवȰंसक वृũहȶा, 
आŢामक सेना युƅ वे पशुओ ंका संŤह करके हमारे िलए िवपुल 
वैभव Ůदान करŐ॥१५॥ 
 
नासȑा मे िपतरा बɀुपृǅा सजाȑमिʷनोʮाŜ नाम । 
युवं िह ˕ो रियदौ नो रयीणां दाũं रƗेथे अकवैरदɩा ॥१६॥ 
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असȑ से दूर रहने वाले है अिʷनीकुमारो ं! आप दोनो ंिपता के समान 
हम साधको ंकी अिभलाषा को पूछ कर उɎŐ पूणŊ करने वाले हœ । 
आप दोनो ंका जɉ से Ůचिलत नाम अित सुȽर है।आप दोनो ंअपार 
वैभन, धन ऐʷयŊ सŐ सɼɄ हœ, हमŐ िवपुल धन Ůदान करŐ । आप दोनो ं
अिवचिलत रहकर हिवदाता की रƗा करŐ॥१६॥ 
 
महȅȪः  कवयʮाŜ नाम यȠ देवा भवथ िवʷ इȾे । 
सख ऋभुिभः  पुŜšत िŮयेिभįरमां िधयं सातये तƗता नः  ॥१७॥ 
 
हे देवो ! आपका यह नाम-यश अȑȶ महान् और मनोहर है, 
िजसके कारण आप सब इȾलोक मŐ िदʩ ̞ ान पाते हœ। बŠतो ंȪारा 
आवाहन िकये जाने वाले है इȾदेव ! अपने िŮय भुओ ंके साथ आप 
सखाभाव रखते हœ। हमŐ धनािद लाभ Ůदान करने के िलए हमारी इन 
रˑुितयो ंको उनके साथ ˢीकार करŐ॥१७॥ 
 
अयŊमा णो अिदितयŊिǒयासोऽदɩािन वŜण˟ Ŵतािन । 
युयोत नो अनपȑािन गȶोः  ŮजावाɄः  पशुमाँ अˑु गातुः  ॥१८॥ 
 
अयōमा, देवमाता अिदित, यजनीय देवगण और अिवचल िनयम-
पालक वŜणदेव हमारी रƗा करŐ  । हमारे (जीवन) मागŘ से िन:सȶान 
के योग को दूर करŐ  और घर को सȶानो ं और पशुओ ं से युƅ 
करŐ॥१८॥ 
 
देवानां दूतः  पुŜध ŮसूतोऽनागाɄो वोचतु सवŊताता । 
Şणोतु नः  पृिथवी ȨौŜतापः  सूयŖ नƗũैŜवŊȶįरƗम् ॥१९॥ 
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िविवध भाँित से Ůकट होने वाले, देवो ं के दूतŝप अिưदेव हम 
िन˃ाप लोगो ंको भली Ůकार उपदेश करŐ । पृʲी, द्युलोक और जल, 
सूयŊ-नधाũो ंसे पूणŊ अȶįरƗ हमारी ˑुितयाँ सुने॥१९॥ 
 
ŞǼȶु नो वृषणः  पवŊतासो ŬुवƗेमास इळया मदȶः  । 
आिदȑैनŖ अिदितः  Şणोतु यǅȶु नो मŜतः  शमŊ भūम् ॥२०॥ 
 
जत-वृिʼ करके मनुˈ का कʞाण करने वाले, वन˙ित आिद से 
हिषŊत करने वाले पवŊतदेय हमारी ˑुितयाँ सुनŐ । देवमाता अिदित, 
आिदȑो ंके साथ हमारी ˑुितयाँ सुने । मŜȜण हमŐ कʞाणकारो ं
सुख Ůदान करŐ॥२०॥ 
 
सदा सुगः  िपतुमाँ अˑु पȺा मȰा देवा ओषधीः  सं िपपृƅ । 
भगो मे अưे सƥे न मृȯा उūायो अʴां सदनं पुŜƗोः  ॥२१॥ 
 
मारे मागŊ सवŊदा सुगम हो ंऔर अɄो ंसे युƅ हो ं। हे देवो ! Šमारी 
ओषिधयो ंको मधुर रस से युƅ करŐ । हे अिưदेव ! आपकी िमũता 
मŐ हमारा ऐʷयŊ िवनʼ न हो ं। हम आपके अनुभह से धनािद और 
अũो ंसे पįरपूणŊ गृह को Ůाɑ करŐ॥२१॥ 
 
ˢदˢ हʩा सिमषो िददी˨˝ȩƛं िममीिह ŵवांिस । 
िवʷाँ अưे पृȖु ताǣेिष शũूनहा िवʷा सुमना दीिदही नः  ॥२२॥ 
 
हœ अưे !आप Šǰ पदाथŘ का आˢादन करŐ  और हमŐ अũािद Ůदान 
करŐ । सभी अɄो ंको हमारी और Ůेįरत करŐ  ।आप शũुओ ंको संŤाम 
मŐ जीतŐ । उʟिसत मन से युƅ होकर आप सभी िदवसो ं को 
Ůकािशत करŐ॥२२॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५५     

 
ऋिष – Ůजापितवैʷािमũ:, ŮजापितवाŊǉो वा  

देवता – िवʷेदेवा: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
उषसः  पूवाŊ अध यद्ʩूषुमŊहिȪ जǒे अƗरं पदे गोः  । 
Ŵता देवानामुप नु ŮभूषɉहȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१॥ 
 
उदयकाल मŐ पूवŊ उषा जब Ůकािशत होती है, तब अिवनाशी सूयŊदेव 
आकाश मŐ Ůकट होते हœ तभी यजमान यǒािद देवकमŊ करते Šए 
देवो ंके समीप उपİ˕त होते हœ सभी देवो ंकी महान् शİƅ संयुƅ 
(एक ही है॥१॥ 
 
मो षू णो अũ जुŠरȶ देवा मा पूवő अưे िपतरः  पदǒाः  । 
पुराǻोः  सȧनोः  केतुरȶमŊहȞेवानामसुरȕमेकम् ॥२॥ 
 
हœ अिưदेव ! यहाँ देवगण हमŐ िहंिसत न करŐ  । देवȕ पद को Ůाɑ 
हमारे पूवŊǒ िपतरगण भी हमारे िलए अिनʼ रिहत हो ं । यǒ के 
Ůकाशक पुरातन Ȩावा-पृिथवी ंके बीच उदीयमान महान् Ǜोितŝप 
सूयŊदेव Ůकािशत होते हœ। सभी देवताओ ंका महान् संयुƅ बल एक 
ही हœ॥२॥ 
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िव मे पुŜũा पतयİȶ कामाः  शʄǅा दीȨे पूʩाŊिण । 
सिमȠे अưावृतिमȪदेम महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥३॥ 
 
हे अưदेव ! हमारी नानािवध आकांƗाएँ िविभɄ िदशाओ ंमŐ गितशील 
होती हœ। अिưʼोमािद यǒो ंमŐ अिư के Ůचिलत होने पर हम गुरातन 
ˑोũो ंको जाम करते हœ । अिư Ůǜिलत होने पर होम ˑाũो ंका 
उǄारण करŐ गे। देवताओ ंका महान् पुŜषाथŊ एक ही हœ॥३॥ 
 
समानो राजा िवभृतः  पुŜũा शये शयासु Ůयुतो वनानु । 
अɊा वȖं भरित Ɨेित माता महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥४॥ 
 
सवŊसाधारण के शासक, दीİɑमान् अिưदेव अनेक ˕ानो ंमŐ यǒाथŊ 
Ůितिʿत होते हœ । वे यǒवेदी के ऊपर शयन करते हœ तथा अिण 
(काʿा के माȯम से Ůकट होते हœ। माता-िपता ŝप Ȩावा-पृिथवी 
इɎŐ धारण करते हœ, वृिʼ आिद Ȫारा द्युलोक पįरपुʼ करते हœ तथा 
वसुधा उɎŐ आŵय Ůदान करती हœ, सभी देवो ंका महान् शİƅ । 
ŷोत एक ही है॥४॥ 
 
आिƗȋूवाŊˢपरा अनूŜȖȨो जातासु तŜणीˉȶः  । 
अȶवŊतीः  सुवते अŮवीता महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥५॥ 
 
ये अिưदेव अित Ůाचीन और जीणŊ-शीणŊ वृƗो ंमŐ िवȨमान रहते हœ 
तथा जो पौधे नये-नये गे हœ, उनमŐ भी रहते हœ। इन वन˙ितयो ंमŐ 
कोई भी ˕ूल Ůजनन िŢया नही ंकरता, िफर भी वे अिư Ȫारा गभŊ 
धारण करके फल । और फूलो ंको पैदा करती हœ. इन समˑ देव 
कायŘ का महान् बल एक ही है॥५॥ 
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शयुः  परˑादध नु िȪमाताबɀनʮरित वȖ एकः  । 
िमũ˟ ता वŜण˟ Ŵतािन महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥६॥ 
 
पिʮम मŐ सोने (अˑ होने वाला, दो माताओ ं(उषा और द्युलोको ंका 
यह िशशु (सूयŊ) िबना िकसी िवƻ बाधा के अȶįरƗ मŐ अकेले ही 
िवचरण करता है। ये सभी कायŊ िमũ और वŜण देवो ंके हœ। सभी 
देवताओ ंकी महान् शİƅ संयुƅ ही है॥६॥ 
 
िȪमाता होता िवदथेषु सŲाळɋŤं चरित Ɨेित बुȬः  । 
Ů रǻािन रǻवाचो भरȶे महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥७॥ 
 
दोनो ंलोको ंके िनमाŊता, यǒ के होता तथा यǒो ंके ˢामी अिưदेव 
आकाश मŐ सूयŊŝप मŐ सबसे आगे िवचरण करते हœ। ये सभी कमŘ 
के मूलभूत कारण के ŝप मŐ भूिम पर िनवास करते हœ। ˑोताओं 
की वािणयो ं ऐसे देव का गुणगान करती हœ। समˑ देवताओ ंका 
महान् पराŢम एक ही हœ॥७॥ 
 
शूर˟ेव युȯतो अȶम˟ Ůतीचीनं द̊शे िवʷमायत् । 
अȶमŊितʮरित िनİˊधं गोमŊहȞेवानामसुरȕमेकम् ॥८॥ 
 
युȠ मŐ पराŢम िदखाने वाले, शूरवीर के समान ही तेजˢी िनदेव के 
समƗ आने वाले सभी Ůाणी पराइमुख नतमˑक होते Šए िदखाई 
देते हœ। सबके Ȫारा जानने योƶ अिưदेव जल को धारण करने वाले 
आकाश मŐ िवचरण करते हœ। सभी देवताओ ंका महान् पराŢम एक 
ही है॥८॥ 
 
िन वेवेित पिलतो दूत आˢȶमŊहाँʮरित रोचनेन । 
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वपंूिष िबűदिभ नो िव चʼे महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥९॥ 
 
सभी Ůािणयो ंके पालक और देवो ंके दूत अिưदेव वन˙ितयो ंके 
मȯ संʩाɑ हœ। अपनी तेजİˢता मŐ ये मिहमा युƅ अिưदेव इनके 
अȽर िवचरण करते हœ। जब वे नानािवध ŝपो ंको धारण करते हœ, 
तभी ये हमŐ िदखाई देते हœ। समˑ देवो ं की महान् शİƅ एक 
(संयुƅ) ही हœ॥९॥ 
 
िवˁुगŖपाः  परमं पाित पाथः  िŮया धामाɊमृता दधानः  । 
अिưʼा िवʷा भुवनािन वेद महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१०॥ 
 
अिवनाशी, िŮय, लोको ं के धारणकताŊ और सवŊरƗक िवरासुदेव 
अपने मागŊ से परम धाम की रƗा करते हœ। अिưदेव उन सɼूणŊ 
लोको ंके ǒाता हœ । देवताओ ंको महान् िवलƗण शİƅ का ŷोत एक 
ही हœ॥१०॥ 
 
नाना चŢाते यʄा वपंूिष तयोरɊūोचते कृˁमɊत् । 
ʴावी च यदŜषी च ˢसारौ महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥११॥ 
 
िदन-रािũ ŝपी दो जुड़वाँ बिहने नाना ŝपो ं को धारण करती हœ 
।इनमŐ एक तेजİˢनी और दूसरी कृˁवणाŊ हœ ।जो कृˁवणाŊ और 
Ůकाशयुƅ İ˓याँ हœ, वे दोनो ंपर˙र बिहनŐ हœ समˑ देवकायŘ का 
बल संयुƅ ही हœ॥११॥ 
 
माता च यũ दुिहता च धेनू सबदुŊ घे धापयेते समीची । 
ऋत˟ ते सदसीळे अȶमŊहȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१२॥ 
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(पृțी-द्युलोक) ये दोनो ं सɼूणŊ िवʷ के उȋादक, पोषक, 
तृİɑदायक, अमृतमय पदाथŘ के दाता नाथा सɼूणŊ िवʷ को अपना 
रस Ůदान करने वाले हœ सवŊ उȋादक होने से माता ŝप तथा एक 
दूसरे से पोषक इस Ťहण करने के कारण पुũ-पुũ ŝप (Ȩावा-
पृिथवी)ं की हम ˑ ुित करते हœ सभी देवताओ ंका महान् पराŢम एक 
ही हœ॥१२॥ 
 
अɊ˟ा वȖं įरहती िममाय कया भुवा िन दधे धेनुŝधः  । 
ऋत˟ सा पयसािपɋतेळा महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१३॥ 
 
दुसरे के वȖ (बड़े या िशशु क (Ůेम से) चाटने वाली, (ŮसɄता शɨ 
करने वाली, धेनु (गाय-धारण करने वाली पृțी)ं अपने घनो ंमŐ कहाँ 
से दूध भरती है ?(सूयŊ से उȋɄ मेघो ंको ɗार करने वाली धरती मŐ 
पोषण शİƅ कहाँ से आती हœ ?) यह इला(पृिथवी) ऋज़ (यǒ) के दूध 
से िसंिचत होती है, सभी दैवो ंकी शİƅ एक ही हœ॥१३॥ 
 
पȨा वˑे पुŜŝपा वपंूˈूȰाŊ त˕ौ Ȓिवं रेįरहाणा । 
ऋत˟ सȧ िव चरािम िवȪाɉहȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१४॥ 
 
िवराट् पुŜष के पैरो ंमŐ उȋɄ होने वाली (पृʲ) िविभɄ ŝपो ंको धारण 
करती है। तीनो ंलोको ं(घु अȶįरƗ और पृिथवी) मŐ Ůकािशत करने 
वाले सूयŊ की िकरणो ंको चाटते Šए ऊȰō गित पाती हœ । सȑŝप 
सूयŊदेव के ˕ान को जानते Šए हम उनको ंवȽना करते हœ । समˑ 
देवो ंका महान् बल एक ही है॥१४॥ 
 
पदे इव िनिहते द˝े अȶˑयोरɊद्गु˨मािवरɊत् । 
सŬीचीना पȚा सा िवषूची महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१५॥ 
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सुȽर ŝप वाले िदन और रािũ दोनो अȶįरƗ मŐ गमन करते हœ। 
उनमŐ एक रािũ कृˁवणाŊ होने से िछपी Šई रहती है और दूसरा, 
‘िदन’ Ůकाशयुƅ होने से सभी को ̊िʼगोचर होता हœ। इन दोनो ं
(िदन और रािũ) का मागŊ (अȶįरƗ) एक होते Šए भी अलग-अलग 
िवभािजत है । समˑ देवो ंका महान् बल संयुƅ हो हœ॥१५॥ 
 
आ धेनवो धुनयȶामिशʷीः  सबदुŊघाः  शशया अŮदुƭाः  । 
नʩानʩा युवतयो भवȶीमŊहȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१६॥ 
 
िशशुओ ं से रिहत, अमृत का दोहन करने वालो,ं तेजİˢता मुƅ, 
दोहन न की गई तŜणी ंगौएँ (िकरणŐ या िदशाये) Ůितिदन नवीनता 
को धारण करके अमृत रस Ůदान करती हœ। समˑ देवो ंका महान् 
पुŜषाथŊ एक ही हœ॥१६॥ 
 
यदɊासु वृषभो रोरवीित सो अɊİ˝Ɋूथे िन दधाित रेतः  । 
स िह Ɨपावाȹ भगः  स राजा महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१७॥ 
 
जो वीर (तेजˢी मेघ) िकसी िदशा मŐ गजŊन करता है, वह अɊ समूह 
मŐ जाकर (वषाŊ जल ŝपो)ं अपने वीयŊ का िसंचन करता है । इस 
Ůकार जल बरसाकर पृțी का पालन करने और ऐʷयŊ Ůदान करने 
मŐ वह सबके ˢामी के ŝप मŐ Ůितिʿत होता है। देवो ंका महान् बल 
एक ही हœ॥१७॥ 
 
वीर˟ नु ˢ̻ʩं जनासः  Ů नु वोचाम िवदुर˟ देवाः  । 
षो̸हा युƅाः  पǠपǠा वहİȶ महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१८॥ 
 



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 207 

 

www.shdvef.com  

हे मनुˈो ं! (इस) वीर (इȾ या आȏशİƅ) के उȅम पराŢम की 
हम Ůशंसा करŐ , इनके इस पराŢम को देवगण भी जानते हœ । ये छ; 
(षट् शुओ-ंषट् सɼȅी से युƅ है; (िकȶु पाँच पंच Ůाण, पंचतȇ या 
पंच इİȾयो ं Ȫारा इसका वहन िकया जाता हœ । देवो ं का महान् 
पराŢम संयुƅ ही हœ॥१८॥ 
 
देव˔ʼा सिवता िवʷŝपः  पुपोष Ůजाः  पुŜधा जजान । 
इमा च िवʷा भुवनाɊ˟ महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥१९॥ 
 
सबके उȋादक अनेक ŝपो ं से युƅ ȕʼादेव अनेक Ůकार की 
Ůजाओ ंको उȋɄ करते हœ। वही ंइɎŐ परंपुʼ भी करते हœ। ये सɼूणŊ 
भुवन इɎी ंȕʼादेव के Ȫारा रचे गये हœ। समˑ देवो ंकी महान् शİƅ 
एक ही हœ॥१९॥ 
 
मही समैरǄʆा समीची उभे ते अ˟ वसुना Ɋृʼे । 
ŞǼे वीरो िवȽमानो वसूिन महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥२०॥ 
 
पर˙र िमल-जुल कर चलने वाले चुलोक और पृțी लोक इȾदेव 
की मिहमा से ही Ůेįरत होकर गितमान् होते हœ। वे दोनो ंही लोक 
इȾदेव के तेज से संʩाɑ हœ। ऐसे शूरवर इȾदेव (कृपण) शũुओ ं
के अनो ंको असपूवŊक Ůाɑ करते हœ। समˑ देवो ंका महान् पराŢम 
एक ही है॥२०॥ 
 
इमां च नः  पृिथवी ंिवʷधाया उप Ɨेित िहतिमũो न राजा । 
पुरः सदः  शमŊसदो न वीरा महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥२१॥ 
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अपनी Ůजाओ ंके िमũ के समान िहतैषी एक राजा िजस Ůकार सदैव 
अपनी Ůजा के समीप रहता है, उसी Ůकार इȾदेव भी हम सबको 
धारण करने वाली पृțी के समीप रहते हœ । इन इȾदेव के सहयोगी 
वीर मŜȜण सदैव आगे बढ़ने वाले तथा कʞाण करने वाले हœ। 
समˑ देवताओ ंका महान् बस एक ही है॥२१॥ 
 
िनİˊȰरीˑ ओषधीŜतापो रियं त इȾ पृिथवी िबभितŊ । 
सखायˑे वामभाजः  ˟ाम महȞेवानामसुरȕमेकम् ॥२२॥ 
 
हे इȾदेव ! जल और ओषिधयाँ आपके ऐʷयŊ से हो समृİȠशाली हœ 
। पृțी ंभी आपके ही ऐʷयŊ को धारण करती हœ। अतएव आपके 
िमũˢŝप हम, ŵेʿ ऐʷयŊ-सɼɄ हो ं । समˑ देवो ं का महान् 
पराŢम एक ही है॥२२॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५६      

 
ऋिष – Ůजापितवैʷािमũ:, ŮजापितवाŊǉो वा  

देवता – िवʷेदेवा: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
न ता िमनİȶ माियनो न धीरा Ŵता देवानां Ůथमा Ŭुवािण । 
न रोदसी अūुहा वेȨािभनŊ पवŊता िननमे तİ˕वांसः  ॥१॥ 
 
देवो ं के िनयम Ůथम (शाʷत अथवा सवŖपर) एवं अिवचल हœ । 
मायावी (कमŊ कुशल ʩİƅ एवं बुİȠमान् उन (Ůकृित के 
अनुशासन) को लǷन नही ंकरते। ūोह रिहत, ǒान-सɼɄ Ȩावा-
पृिथवी ंभी उनका उʟंघन नही ंकरते। İ˕र बनाये गये पवŊत कभी 
झुकते नही॥ं१॥ 
 
षड्भाराँ एको अचरİ̢बभȑृŊतं विषŊʿमुप गाव आगुः  । 
ितŷो महीŜपराˑ˕ुरȑा गुहा Ȫे िनिहते द őɹका ॥२॥ 
 
एक ˕ायी संवȖर, वसȶ मीˆािद छः  ऋतुओ ंको वहन करता है 
। Ţत (सȑ अनुशासन) पर चलने वाले तथा अित ŵेʿ आिदȑाȏक 
संवȖर का Ůभाव सूयŊ िकरणो ंसे Ůाɑ होता हœ । सतत गितशील 
एवं िवˑृत तीनो ंतक Ţमशः  उǄतर ˕ानो ंपर अवİ˕त हœ। उनमŐ 
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ˢगŊ और अȶįरƗ सूƘ ŝप मŐ (अ̊ʴ) हœ तथा एक पृȚो ंतक 
ŮȑƗ ̊िʼगोचर होता हœ॥२॥ 
 
िũपाज˟ो वृषभो िवʷŝप उत Ȓुधा पुŜध Ůजावान् । 
Ȓनीकः  पȑते मािहनावाȹ रेतोधा वृषभः  शʷतीनाम् ॥३॥ 
 
तीन Ůकार के बलो ं(सृजन, पोषण, पįरवतŊन की Ɨमताओ ंसे युƅ, 
वीर, अनेक ŝपो ंसे युƅ, तीन (चु, अȶįरƗ, पृțी) से युƅ, अनेक 
रंगो ंसे युƅ, Ůǒावान्, तीनो ंलोको ंमŐ İ˕त, शİƅŝपी तीनो ंसेनाओ ं
से सɼɄ सूयŊदेव का उदय होता है । वे अपनी िकरणो ंȪारा समˑ 
ओषिधयो ंमŐ रेत का (Ůाण ऊजाŊ का संचार करते हœ॥३॥ 
 
अभीक आसां पदवीरबोȯािदȑानाम˪े चाŜ नाम । 
आपिʮद˝ा अरमȶ देवीः  पृथ̑Ŵजȶीः  पįर षीमवृǣन् ॥४॥ 
 
िदʩ जल (रस धाराओ)ं से सुसɼɄ सूयŊदेव की आभा हौ ंइन समˑ 
वन˙ितयो ंके वैभव ŝप मŐ िबखरी Šई हœ । उन आिदȑगणो ंके 
सुȽर नाम को हम गुणगान करते हœ । सूयŊदेव से सɾȠ रस ही 
वषाŊ(जल, Ůाण-पजŊɊ) के ŝप मŐ पृțी को तृɑ (पįरपुʼ करते 
हœ॥४॥ 
 
ũी षध˕ा िसɀवİ ः˓  कवीनामुत िũमाता िवदथेषु सŲाट् । 
ऋतावरीयŖषणाİˑŷो अɗाİ˓रा िदवो िवदथे पȑमानाः  ॥५॥ 
 
हे निदयो ं! आप तीनो ंलोको ंमŐ िनवास करती हœ तथा तीन Ůकार के 
देवगण भी इन तीनो ं लोको ं मŐ िवȨमान हœ । इन तीनो ं लोको ं के 
िनमाŊता सूयōदेव समˑ यǒीय Ůवाहो ंके ˢामी हœ । (पोषक रसो ंसे 



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 211 

 

www.shdvef.com  

युƅ) इला, सरˢती और भारती तीनो ंअȶįरƗीय देिवयाँ (िदʩ रस 
धाराएँ द्युलोक Ȫारा तीनो ंसदनो ंसे युƅ इस यǒ मŐ पधारŐ॥५॥ 
 
िũरा िदवः  सिवतवाŊयाŊिण िदवेिदव आ सुव िũनŖ अ˥ः  । 
िũधातु राय आ सुवा वसूिन भग ũातिधŊषणे सातये धाः  ॥६॥ 
 
हे सवŊŮेरक सूयŊदेव ! आप िदʩलोक से आकर Ůितिदन तीन बार 
हमŐ ŵेʿ धन Ůदान करŐ  । ऐʷयŊवान् सबके रƗक हे सूयŊदेव ! आप 
हमŐ िदवस के तीनो ंसवनो ंमŐ तीनो ंŮकार के धन Ůदान करŐ  । हे 
बुİȠमान् ! आप हमŐ धन Ůाİɑ के योƶ बनायŐ॥६॥ 
 
िũरा िदवः  सिवता सोषवीित राजाना िमũावŜणा सुपाणी । 
आपिʮद˟ रोदसी िचदुवŎ रȉं िभƗȶ सिवतुः  सवाय ॥७॥ 
 
सवŊŮेरक सूयŊदेव हमŐ द्युलोक से तीन Ůकार के धनो ंको Ůदान करŐ  
। तेजˢी कʞाणकारी हाथो ं से युƅ िमũ, वŜण, अȶįरƗ और 
िवशाल Ȩावा-पृिथवी भी सूयŊदेव से धन-वैभव के वृİȠ की याचना 
करते हœ॥७॥ 
 
िũŜȅमा दूणशा रोचनािन ũयो राजȷसुर˟ वीराः  । 
ऋतावान इिषरा दूळभासİ˓रा िदवो िवदथे सȶु देवाः  ॥८॥ 
 
Ɨयरिहत, सवŊिजत् और द्युितमान् तीन लोक (ŵेʿ ˕ान) हœ। इन 
तीनो ं˕ानो ंमŐ कलाȏक संवȖर के अिư, वायु और सूयŊ नामक 
तीन पुũ शोभायमान होते हœ। सȑिनʿ उȖाहवधŊक कायŘ मŐ तȋर 
और कभी न झुकने वाले देवगणो ंका िदन मŐ तीन बार (तीनो ंसदनो ं
मŐ हमारे यǒ मŐ आगमन हो॥८॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५७       

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ:  

देवता – िवʷेदेवा: । छंद – िũ̽टुप  
 
 
Ů मे िविवƓाँ अिवदɉनीषां धेनंु चरȶी ंŮयुतामगोपाम् । 
सȨिʮȨा दुदुहे भूįर धासेįरȾˑदिưः  पिनतारो अ˟ाः  ॥१॥ 
 
हे ǒानवान् इȾदेव ! ŵेʿ संरƗण के अभाव मŐ इधर-उधर भटकती 
Šई गौ की भाँित (अǒानता के अɀकार मŐ भटकते Šए हम लोगो ंको 
आप संरƗण Ůदान करŐ । अभीİɛत फल उपलɩ कराने वाली 
हमारी (गौओ)ं ˑुितयो ंको इȾदेव (अिưदेव ˢीकार करŐ॥१॥ 
 
इȾः  सु पूषा वृषणा सुहˑा िदवो न Ůीताः  शशयं दुदुŸे । 
िवʷे यद˟ां रणयȶ देवाः  Ů वोऽũ वसवः  सुɻमʴाम् ॥२॥ 
 
अभीİɛत फल Ůदान करके सबका मंगल करने वाले िमũावŜण, 
इȾदेव, पूषादेव तथा अɊ देवगण ŮसɄ होकर अȶįरƗीय मेघ का 
दोहन करते हœ। सवŊदेवगण हमारी ˑुितयो ंसे आनȽ Ůाɑ करते हœ 
। अतएव है वसुदेवो ! आपकी कृपा̊िʼ से आपके Ȫारा Ůदȅ सुखो ं
को हम Ůाɑ करŐ॥२॥ 
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या जामयो वृˁ इǅİȶ शİƅं नम˟ȶीजाŊनते गभŊमİ˝न् । 
अǅा पुũं धेनवो वावशाना महʮरİȶ िबűतं वपंूिष ॥३॥ 
 
जो वन˙ितयो ं जल के ŝप मŐ Ůाण-पजŊɊ की वषाŊ करने वाले 
इȾदेव की शİƅ का अनुदान चाहती हœ, िवनŲतापूवŊक उनकी 
सृजन-सामȚŊ से पįरिचत हœ । फल की अिभलािषणी औषिधयो ं
(वीिह, यव, नाँवारािद) िविभɄ फसलो ंके ŝप मŐ पुũो ं(Ůािणयो ंके 
पास पŠँचती हœ॥३॥ 
 
अǅा िववİƏ रोदसी सुमेके Ťा̺णो युजानो अȰरे मनीषा । 
इमा उ ते मनवे भूįरवारा ऊȰाŊ भवİȶ दशŊता यजũाः  ॥४॥ 
 
यǒ मŐ सोमािभषवण करने वाले पाषाणो ंको धारण करते Šए हम 
अपनी मननशील बुİȠ से िविशʼ ŝप से शोभायमान Ȩावा-पृिथवी ं
की ˑुित करते हœ। हे अिưदेव ! अनेको ंके Ȫारा वरण करने योƶ, 
कमनीय और पूजनीय आपकी ǜालाएँ, मनुˈो ंका कʞाण करने 
के िलए ऊȰŊगामी हौ॥ं४॥ 
 
या ते िज˪ा मधुमती सुमेधा अưे देवेषूǉत उŝची । 
तयेह िवʷाँ अवसे यजũाना सादय पायया चा मधूिन ॥५॥ 
 
हे अिưदेव ! आपकी मधुर, तेजˢी, Ůǒा-सɼɄ एवं सवŊũ संȒाɑ 
ǜालाएं देवो ं का आवाहन करने के िलए Ůेįरत होती हœ। इन 
ǜालाओ ंके Ȫारा समˑ पूजनीय देवो ंको इस यǒ मŐ Ůितिʿत करŐ  
। देवो ंको मधुर सोमरस समिपŊत करके दुʼो ंमŐ हमारी रƗा करŐ॥५॥ 
 
या ते अưे पवŊत˟ेव धारासʮȶी पीपयȞेव िचũा । 
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ताम˝ɷं Ůमितं जातवेदो वसो राˢ सुमितं िवʷजɊाम् ॥६॥ 
 
हे िदʩता से सɼɄ अिưदेव !आपकी कुमागŊ से बचाने वाली बुİȠ 
मेघो ंकी धारा की भाँित सवये तृɑ करती ंहœ है सबके आŵयभूत 
जातवेदाअिưदेव !आप हमŐ सारे संसार का िहत करने वाली बुİȠ 
Ůदान करे॥६॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५८        

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ:  

देवता – आिʷनौ । छंद – िũ̽टुप  
 
 
धेनुः  Ůȉ˟ काʄं दुहानाȶः  पुũʮरित दिƗणायाः  । 
आ Ȩोतिनं वहित शुűयामोषसः  ˑोमो अिʷनावजीगः  ॥१॥ 
 
उषा अिưदेव के योƶ Ůकृित रस का दोहन करती हœ ।उषा पुũ सूयŊ 
उनके मȯ िवचरते हœ। शुभ दीİɑ । से देदीɗमान सूयŊदेवŮकाश 
फैलाते Šए जाते हœ ।इसी उपाकाल मŐ अिʷनीकुमारो ंके िलए ˘ो-
गान होता हœ॥१॥ 
 
सुयुƹहİȶ Ůित वामृतेनोȰाŊ भवİȶ िपतरेव मेधाः  । 
जरेथाम˝िȪ पणेमŊनीषां युवोरवʮकृमा यातमवाŊक् ॥२॥ 
 
हे अिʷनीकुमारो ! ŵेʿ रथ मŐ भली Ůकार से योिजत अव आपको 
इस यǒ मŐ लाने के िलए तैयार है। माता-िपता के पास पŠँचने वाले 
बǄे की भाँित यǒ आपके पास पŠँचे । कुिटल बुİȠ वालो ंको हमसे 
दूर करŐ  । हम आप दोनो ंके िलए हिवˈाɄ तैयार करते हœ। आप 
हमारे पास आयŐ॥२॥ 
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सुयुİƳरʷैः  सुवृता रथेन दŷािवमं Şणुतं ʶोकमūेः  । 
िकमǀ वां Ůȑवितō गिमʿाŠिवŊŮासो अिʷना पुराजाः  ॥३॥ 
 
हे शũु-नाशक अिʷनीकुमारे ! सुȽर चŢो ंसे युƅ, उȅम अवो ंȪारा 
योिजत रथ पर सवार होकर यǒशाला मŐ पधारŐ  । सोम अिभवण 
कताŊओ ंके Ȫारा गाये जाने वाले ˑोũो ंका ŵवण करŐ  । पुरातन काल 
से ही मेधावगण आपकी पुिʼ के िलए सौम के साथ ऐसी ˑुितयाँ 
करते रहे हœ॥३॥ 
 
आ मɊेथामा गतं कİǄदेवैिवŊʷे जनासो अिʷना हवȶे । 
इमा िह वां गोऋजीका मधूिन Ů िमũासो न ददुŜŷो अŤे ॥४॥ 
 
हे अिʷनीकुमारो ंआप हमारी इन ˑुितयो ंको ˢीकार करŐ , अʷो ंसे 
युƅ होकर आएँ । ˑोतागण आपका आवाहन करते हœ । सूयŖदय 
के पूवŊ दुƭ मधुर िमिŵत सोम को ये िमũŝप यजमान आपको 
िनवेिदत करते हœ॥४॥ 
 
ितरः  पुŝ िचदिʷना रजां˟ाङ्गूषो वां मघवाना जनेषु । 
एह यातं पिथिभदőवयानैदŊŷािवमे वां िनधयो मधूनाम् ॥५॥ 
 
हे ऐʷयŊवान् अिʷनीकुमारो ! बŠत से लोको ंको पार करके आप यहाँ 
पधारŐ  । सɼूणŊ ˑोताजनो ंके ˑोũ आपके िनिमȅ उǄाįरत होते हœ 
। हे शũुओ ंके संहारक अिʷनकुमारो ! िजन मागŘ से देवगण गमन 
करते हœ, उन मागŘ से आप यहाँ आगमन करŐ , Ɛोिंक यह आपके 
िनिमȅ मधुर सोम के पाũ तैयार िकये गये हœ॥५॥ 
 
पुराणमोकः  सƥं िशवं वां युवोनŊरा ūिवणं ज˥ाʩाम् । 
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पुनः  कृǼानाः  सƥा िशवािन मȰा मदेम सह नू समानाः  ॥६॥ 
 
हे नेतृȕकताŊ अिʷनीकुमारो ं! आप दोनो ंकी पुरातन िमजता सबके 
िलए कʞाणकारी हœ। आपका धन सबŊदा हमारी ओर Ůवाहमान रहे 
। आप दोनो ंकी िहतकारी िमũता से Šम बारɾार लाभाİɋत हो।ं 
मथुर सोम के Ȫारा हम आपको तृɑ करते Šए ŮसɄ हो रहे हœ॥६॥ 
 
अिʷना वायुना युवं सुदƗा िनयुİȥ̽च सजोषसा युवाना । 
नासȑा ितरोअहɊं् जुषाणा सोमं िपबतमिŷधा सुदानू ॥७॥ 
 
हे  अिʷनीकुमारो ं ! आप उȅम, सामȚŊवान्, िनȑ-तŜण, असȑ 
िवहीन और उȅम फलŮदाता हœ। आप वायु के स̊श वेगवान् अʴो ं
से युƅ होकर अबाध गित से आगमन करŐ  । यहाँ आकर िदवस के 
अȶ मŐ अिभपुत सोम का ŮीितपूवŊक पान करŐ॥७॥ 
 
 
अिʷना पįर वािमषः  पुŝचीरीयुगŎिभŊयŊतमाना अमृŬाः  । 
रथो ह वामृतजा अिūजूतः  पįर Ȩावापृिथवी याित सȨः  ॥८॥ 
 
हे अिʷनीकुमारो ! आपको सब ओर से Ůचुर माũा मŐ हिवˈाɄ Ůाɑ 
होता है । कमŊ-कुशल ऋİȕƨण सब दोषो ंसे रिहत होकर अपनी 
ˑुितयो ं के साथ आपकी सेवा करते हœ। सोम यȶी कूटने वाले 
पाषाण के शɨ सुनकर आपका रथ Ȩावा-पृिथवी का पįरűमण 
करते Šए (सोमपान के िलए यǒ˕ल पर Ůकट होता हœ॥८॥ 
 
अिʷना मधुषुȅमो युवाकुः  सोमˑं पातमा गतं दुरोणे । 
रथो ह वां भूįर वपŊः  कįरŢȖुतावतो िनʺृतमागिम ःʿ  ॥९॥ 
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हे अिʷनीकुमारो ं! यह वांिछत सोमरस अȑȶ मधुर रसो ंसे पįरपूणŊ 
है, यहाँ आकर इसका पान करŐ  । िवपुल तेजİˢता िवकीणŊ करता 
Šआ आपका रथ सोमािभषवकारौ यजमान के घर बार-बार आगमन 
करता हœ॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ५९  

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ:  

देवता – िमũ  । छंद – िũ̽टुप, ६-९ गायũी  
 
 
िमũो जनाɊातयित Űुवाणो िमũो दाधार पृिथवीमुत Ȩाम् । 
िमũः  कृʼीरिनिमषािभ चʼे िमũाय हʩं घृतवǍुहोत ॥१॥ 
 
िमũदेव सभी मनुˈो ंको कमŊ मŐ Ůवृȅ रहने की Ůेरणा Ůदान करते 
हœ । रस आिद उपलɩ कराने वाले अपने ŵेʿ कमŘ से पृțी और 
द्युलोक को धारण करते हœ । वे सभी सफमŊरत मनुˈो ंके ऊपर 
िनरȶर अपने अनुŤह की वषाŊ करते हœ। हे मनुˈो ! ऐसे िमũदेव के 
िनिमȅ घृत युƅ हिवˈाũ Ůदान करŐ॥१॥ 
 
Ů स िमũ मतŖ अˑु ŮयˢाɊˑ आिदȑ िशƗित Ŵतेन । 
न हɊते न जीयते ȕोतो नैनमंहो अʲोȑİȶतो न दूरात् ॥२॥ 
 
हे आिदȑ और िमũदेव ! जो मनुˈ यǒािद कमŊ से युƅ होकर 
आपके िलए हिवˈाũ समिपŊत करता है; वह अɄवान् होता है। 
आपके संरƗण मŐ रहकर वह न तो िवनʼ होता है और न ही जीवन 
मŐ दुः ख पाता है। पाप उसके िनकट नही ंपŠँचता हœ, न ही दूर से 
Ůभािवत कर पाता है॥२॥ 
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अनमीवास इळया मदȶो िमतǒवो वįरमɄा पृिथʩाः  । 
आिदȑ˟ ŴतमुपिƗयȶो वयं िमũ˟ सुमतौ ˟ाम ॥३॥ 
 
हे िमũदेव ! हम रोगो ंसे मुƅ होकर तथा पोषक अɄो ंसे पįरपुʼ 
होकर हिषŊत हो । हम पृțी के िवˑीणŊ Ɨेũ मŐ नमन भाव मŐ िनवास 
करŐ  । हम आिदȑदेव के Ŵत (िनयम) के अधीन रहकर जीवनयापन 
करŐ  । हमŐ िमũदेव का अनुमह सदैव िमलता रहे॥३॥ 
 
अयं िमũो नम˟ः  सुशेवो राजा सुƗũो अजिनʼ वेधाः  । 
त˟ वयं सुमतौ यिǒय˟ािप भūे सौमनसे ˟ाम ॥४॥ 
 
नमन योƶ उȅम, सुलकारी, ˢामी, उȅम बल से युƅ, सबके 
िमũˢŝप ये सूयŊदेव उिदत Šए हœ। हम यजमान न पूजनीय सूयŊदेव 
का कʞाणकारी अनुŤह सदैव Ůाɑ करते रहŐ॥४॥ 
 
महाँ आिदȑो नमसोपसȨो यातयǍनो गृणते सुशेवः  । 
त˝ा एतȋɊतमाय जुʼमưौ िमũाय हिवरा जुहोत ॥५॥ 
 
हे अİȕǒो ं! आिदȑदेव अȑȶ महानु हœ। वे समˑ मनुˈो ंको कमŘ 
मŐ Ůवृȅ करने वाले हœ। सभी लोग नमन करते Šए इनकी उपासना 
करŐ  । ये ˑुित करने वालो ंको उȅम सुखो ंसे समृȠ करते हœ। इन 
ˑुितयोƶ िमũदेव के िनिमȅ अȑȶ Ůीितयुƅ हिवयाँ समिपŊत 
करŐ॥५॥ 
 
िमũ˟ चषŊणीधृतोऽवो देव˟ सानिस । 
द्युɻं िचũŵवˑमम् ॥६॥ 
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जल (िदʩ रस) की वषाŊ के ŝप मŐ Ůाɑ होने वाला सूयŊदेव का 
अनुŤह सभी Ůािणयो ंके जीवन की रƗा करने वाला है । थे सभी के 
िलए उपयोगी धन-धाɊ Ůदान करते हœ॥६॥ 
 
अिभ यो मिहना िदवं िमũो बभूव सŮथाः  । 
अिभ ŵवोिभः  पृिथवीम् ॥७॥ 
 
िजन सूयŊदेव ने अपनी मिहमा से द्युलोक को संʩाɑ िकया हœ, उɎी ं
कीितŊमान् सूयŊदेव ने अपनी िकरणो ं से जल बरसाकर अɄािद से 
पृțी से लाभाİɋत िकया॥७॥ 
 
िमũाय पǠ येिमरे जना अिभिʼशवसे । 
स देवाİɋʷाİ̢बभितŊ ॥८॥ 
 
शũुओ ंको पराभूत करने मŐ सƗम, सामȚŊशालौ िमũदेव के िलये 
पाँच वणŊ (Űा˦ण, Ɨिũय, वैʴ, शूū और िनषाद) आŠित Ůदान 
करते हœ। वे िमजदेव अपनी सामȚŊ से सभी देवताओ ं को धारण 
करते हœ॥८॥ 
 
िमũो देवेˉायुषु जनाय वृƅबिहŊषे । 
इष इʼŴता अकः  ॥९॥ 
 
देवो और मनुˈो ंके बीच मकार भावना रखने वाले साधको ंके िलए 
िमũदेव कʞाणकारी अɄािद Ůदान करते हœ । जो Ŵतो ंएवं िनयमािद 
का पालन करते हœ, उɎŐ ही यह अनुदान Ůाɑ होते हœ॥९॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ६०  

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ:  

देवता –ऋभव:, ५-६ इȾ ऋभवʮ  । छंद – जगती   
 
इहेह वो मनसा बɀुता नर उिशजो जƵुरिभ तािन वेदसा । 
यािभमाŊयािभः  ŮितजूितवपŊसः  सौधɋना यिǒयं भागमानश ॥१॥ 
 
शũुओ ं पर आŢमण करके तेजİˢता Ůकट करने वाले, उȅम 
धनुधाŊरी, बीर हे अभुगण ! कुशलतापूणŊ कायŘ के Ȫारा आप पूजनीय 
पद को उपलɩ करते हœ । जो मनुˈ आपकी भाँित ŵेʿ कायŘ को 
िवचारपूवŊक सɼािदत करते हœ, उɎी ं के साथ मन से आपको 
बɀुभाव रहता हœ॥१॥ 
 
यािभः  शचीिभʮमसाँ अिपंशत यया िधया गामįरणीत चमŊणः  । 
येन हरी मनसा िनरतƗत तेन देवȕमृभवः  समानश ॥२॥ 
 
हे भुगण ! िजस सामȚŊ से आपने चमसो (यǒ पाũ) का सुȽर 
िवभाजन िकया, िजस बुİȠ से आपने गो ं(पृʷी या इİȾयो ंको चमŊ 
(संरƗक पत) से युƅ िकया, िजस मानस मŐ आपने इȾ (संगठक 
सȅा) के अʷो ं(पुŜषाथŊ) को समथŊ बनाया; उɎी ंके कारण आपने 
देवȕ Ůाɑ िकया॥२॥ 
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इȾ˟ सƥमृभवः  समानशुमŊनोनŊपातो अपसो दधİɋरे । 
सौधɋनासो अमृतȕमेįररे िव̽ǩी शमीिभः  सुकृतः  सुकृȑया ॥३॥ 
 
मनुˈो ं की अवनित को रोकने वाले, उȅम कमŘ को करने वाले 
ऋभुदőवो ंने इȾदेव की िमũता को Ůाɑ िकया । सǽमŘ के िनवाŊहक 
तथा ŵेʿ धनुधाŊरी ऋभुगणो ं ने अपनी साम̅यो ं और सǽमŘ के 
कारण सवŊũ संʩाɑ होकर अमृतपद को उपलɩ िकया॥३॥ 
 
इȾेण याथ सरथं सुते सचाँ अथो वशानां भवथा सह िŵया । 
न वः  Ůितमै सुकृतािन वाघतः  सौधɋना ऋभवो वीयाŊिण च ॥४॥ 
 
मेधावी ंऔर ŵेʿ धनुधŊर हे ऋभुदेवो ं! आप सोमयाग मŐ इȾदेव के 
साथ एक ही रथ पर बैठकर पŠँचते हœ । जो साधक आपके Ůित 
िमũभाव रखते हœ, उनके समीप आप धन एवं ऐʷयŊ माथन लेकर 
गमन करते हœ। आपके ŵेʿ, पराŢमी कायŘ की कोई उपमा नही ंदी 
जा सकती॥४॥ 
 
इȾ ऋभुिभवाŊजवİȥः  समुिƗतं सुतं सोममा वृषˢा गभ˒ोः  । 
िधयेिषतो मघवȽाशुषो गृहे सौधɋनेिभः  सह मșा नृिभः  ॥५॥ 
 
इȾय ! बल-सɼɄ ओ ं के साथ इस यǒ मŐ आकर भली Ůकार 
अिभयुƅ सोम को Ťहण करŐ । आप अपनो ंसȥावपूणŊ बुİȠ से Ůेįरत 
होकर सुधɋा के पुũो ंके साथ, दानशॉलो के घर जाकर आनİȽत 
हो॥ं५॥ 
 
इȾ ऋभुमाɋाजवाɉșेह नोऽİ˝ȹवने शǉा पुŜ̽टुत । 
इमािन तुɷं ˢसरािण येिमरे Ŵता देवानां मनुषʮ धमŊिभः  ॥६॥ 



 

    
ऋƹेद - तृतीय मǷलं 224 

 

www.shdvef.com  

 
अनेको ंȪारा Ůशंसनीय हœ इȾदेव ! आप सामȚŊशाली ं भुओ ंऔर 
इȾाणो ंसे युƅ होकर हमारे यǒ मŐ-आकर आनİȽत हो ं। समˑ 
मनुˈो ं और देनो ं के चैन कमŊ आपके ही कारण िनयमानुकूल 
गितमान होते हœ॥६॥ 
 
इȾ ऋभुिभवाŊिजिभवाŊजयिɄह ˑोमं जįरतुŜप यािह यिǒयम् । 
शतं केतेिभįरिषरेिभरायवे सहŷणीथो अȰर˟ होमिन ॥७॥ 
 
हे इȾदेव ! ˑोताओ ंको ˑुितयो ंसे ŮसɄ होकर आप उनके िलए 
Ůचुर अɄ उȋɄ करŐ  तथा बलशाली ऋभुओ ंके साथ इस यǒ मŐ 
आगमन करŐ  । मŜȜण भी सौ गितशील अũो ंके साथ यजमानो ंके 
Ȫारा सǽमŘ की वृİȠ के िलए सɼɄ िकये जा रहे इस ŵेʿ यǒ मŐ 
पधारŐ॥७॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ६१   

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ:  

देवता – उषा: । छंद – िũ̽टुप   
 
 
उषो वाजेन वािजिन Ůचेताः  ˑोमं जुषˢ गृणतो मघोिन । 
पुराणी देिव युवितः  पुरंिधरनु Ŵतं चरिस िवʷवारे ॥१॥ 
 
अɄवती और ऐʷयŊशािलनी हे उषा! आप Ůखर ǒानवती होकर 
ˑोताओ ंके ˑोũो ंका ŵवण करŐ  । सबके Ȫारा धारण करने योƶ 
हे उषा देिव ! आप पुरातन होकर भी तŜणी की तरह शोभायमान 
हो।ं आप िवशेष बुİȠमती होकर इस यǒ की और आगमन करŐ॥१॥ 
 
उषो देʩमȑाŊ िव भािह चȾरथा सूनृता ईरयȶी । 
आ ȕा वहȶु सुयमासो अʷा िहरǻवणाō पृथुपाजसो ये ॥२॥ 
 
ˢिणŊम आभा वाले रथ पर िवराजमान हे अमर उषा देिव ! आप Ůीित 
युƅ, सȑŝप वचनो ंको उǄाįरत करने वाली हœ। आप सूयŊ िकरणो ं
Ȫारा Ůकािशत हœ। िवशेष बलशाली तथा सुवणŊ के समान तेजˢी जो 
अʷ भली Ůकार रथ के साथ जोड़े जा सकते हœ, वे आपको लेकर 
यǒ ˕ल पर पधारŐ॥२॥ 
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उषः  Ůतीची भुवनािन िवʷोȰाŊ ितʿ˟मृत˟ केतुः  । 
समानमथō चरणीयमाना चŢिमव नʩ˟ा ववृș ॥३॥ 
 
हे उषा देिव ! आप सɼूणŊ भुवनो ंमŐ űमण करने वालो ंअमृत s ŝपा 
हœ। सूयŊदेव के Ȱज के समान आकाश मŐ उɄत ˕ान पर रहती हœ। 
है िनȑ नूतन इषा देिव ! आप एक ही मागŊ मŐ गमन करती Šई, 
आकाश मŐ िवचरणशील सूयŊदेव के चŢाǀो ं के समान पुनः -पुन: 
उसी मागŊ पर चलती रहŐ॥३॥ 
 
अव ˟ूमेव िचɋती मघोɊुषा याित ˢसर˟ पȉी । 
ˢजŊनȶी सुभगा सुदंसा आȶािȞवः  पŮथ आ पृिथʩाः  ॥४॥ 
 
जो ऐʷयŊशािलनी उषा व˓ के समान ढकने वाली (शोभा बढ़ाने 
वाली) हœ । वे िवˑृत अɀकार को दूर करती Šई सूयŊ की पȉी ŝप 
मŐ गमन करती हœ। वही ं सौभाƶशािलनी और सǽमŊशीता उषा 
द्युलोक और पृțी के अİȶम भाग तक Ůकािशत होती हœ॥४॥ 
 
अǅा वो देवीमुषसं िवभाती ंŮ वो भरȰं नमसा सुवृİƅम् । 
ऊȰō मधुधा िदिव पाजो अŵेȌ रोचना ŜŜचे रǼसं̊क् ॥५॥ 
 
हे ˑोताओ ं! आप सबके सʃुख Ůकािशत होने वाली उषादेवी ंकी 
नमनपूवŊक ˑुित करŐ  । मधुरता को थारण करने वाली उषा द्युलोक 
के ऊँचे भाग पर अपनी तेजİˢता को İ˕र रखती हœ। रमणीय शोभा 
को धारण करने वाली तेजİˢनी उषा अȑȶ दीİɑमान् हो रही 
हœ॥५॥ 
 
ऋतावरी िदवो अकŔ रबोȯा रेवती रोदसी िचũम˕ात् । 
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आयतीमư उषसं िवभाती ंवाममेिष ūिवणं िभƗमाणः  ॥६॥ 
 
सȑवती उषा द्युलोक से परे आगमन करने वाली िकरणो ं Ȫारा 
Ůकट होती हœ । ऐʮयŊशािलनी उषा िविवध ŝपो ं से युƅ होकर 
द्युलोक और पृिथवी को संʩाɑ करती हœ। हœ अिưदेव ! सʃुख 
Ůकट होने वाली Ůकािशत उषा से वंय की कामना करने वाले आप, 
ŵेʿधनो ंको उपलɩ करते हœ॥६॥ 
 
ऋत˟ बुȬ उषसािमषǻɋृषा मही रोदसी आ िववेश । 
मही िमũ˟ वŜण˟ माया चȾेव भानंु िव दधे पुŜũा ॥७॥ 
 
वृिʼ के Ůेरक सूयŊिदव िदन के Ůारʁ मŐ आ, को Ůेįरत करते Šए 
Ȩावा-पृिथवी ंके मȯ Ůकट होते हœ तब । उषा, िमũ और वŜणदेवो ं
की Ůभाŝपा होकर सुवणŊ के स̊श ही अपने Ůकाश को चारो ंओर 
Ůसाįरत करती हœ॥७॥ 
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ऋƹेद - तृतीय मंडल 

सूƅ ६२    

 
ऋिष – गािथनो िवʷािमũ:। १६-१८ जमदिưवाŊ    

देवता – १-३ इȾवŜणौ, ४-६ बृह˙ित, ७-९ पूषा, १०-१२ सिवता, 
१३-१८ िमũ वŜणौ । छंद – गायũी, १-३ िũ̽टुप   

 
 
इमा उ वां भृमयो मɊमाना युवावते न तुǛा अभूवन् । 
Ɠ ȑिदȾावŜणा यशो वां येन ˝ा िसनं भरथः  सİखɷः  ॥१॥ 
 
हे इȾावŜणो ं! शũुओ ंको वश मŐ करने वाले आपके गितशील श˓, 
सǍनो ंकी रƗा करने वाले हो,ं थे िकसी के Ȫारा नʼ न हो।ं आप 
िजससे अपने िमũबɀुओ ंको अɄािद Ůदान करते हœ; वह यश, कहाँ 
İ˕त है?॥१॥ 
 
अयमु वां पुŜतमो रयीयǢʷȅममवसे जोहवीित । 
सजोषािवȾावŜणा मŜİȥिदŊवा पृिथʩा Şणुतं हवं मे ॥२॥ 
 
हे ūावŜण धनेʷयŊ की कामना करने वाले थे महान् यजमान अपने 
ƗणाथŊ (अɄ के िलए आप दोनो ं। का बार-बार आवाहन करते हœ । 
है मŜȜण ! Ȩावापृिथवी के साथ िमलकर आप हमारे िनवेदन को 
सुनŐ॥२॥ 
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अ˝े तिदȾावŜणा वसु ˈाद˝े रियमŊŜतः  सवŊवीरः  । 
अ˝ाɋŝũीः  शरणैरव̢ȕ˝ाɎोũा भारती दिƗणािभः  ॥३॥ 
 
हे इȾ और वŜणदेवो ं! हमŐ वांिछत धन की Ůाİɑ हो ं। हे मŜȜण ! 
आप हमŐ सवŊ समथŊ वीर पुũो ंसे युƅ ऐʷयŊ Ůदान करŐ । सबके Ȫारा 
वरण िकये जाने योƶ देवशİƅयो ंशरण देकर हम लोगो ंको संरƗण 
Ůदान करŐ । होũा और भारती (अिư पȉी और सूयŊ पली) सȥावपूणŊ 
वाणी Ȫारा हमारा पालन-पोषण करŐ॥३॥ 
 
बृह˙ते जुषˢ नो हʩािन िवʷदेʩ । 
राˢ रȉािन दाशुषे ॥४॥ 
 
पįरपूणŊ िदʩगुण सɼɄ हे बृह˙ितदेव ! आप हमारे Ȫारा Ůदȅ 
पुरोǥाश (हʩो ंका सेवन करŐ  । आप हिवˈाɄ देने वाले दान-दाता 
यǒमानो ंको ŵेष्-उपयोगी धन Ůदान करŐ॥४॥ 
 
शुिचमकŔ बृŊह˙ितमȰरेषु नम˟त । 
अनाʄोज आ चके ॥५॥ 
 
हे िवजो ं ! आप यǒो ं मŐ अचŊन-योƶ, ˑोũ वाणी Ȫारा पिवũ 
बृह˙ितदेव को नमन करŐ  । हम उनसे शũुओ ंȪारा अपराजेय बल-
पराŢम की कामना करते हœ॥५॥ 
 
वृषभं चषŊणीनां िवʷŝपमदाɷम् । 
बृह˙ितं वरेǻम् ॥६॥ 
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मनुˈो ंके मनोरथो ंको पूणŊ करने वाले, अनेक ŝपो ंको धारण करने 
मŐ समथō, िकसी के भी दबाव मŐ न आने वाले तथा वरण करने योƶ 
बृह˙ितदेव की हम सब पूजा-अचŊना करते हœ॥६॥ 
 
इयं ते पूषɄाघृणे सु̽टुितदőव नʩसी । 
अ˝ािभˑुɷं श˟ते ॥७॥ 
 
हे पूषादेव ! ये नूतन और ŵेʿ ˑोũ आपके िलए हœ। इन ˑुितयो ंका 
पाठ हम आपके िनिमत ही करते हœ॥७॥ 
 
तां जुषˢ िगरं मम वाजयȶीमवा िधयम् । 
वधूयुįरव योषणाम् ॥८॥ 
 
हे पूषादेव ! आप हमारी इस ŵेʿ वाणी का ŵवण करŐ  और सामȚŊ 
Ůाİɑ की अिभलाषा करने वाली इस बुİȠ की उसी Ůकार रƗा करŐ , 
िजस Ůकार कोई पुŜष अपनी वधू (˓ी) की सुरƗा करता हœ॥८॥ 
 
यो िवʷािभ िवपʴित भुवना सं च पʴित । 
स नः  पूषािवता भुवत् ॥९॥ 
 
जो पूषादेव िवʷ-ब˦ाǷ को िविशʼ रीित से देखते हœ-िनरीƗण करते 
हœ, वे हम लोगो ंके संरƗक हौ॥ं९॥ 
 
 
तȖिवतुवŊरेǻं भगŖ देव˟ धीमिह । 
िधयो यो नः  Ůचोदयात् ॥१०॥ 
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जो हमारी बुİȠयो ंको सɉागŊ की ओर Ůेįरत करते हœ, उन सिवता 
देवता के वरण करने योƶ, िवकारनाशक, िदʩता Ůदान करने वाले 
तेज़ को हम धारण करते हœ॥१०॥ 
 
देव˟ सिवतुवŊयं वाजयȶः  पुरंȯा । 
भग˟ राितमीमहे ॥११॥ 
 
जगत् के उȋादक Ůेरक, Ůकाशक सिवतादेव के तेज़ को धारण 
करते Šए, उनसे वैभव की कामना करते हœ॥११॥ 
 
देवं नरः  सिवतारं िवŮा यǒैः  सुवृİƅिभः  । 
नम˟İȶ िधयेिषताः  ॥१२॥ 
 
सद्बुİȠ से Ůेįरत होकर, सǽमŊशील ǒानीजन ŵेʿ रीित से ˑोũो ं
Ȫारा सिवतादेव की ˑुित करते हœ॥१२॥ 
 
सोमो िजगाित गातुिवȞेवानामेित िनʺृतम् । 
ऋत˟ योिनमासदम् ॥१३॥ 
 
सɉागो ं के ǒाता सोमदेव सवŊũ गितशील हœ और देवो ं के िलए 
उपयुƅ ŵेʿ यǒ˕ल पर पŠँचते हœ॥१३॥ 
 
सोमो अ˝ɷं िȪपदे चतु˃दे च पशवे । 
अनमीवा इषˋरत् ॥१४॥ 
 
सोमदेव हम ˑोताओ ंतथा िȪपदो ंऔर चतु˃द-पशुओ ंके िनिमȅ 
आरोƶŮद ŵेʿअɄ Ůदान करŐ॥१४॥ 
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अ˝ाकमायुवŊधŊयɄिभमातीः  सहमानः  । 
सोमः  सध˕मासदत् ॥१५॥ 
 
सोमदेव हमारे रोगो ं को दूर करके आयु को बढ़ाएँ, शũुओ ं को 
पराभूत करते Šए यǒ˕ल पर Ůितिʿत हो॥ं१५॥ 
 
आ नो िमũावŜणा घृतैगŊʩूितमुƗतम् । 
मȰा रजांिस सुŢतू ॥१६॥ 
 
हे िमũावŜणदेव ! आप हमारी गौओ ं(इİȾयो)ं को घृत (˘ेह) से युƅ 
करŐ  और हमारे आवासो-लोको ं को मी ŵेʿ र (भाव) से िसंिचत 
करŐ॥१६॥ 
 
उŜशंसा नमोवृधा म˥ा दƗ˟ राजथः  । 
ūािघʿािभः  शुिचŴता ॥१७॥ 
 
है पिवũकमŎ िमũावŜणो ं ! आप हिवˈाɄ एवं ˑुितयो ं Ȫारा पुʼ 
होकर गįरमामय यश को Ůाɑ करते हœ॥१७॥ 
 
गृणाना जमदिưना योनावृत˟ सीदतम् । 
पातं सोममृतावृधा ॥१८॥ 
 
जमदिư ऋिष Ȫारा ˑुत हे िमũावŜणो ं! आप यǒ ˕ल पर िवराजे 
और Ůˑुत सोमरस का पान करŐ॥१८॥ 
 

॥इित तृतीय मǷलं ॥ 


